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® Pfed uvedenim vyrobku do provozu si dikladné proctéte tento navod a bezpecnostni pokyny, které jsou v tomto ndvodu obsazeny. Navod musi byt vzdy pfilozen
k pristroji. ® Pred uvedenim vyrobku do prevadzky si dokladne preitajte tento navod a bezpecnostné pokyny, ktoré st v tomto névode obsiahnuté. Nvod musf byt vzdy prilozeny
k pristroju. ™ Przed pierwszym uzyciem urzadzenia prosimy o uwazne zapoznanie sie z instrukcjami dotyczacymi bezpieczefistwa i uzytkowania. Instrukcja obstugi musi by¢
zawsze dofaczona. ® A termék haszndlatba vétele el6tt figyelmesen olvassa el ezt a haszndlati Utmutatot és az Gtmutatoban taldlhatd biztonsagi rendelkezéseket. A hasznalati
Utmutatot tartsa a készlilék kozelében.  w Bitte lesen Sie vor der Inbetriebnahme des Produktes diese Anleitung und die darin enthaltenen Sicherheitshinweise aufmerksam durch.
Die Bedienungsanleitung muss dem Gerét immer beigelegt sein.  ® Always read the safety&use instructions carefully before using your appliance for the first time. The user’s manual
must bealwaysincluded. ® Uvijek procitajte sigurnosne upute i upute za uporabu prije prvog koristenja vaseg uredaja. Upute moraju uvijek biti prilozene.  ® Pred vklopom izdelka
temeljito preberite ta navodila in varnostne napotke, ki so navedeni v teh navodilih. Navodila morajo biti vedno priloZzena k napravi. ® Avant de mettre le produit en service, lisez
attentivement le présent mode d'emploi etles consignes de sécurité contenues dans le présent mode d'emploi. Le mode d'emploi doit toujours étre fourniavec le produit. ™ Leggere
sempre con attenzione le istruzioni di sicurezza ed uso prima di utilizzare I'apparecchio per la prima volta. Il manuale dell'utente deve essere sempre incluso. ® Siempre lea
cuidadosamente las instrucciones de seguridad y de uso antes de utilizar su artefacto por primera vez. Siempre debe estar incluido el manual del usuario.
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Rukojet sklenéné poklice
Sklenéna poklice

Mtizka pro vafeni v pare
Fritovaci ko$

Rukojet kose
Vyjimatelna nadoba

s nepfilnavym povrchem
Zakladna

Ovladac termostatu

Rukovit sklenenej pokrievky
Sklenend pokrievka

Mriezka na varenie v pare
Fritovaci ko3

Rukovit kosa

Vyberatelnd nadoba

s neprilnavym povrchom
Zakladna

Ovladac termostatu

Uchwyt szklanej pokrywki
Szklana pokrywka

Kratka do gotowania na parze
Kosz frytkownicy

Uchwyt kosza

Wyjmowane naczynie

Z nieprzywierajacg powierzchnia
Podstawa

Pokretto termostatu

Uvegfeds fogantyuja
Uvegfedd

Récs a g6zzel f6zéshez
Frit6z kosar

Kosar fogantyu
Kiemelhet6 f6z6edény,
tapadasmentes felilettel
Késziilék

Termosztat kapcsolo
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Haltegriff des Glasdeckels
Glasdeckel

Gitter zum Dampfkochen
Frittierkorb

Haltegriff des Korbes
Herabnehmbarer Kochbehélter
mit antihaftbeschichteter
Oberflache

Basis

Bedienschalter fiir die
Gerdtetemperatur

HR/BIH
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Drska staklenog poklopca
Stakleni poklopac

Resetka za kuhanje na pari
Kosarica za duboko przenje
Drska kosarice

Odstranjiva posuda s
neprijanjaju¢om povrsinom
Baza

Kontrola temperature

Rocica steklenega pokrova
Stekleni pokrov

Resetka za kuhanje na paro
Ko$ara za cvrtje

Rocica kosarice

Odstranjiva posoda za kuhanje
z povrsino proti sprijemanju
Osnova

Stikalo za upravljanje za
temperaturo naprave

Glass lid handle

Glass lid

Steam cooking grate
Deep-fry basket

Basket handle

Non-stick surface removable
vessel

Base

Temperature control

Poignée du couvercle en verre
Couvercle en verre

Grille pour cuisson vapeur
Panier a friture

Poignée du panier

Récipient amovible avec surface
antiadhésive

Base

Controle du thermostat
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Impugnatura del coperchio in
vetro

Coperchio in vetro

Griglia per cottura a vapore
Cestello per frittura
Impugnatura del cestello
Vaso rimovibile con superficie
antiaderente

Base

Manopola di controllo
temperatura

Mango de la tapa de vidrio
Tapa de vidrio

Parrilla de coccion al vapor
Cesto para freir

Mango del cesto
Recipiente extraible con
superficie antiadherente
Base

Control de temperatura
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Fondue set 6 vidlicek
Mtizka na vafeni v pare
Fritovaci ko3

Fondue set 6 vidliciek
Mriezka na varenie v pare
Fritovaci kos

Zestaw 6 widelcéw do fondue
Kratka do gotowania na parze
Kosz frytkownicy

Fondui készlet, 6 villa
Récs a g6zzel f6zéshez
Fritz kosar
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1. Fondue-Set mit 6 Gabeln

Gitter zum Dampfkochen
Frittierkorb

GB
1. Fondue set 6 forks
. Steam cooking grate

Deep-fry basket

2
3
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Set za fondi s 6 vilica

2. Resetka za kuhanje na pari
3
2
3

Kosarica za duboko przenje

1.

S
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Fondue Set s 6 vilic
Resetka za kuhanje na paro
Kosara za cvrtje

®

Set fondue 6 fourchettes
Grille pour cuisson vapeur
Panier a friture

Set di 6 forchette da fonduta
Griglia per cottura a vapore
Cestello per frittura

Conjunto para Fondue de
6 tenedores

Parrilla de coccion al vapor
Cesto para freir
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MULTIFUNKCNIi HRNEC

BEZPECNOSTNIi POKYNY

Ctéte pozorné a uschovejte pro budouci
potiebu!
Varovani: Bezpec¢nostni opatfeni a pokyny uvedené

v tomto ndavodu

nezahrnuji vSechny mozné

podminky a situace, ke kterym muze dojit. Uzivatel
musi pochopit, ze faktorem, ktery nelze zabudovat
do zadného z vyrobkd, je zdravy rozum, opatrnost
a péce. Tyto faktory tedy musi byt zajistény
uzivatelem/uzivateli pouzivajicimi a obsluhujicimi
toto zafizeni. Neodpovidéme za $kody zplisobené
béhem prepravy, nespravnym pouzivanim nebo
zménou ¢i Upravou jakékoliv ¢asti zafizeni.

Pfi pouzivani by méla byt vzdy dodrzovéana zékladni
opatieni, v¢etné téch nasledujicich:

1.

14.

Vyrobek napajejte vzdy ze sité stejného napéti,
kmitoc¢tu a pozadované zatizitelnosti podle
udajd na typovém stitku vyrobku.

Spotiebi¢ nepouzivejte, pokud je poskozen
kabel ¢i zastrcka, pokud doslo k padu nebo
jakémukoli poskozeni nebo nepracuje spravné.
Spotiebi¢ ani napajeci $nlru nenamacejte do
kapalin, nevystavujte desti ani vlhkosti a vodu
pouzivejte pouze k vareni ve shodé s timto
navodem.

Spotiebi¢ nesmi byt pouzivan v tésné blizkosti
vody, v koupelnach, sprchovych koutech
a v blizkosti bazén(, kde muze dojit k padu do
vody nebo k stiiknuti vody na vyrobek.

Pfivodni kabel neohybejte pres okraj stolu ani
jiné ostré hrany, nekrutte jim ani jej nenechte
v blizkosti horkych povrch.

Spotiebic¢ vzdy pouzivejte na rovném stabilnim
povrchu, aby nemohlo dojit k jeho prevraceni.
Nepouzivejte  vyrobek ve drezech, na
odkapavacich plochach ani na jinych nerovnych
mistech.

Spotiebi¢ nestavte na mista, kde muze byt
vystaven vysokym teplotam z kamen, radiatord,
plynovych spotiebict apod.

Spotiebi¢ nestavte na elektrické ani plynové
sporaky a trouby.

Pokud spotiebi¢ nepouzivate, vypnéte jej
a odpojte od sité. Napajeci kabel odpojujte
tahem za vidlici - nikdy netahejte za kabel.

. Spotiebic nikdy nezapojujte ani nezapinejte bez

fadné vlozené nadoby s nepfilnavym povrchem.

. Spotiebi¢ nezapinejte s prdzdnou nadobou.
. Zékladnu neponoftujte do vody.
. Sklenénou

poklici nadzvedavejte opatrné
a naklonénou tak, aby unikajici para smérovala
od vas, mize dojit k opareni.

Pravidelné kontrolujte napajeci kabel, vidlici
a cely spotfebi¢, zda nedoslo k poskozeni.
Pokud naleznete jakékoli poskozeni, okamzité
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26.

27.

28.
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30.

31.

prestante spotiebi¢ pouzivat a obratte se na E

servis.

Poklice je kiehka, manipulujte se zvysenou

opatrnosti. Nepouzivejte poskozenou nebo

prasklou poklici nebo nadobu.

Nepouzivejte spotiebi¢ pro jiné tcely, nez pro

které je urcen.

Nepouzivejte ve venkovnim prostredi.

Spottebi¢ by nemél byt ponechan béhem chodu

bez dozoru.

Spotrebi¢ uchovavejte ve vnitinim prostiedi

v suchu.

Nepokousejte  se  spotfebi¢  opravovat,

nastavovat ani ménit jeho dily. Uvnitf nejsou

zadné dily opravitelné uzivatelem.

Pred Ccisténim a uloZzenim nechte spotiebic

vychladnout.

Na spotiebi¢ nestavte jiné predméty, nenechte

cizi télesa vnikat do otvorl a nepouzivejte jej

v blizkosti stén, zavést apod.

PFi ¢innosti se spotrebi¢ zahfiva. Nezakryvejte

zadné otvory. Nedotykejte se horkych

povrchu. Pouzivejte vzdy Uchytky a knofliky. Pfi

manipulaci s horkou poklici pouzijte kuchynské

rukavice nebo utérku.

Nepokousejte se prenaset horky spotrebic.

Spotrebi¢ nezapinejte, lezi-li na boku nebo

vzhlru nohama.

Pouzivani pfislusenstvi a doplnkd, které nejsou

vyrobcem doporuceny, mlze vést k ohrozeni

osob ¢i majetku.

Tento spotiebic je ur¢en pro pouzitivdomacnosti

a podobnych prostorech, jako jsou:

« kuchynské kouty v obchodech, kancelafich
a ostatnich pracovistich

- spotrebice pouzivané v zemédélstvi

. spotfebice pouzivané hosty v hotelich,
motelech a jinych obytnych oblastech

- spotfebice pouzivané v podnicich zajistujicich
nocleh se snidani

Tento spotiebi¢ nesmi byt zapojen do elektrické

zasuvky fizené casovacem nebo spinané na

dalku.

Zvysenou opatrnost vénujte prepravé spotiebice

obsahujiciho horké potraviny nebo tekutiny.

ECG nenese zodpovédnost za $kody nebo

zranéni zplGsobend nedbalostinebo nespravnym

pouzivanim. Pred pouzitim si nezapomente

peclivé precist veskeré instrukce a informace.

Vnéjsi povrch tohoto pfistroje se zahtiva a miize

zplsobit popaleni. Nenechavejte bez dozoru

v pfitomnosti déti.

Tento spotfebi¢ nesméji pouzivat déti ve véku

od 0 do 8 let. Cisténi a udrzbu provadénou

uzivatelem nesméji provadét déti. Déti si se
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spotfebicem nesmgji hrat. Cisténi a udrzbu mladsi 8 let se musi drzet mimo dosah spotiebice
provadénou uzivatelem nesméji provadét déti, a jeho pfivodu.
pokud nejsou starsi 8 let a pod dozorem. Déti

Do not immerse the appliance body in water! - Télo spotiebice neponofovat do vody!
ZACINAME
Pfed pouzitim si prectéte veskeré instrukce.

Prvni pouziti hrnce
Z vyrobku odstrante veskeré stitky a samolepky.

VAROVANI:
Pied pouzitim vyjméte nadobu ze zakladny a odstraiite polystyrenovy obalovy material!

Nez za¢nete multifunkéni hrnec pouzivat, ocistéte mfizku na vareni v pare, fritovaci kos, vidlicky na fondue,
poklici a vyjimatelnou nadobu mékkym hadiikem navlhéenym v mydlové vodé. Dlkladné oplachnéte
a osuste. Zakladnu nikdy neponofujte do vody — mohlo by dojit k Grazu nebo poskozeni zafizeni.

Nadobu s nepfilnavym povrchem pfipevnéte k napdjeci zdkladné tak, aby vystupky zapadly do ¢tyfech
otvor( v kovové desce zakladny.

Poznamka: Pfi prvnim pouziti muize byt patrny slaby zdpach

zcela normalni a po nékolika pouzitich zmizi.

POKYNY K POUZiVANI

Ovladaci prvky

Ovlada¢ termostatu umoznuje nastaveni pracovni teploty. Uvedené 1o0c 40T
referen¢ni teploty pro jednotlivé funkce jsou pouze orientacni,
v pfipadé potieby muizete pouzit teploty nizsi nebo vyssi.

Off: Vypnuto

Ohtev (Fondue): 80-100°C

Duseni: 120-140°C

Vareni v pare: 200-240°C

Vareni: 200-240°C

Smazeni: 180-220°C

Fritovéani: 180-220°C

Zapékani: 180-220°C

Grilovani: 220-240°C

Rozsah pracovnich teplot: 80°C az 240°C

Off

Pfiprava pokrm

« Béhem procesu pfipravy pokrmi se kontrolka stfidavé rozsvéci a zase zhasina. Trvale sviti pouze béhem
ohtevu na prednastavenou teplotu, po jejim dosazeni mlze kontrolka pfi udrzovani nastavené teploty
zhasinat a opét se rozsvécet.

. Poskonéeni vafeni nezapomeiite spotiebi¢ VZDY vypnout do pozice Off a odpojit od el. napajeni.

1. Ohiev (Fondue)

Na pfipravu fondue, at uz masového, syrového nebo ¢okoladového.

«  Pozadovanou tekutinu nebo pokrm vlozte ptimo do naddoby s neptilnavym povrchem a priklopte poklici.
«  Ovlada¢ nastavte na 80-100°C nebo podle potieby. Rozsviti se kontrolka.

«  Poohrevu spotiebic vypnéte a odpojte od napajeni.
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2. Duseni

Na pfipravu zeleninovych pokrmd, duseného masa, ovoce.

«  Pozadovanou tekutinu nebo pokrm vlozte ptimo do nadoby s neptilnavym povrchem a pfiklopte poklici. E

« Ovladac¢ nastavte na 120-140°C nebo podle potieby. Rozsviti se kontrolka.

- Béhem vareninezvedejte ¢asto poklici, aby se co nejvice omezil Unik pary a tepla. Vzdy se ujistéte, Ze jsou
potraviny ponofeny v dostate¢ném mnozstvi vody.

«  Poskonceni duseni spotrebic vzdy vypnéte a odpojte od napéjeni.

3. Vareni v paie

Na pfipravu ovoce a zeleniny, napafovani knedlik(.

«  Provareniv pare pouzijte mfizku.

«  Mfrizku polozte na nddobu s nepfilnavym povrchem.

. Pridejte 2 séalky vody (mfizka nesmi byt ponofena ve vodé) a priklopte
poklici.

« Ovladac¢ nastavte na 200-240°C nebo podle potieby. Rozsviti se kontrolka.

«  Nezvedejte ¢asto poklici, aby se co nejvic omezil Unik pary a tepla.

«  Podokoncenivareni v pare opatrné vyjméte horkou miizku.

«  Spotfebic poté vypnéte a odpojte od napdjeni.

4.Vareni

Na pfipravu ryze, téstovin, brambor, knedlik(, ale i polévek, omacek ¢i zeleniny.

«  Ovlada¢ nastavte na 200-240°C nebo podle potieby. Rozsviti se kontrolka.

+  Pozadovanou tekutinu nebo pokrm (podle instrukci v receptu) vlozte pfimo do nadoby s neptilnavym
povrchem a pfiklopte poklici.

«  Pouvareni pokrm vyjméte a spotrebi¢ poté vypnéte a odpojte od napajeni.

5.Smazeni

Na pfipravu smazenych syr(, fizkd, hub, karbanatkd, kvétaku a jinych potravin.
- Do nadoby s nepfilnavym povrchem vlozte pozadované potraviny.

«  Ovlada¢ nastavte na 180-220°C nebo podle potieby. Rozsviti se kontrolka.
«  Podokonceni se ujistéte, ze je pokrm dobre propeceny.

«  Poskonceni vafeni spotfebic¢ vzdy vypnéte a odpojte od napdjeni.

6. Fritovani

Na pfipravu hranolek, kroket, americkych brambor, ale také smazeni kvétaku

nebo hub.

« Do nadoby s neptilnavym povrchem nalijte po rysku fritovaci olej. NIKDY
nepfeplnujte.

«  Ovladac¢ nastavte na 180-220°C nebo podle potieby. Rozsviti se kontrolka.

- Do fritovaciho kose vlozte potraviny a ponofte do oleje. Ko$ neplite pies
vyznacenou rysku.

- Fritované potraviny dejte okapat na suchou papirovou utérku.

«  Poskonceni pfipravy pokrmu spotiebic vzdy vypnéte a odpojte od napajeni.

7. Zapékani

Na pfipravu zapecenych pokrm jako jsou zapecené téstoviny, brambory s masem, zelenina se syrem.

« Ovlada¢ nastavte na 180-220°C nebo podle potieby. Rozsviti se kontrolka.

« Do nadoby s nepfilnavym povrchem pfidejte malé mnozstvi oleje, mésla nebo
rostlinného tuku.

«  Podokonceni pokrm vyjméte a spotrebic vzdy vypnéte a odpojte od napajeni.

8. Grilovani

Na pfipravu grilovanych klobasek, steakd, $pizd, syrG apod.

«  Ovladac¢ nastavte na 220-240°C nebo podle potteby. Rozsviti se kontrolka.

« Do nadoby s nepfilnavym povrchem pfidejte malé mnozstvi oleje, mésla nebo
rostlinného tuku.

«  Pogrilovani pokrm vyjméte a spotfebic poté vypnéte a odpojte od napdjeni.

ECG 7




CISTENIi A UDRZBA
Zakladnu nikdy neponofujte do vody ani jiné (jq,3pa:
kapaliny a nemyjte v mycce na nadobi.

-~ ¢ . P +  Pred ziti jistéte, Zze j ddob
«  Poklicilze myt v mycce na nadobi. red pouzitim se ujistete, ze jeé nadoba

s nepfilnavym povrchem dokonale sucha.
Cisténi: « Do horké nadoby s nepfilnavym povrchem nikdy
eso nelijte studenou vodu.

«  Odpojte napdjeci sndru. A Lo .
«  Zvednéte poklici a vyjméte veskeré prislusenstvi. ge}:?ulflvejte hI?bEZI\tmI QLosér'cedky V.Inebc,)
Pfislusenstvi omyjte mydlovou vodou. pgi/fc% Y, monil byste poskodit nepriinavy

» Pred ciSténim vzdy nejprve z nadoby Pfi vafeni pouzivejte pouze dfevéné nebo
s nepfilnavym povrchem odstrante horky olej P Jte pouze .
teplovzdorné plastové nastroje, aby nedoslo

nebo jinou tekutinu. K potk . Filnavéh h
«  Vyjméte nadobu s nepfilnavym povrchem, Ni’I):c)iSy r?zzzlug?\zjltzT(ﬁ/o(\)/g(rz;gr;é
odstrante zbytky tekutin a potravin a nechejte . Zikladnu (vn&j&f jednotku) nikdy neponofujte

vychladnout. Nadobu s nepfilnavym povrchem k! . L
napliite teplou vodou s jemnym saponatem. do V?dy,nebo Jine tekutiny. Otirejte pouze
navlhé¢enym hadfikem.

K ¢isténi nepouzivejte abrazivni materidly. - e . .

. Vn& povrch masete otiit navihienou ° Nikdy neprilivejte vodu do horkého oleje.
houbickou. Nikdy nepouzivejte abrazivni Zinky
nebo prasky na nadobi.

ODSTRANOVANI POTIZi

Problém Regeni

Nesviti kontrolka napajeni Ujistéte se, Ze je nadoba s nepfilnavym povrchem radné zasazena
v zakladné. Ujistéte se, ze je vidlice napdjeci $ndry zasunuta do
zasuvky.

PFilis nizkd nebo pfilis vysoka teplota | Nastavte teplotu podle potreby. Otd¢enim ovladace doprava
teplotu zvysite, otd¢enim doleva sniZite.

TECHNICKE UDAJE

Objem nadoby naolej 2,91
Jmenovité napéti: 220-240 V~ 50/60 Hz
Jmenovity pfikon: 1500 W

VYUZITi A LIKVIDACE ODPADU

Balici papir a vinita lepenka - odevzdat do sbérnych surovin. Piebalova folie, PE sacky, plastové dily - do sbérnych
kontejner(i na plasty.

LIKVIDACE VYROBKU PO UKONCENI ZIVOTNOSTI

Likvidace pouzitych elektrickych a elektronickych zafizeni (plati v ¢lenskych zemich EU a dalSich
evropskych zemich se zavedenym systémem tfidéni odpadu)

Vyobrazeny symbol na produktu nebo na obalu znamend, Ze s produktem by nemélo byt nakladano jako

s domovnim odpadem. Produkt odevzdejte na misto urcené pro recyklaci elektrickych a elektronickych

zafizeni. Spravnou likvidaci produktu zabranite negativnim vlivim na lidské zdravi a Zivotni prostiedi.

Recyklace materidlG prispivé k ochrané pfirodnich zdrojl. Vice informaci o recyklaci tohoto produktu Vam [
poskytne obecni Ufad, organizace pro zpracovani domovniho odpadu nebo prodejni misto, kde jste produkt 08/05
zakoupili.

Tento vyrobek spliiuje pozadavky smérnic EU o elektromagnetické kompatibilité a elektrické
bezpecnosti.

Navod k obsluze je k dispozici na webovych strankach www.ecg.cz.
Zména textu a technickych parametr(i vyhrazena.
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MULTIFUNKCNY HRNIEC

BEZPECNOSTNE POKYNY

Citajte pozorne a uschovajte na buducu
potrebu!

Varovanie: Bezpecnostné opatrenia a pokyny
uvedené v tomto navode nezahfnaju vsetky mozné
podmienky a situacie, ku ktorym moze dojst.
Pouzivatel musi pochopit, ze faktorom, ktory nie je
mozné zabudovat do Ziadneho z vyrobkov, je zdravy
rozum, opatrnost a starostlivost. Tieto faktory teda
musia byt zaistené pouzivatelom/pouzivatelmi
pouzivajucimi a obsluhujucimi toto zariadenie.
Nezodpoveddme za 3$kody spdsobené pocas
prepravy, nespravnym pouzivanim alebo zmenou ¢i
Upravou akejkolvek casti zariadenia.

Pri pouzivani by sa mali vzdy dodrziavat zakladné
opatrenia, vratane tych nasledujucich:

1. Vyrobok napajajte vzdy zo siete rovnakého
napatia, kmito¢tu a pozadovanej zatazitelnosti
podla udajov na typovom stitku vyrobku.

2. Spotrebi¢ nepouzivajte, ak je poskodeny kabel
¢i zastrcka, ak doslo k padu alebo akémukolvek
poskodeniu alebo nepracuje spravne.

3. Spotrebi¢ ani napdjaciu Snudru nenamédajte
do kvapalin, nevystavujte dazdu ani vlhkosti
avodu pouzivajte iba na varenie v zhode s tymto
navodom.

4, Spotrebi¢ sa nesmie pouzivat v tesnej blizkosti
vody, v kupelniach, sprchovacich kutoch a v
blizkosti bazénov, kde moéze doéjst k padu do
vody alebo k strieknutiu vody na vyrobok.

5. Privodny kébel neohybajte cez okraj stola ani
iné ostré hrany, nekrutte nim ani ho nenechajte
v blizkosti horucich povrchov.

6. Spotrebi¢ vzdy pouzivajte na rovnom
stabilnom povrchu, aby nemohlo dojst k jeho
prevrateniu. Nepouzivajte vyrobok v drezoch,
na odkvapkavacich plochach ani na inych
nerovnych miestach.

7. Spotrebi¢ nekladte na miesta, kde mobze
byt vystaveny vysokym teplotdm z kachiel,
radiatorov, plynovych spotrebicov a pod.

8. Spotrebi¢ nekladte na elektrické ani plynové
sporaky a rury.

9. Ak spotrebi¢ nepouzivate, vypnite ho a odpojte

od siete. Napdjaci kabel odpajajte tahom za

vidlicu - nikdy netahajte za kabel.

Spotrebi¢ nikdy nezapdjajte ani nezapinajte

bez riadne vlozenej nadoby s neprilnavym

povrchom.

11. Spotrebic nezapinajte s prazdnou nadobou.

12. Z&kladru neponarajte do vody.

13. Sklenend  pokrievku  nadvihujte  opatrne
a naklonenu tak, aby unikajica para smerovala
od vas, moze dojst k opareniu.

14. Pravidelne kontrolujte napdjaci kabel, vidlicu

ECG

10.

15.

17.

18.

20.

21.

22.

23.

24,

. Spotrebi¢ nezapinajte, ak lezi na boku alebo

26.

27.

28.

29.

30.

31.

a cely spotrebi¢, ¢i nedoslo k poskodeniu. Ak
najdete akékolvek poskodenie, okamzite prestarnte
spotrebic pouzivat a obratte sa na servis.
Pokrievka je krehkd, manipulujte so zvysenou
opatrnostou. Nepouzivajte poskodenu alebo
prasknutu pokrievku alebo nadobu.

. Nepouzivajte spotrebic na iné ucely, nez na aké

je urceny.

Nepouzivajte vo vonkajsom prostredi.

Spotrebi¢ by sa nemal ponechat pocas chodu
bez dozoru.

. Spotrebi¢ uchovavajte vo vnutornom prostredi

v suchu.

Nepokusajte sa spotrebic opravovat, nastavovat
ani menit jeho diely. Vnutri nie su ziadne diely
opravitelné uZivatelom.

Pred cistenim a ulozenim nechajte spotrebic
vychladnut.

Na spotrebic nekladte iné predmety, nenechajte
cudzie telesa vnikat do otvorov a nepouZivajte
ho v blizkosti stien, zavesov a pod.

Pri ¢innosti sa spotrebi¢ zahrieva. Nezakryvajte
ziadne otvory. Nedotykajte sa horucich
povrchov. Pouzivajte vzdy uchytky a gombiky.
Pri manipulacii s horticou pokrievkou pouzite
kuchynské rukavice alebo utierku.

Nepokusajte sa prenasat horuci spotrebic.

hore nohami.

Pouzivanie prislusenstva a doplnkov, ktoré nie st

vyrobcom odporucané, moéze viest k ohrozeniu

0s6b ¢i majetku.

Tento spotrebi¢ je wurceny na pouzitie

v domacnosti a podobnych priestoroch, ako su:

« kuchynské kuty v obchodoch, kancelariach
a ostatnych pracoviskach

« spotrebice pouzivané v polnohospodarstve

- spotrebice pouzivané hostami v hoteloch,
moteloch a inych obytnych oblastiach

- spotrebice pouZivané v podnikoch zaistujucich
noclah s ranajkami

Tento spotrebi¢ nesmie byt zapojeny do

elektrickej zasuvky riadenej casovacom alebo

spinanej na dialku.

Zvysenu opatrnost venujte preprave spotrebica

obsahujuceho hortice potraviny alebo tekutiny.

ECG nenesie zodpovednost za S$kody alebo

zranenia  sposobené  nedbalostou  alebo

nesprdvnym pouzivanim. Pred pouzitim si

nezabudnite pozorne preditat vsetky instrukcie

a informacie. Vonkajsi povrch tohto pristroja

sa zahrieva a moze spdsobit popalenie.

Nenechavajte bez dozoru v pritomnosti deti.

Tento spotrebi¢ nesmu pouzivat deti vo veku

od 0 do 8 rokov. Cistenie a udrzbu vykonavanu
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pouzivatelom nesmu vykonavat deti. Deti sa ak nie su starsie ako 8 rokov a pod dozorom. Deti
so spotrebicom nesmu hrat. Cistenie a Udrzbu mladsie ako 8 rokov sa musia drzat mimo dosahu
vykonavanu uzivatelom nesmu vykonavat deti, spotrebica a jeho privodu.

Do notimmerse the appliance body in water! - Telo spotrebica neponarajte do vody!

I zAc¢iNAME

Pred pouzitim si precitajte vsetky instrukcie.

Prvé pouzitie hrnca
Z vyrobku odstrante vietky Stitky a samolepky.

A VAROVANIE:
Pred pouzitim vyberte nadobu zo zakladne a odstrante polystyrénovy obalovy material!

Skor ako zacnete multifunkény hrniec pouzivat, ocistite mriezku na varenie v pare, fritovaci kés, vidlicky
na fondue, pokrievku a vyberatelnti nadobu makkou handri¢kou navlhc¢enou v mydlovej vode. Dokladne
oplachnite a osuste. Zakladnu nikdy nepondrajte do vody - mohlo by dojst k urazu alebo poskodeniu
zariadenia.

Nadobu s neprilnavym povrchom pripevnite k napdjacej zakladni tak, aby vystupky zapadli do styroch
otvorov v kovovej doske zakladne.

Poznamka: Pri prvom pouziti mozete zacitit slaby zapach zapricineny
vypalovanim nového vyrobku. Tento jav je celkom
normalny a po niekolkych pouzitiach zmizne.

POKYNY NA POUZIVANIE
Ovladacie prvky

Ovlddac termostatu umoznuje nastavenie pracovnej teploty. Uvedené § 140°C
o . L AN ) .7 . 120°C

referencné teploty pre jednotlivé funkcie su iba orientacné, v pripade

potreby mézete pouzit teploty nizdie alebo vyssie.

Off: Vypnuté

Ohrev (Fondue): 80 - 100°C

Dusenie: 120 - 140°C

Varenie v pare: 200 - 240°C

Varenie: 200 - 240°C

Smazenie: 180 — 220°C

Fritovanie: 180 — 220°C

Zapekanie: 180 — 220°C

Grilovanie: 220 - 240°C

Rozsah pracovnych teplét: 80°C az 240°C

Off

Priprava pokrmov

«  Pocas procesu pripravy pokrmov sa kontrolka striedavo rozsvecuje a zhasina. Trvale svieti iba pocas
ohrevu na prednastavenu teplotu, po jej dosiahnuti moze kontrolka pri udrziavani nastavenej teploty
zhasinat a opat sa rozsvecovat.

. Poskonéenivarenianezabudnite spotrebi¢ VZDY vypnut do pozicie Off a odpojit od el. napajania.

1. Ohrev (Fondue)

Na pripravu fondue, ¢i uz masového, syrového alebo ¢okoladového.

«  Pozadovanu tekutinu alebo pokrm vloZte priamo do nddoby s neprilnavym povrchom a priklopte pokrievkou.
- Ovladac nastavte na 80 - 100°C alebo podla potreby. Rozsvieti sa kontrolka.

«  Poohreve spotrebic vypnite a odpojte od napdjania.
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2.Dusenie

Na pripravu zeleninovych pokrmov, duseného mdsa, ovocia.

+  Pozadovanu tekutinu alebo pokrm vlozte priamo do nadoby s neprilnavym povrchom a priklopte
pokrievkou.

. Ovladac nastavte na 120 - 140°C alebo podla potreby. Rozsvieti sa kontrolka.

- Pocas varenia nezdvihajte ¢asto pokrievku, aby sa ¢o najviac obmedzil unik pary a tepla. Vzdy sa uistite, m
Ze sU potraviny ponorené v dostato¢nom mnozstve vody.

«  Poskonceni dusenia spotrebic vzdy vypnite a odpojte od napajania.

3. Varenie v pare

Na pripravu ovocia a zeleniny, naparovanie knedli.

« Navarenie v pare pouzite mriezku.

+  Mriezku polozte na nddobu s neprilnavym povrchom.

«  Pridajte 2 salky vody (mriezka nesmie byt ponorena vo vode) a priklopte
pokrievkou.

« Ovladacnastavte na200-240°Calebo podla potreby. Rozsvieti sa kontrolka.

« Nezdvihajte casto pokrievku, aby sa ¢o najviac obmedzil Unik pary a tepla.

«  Podokon¢enivarenia v pare opatrne vyberte horticu mriezku.

«  Spotrebic¢ potom vypnite a odpojte od napajania.

4.Varenie

Na pripravu ryze, cestovin, zemiakov, knedli, ale aj polievok, omacok ¢i zeleniny.

- Ovladdac nastavte na 200 - 240°C alebo podla potreby. Rozsvieti sa kontrolka.

«  Pozadovanu tekutinu alebo pokrm (podla instrukcii v recepte) vlozte priamo do nadoby s neprilnavym
povrchom a priklopte pokrievkou.

«  Pouvareni pokrm vyberte a spotrebic¢ potom vypnite a odpojte od napajania.

5.Smazenie

Na pripravu smazenych syrov, reziiov, hub, karbonatok, karfiolu a inych potravin.
« Do nadoby s neprilnavym povrchom vlozte pozadované potraviny.

« Ovladac nastavte na 180 - 220°C alebo podla potreby. Rozsvieti sa kontrolka.
«  Podokonceni sa uistite, ze je pokrm dobre prepeceny.

«  Poskonceni varenia spotrebic vzdy vypnite a odpojte od napéjania.

6. Fritovanie

Na pripravu hranol¢ekov, krokiet, americkych zemiakov, ale tiez smazenie karfiolu

alebo hub.

« Do néadoby s neprilnavym povrchom nalejte po rysku fritovaci olej. NIKDY
neprepliujte.

«  Ovladac nastavte na 180 — 220°C alebo podla potreby. Rozsvieti sa kontrolka.

- Do fritovacieho kosa vlozte potraviny a ponorte do oleja. K&3 neplrite nad
vyznacenu rysku.

- Fritované potraviny dajte odkvapkat na suchu papierovu utierku.

«  Poskonceni pripravy pokrmu spotrebic¢ vzdy vypnite a odpojte od napéjania.

7. Zapekanie

Na pripravu zapecenych pokrmoy, ako su zapecené cestoviny, zemiaky s masom,

zelenina so syrom.

- Ovladdac nastavte na 180 - 220°C alebo podla potreby. Rozsvieti sa kontrolka.

« Do nadoby s neprilnavym povrchom pridajte malé mnozstvo oleja, masla
alebo rastlinného tuku.

«  Podokonceni pokrm vyberte a spotrebic vzdy vypnite a odpojte od napajania.

8. Grilovanie

Na pripravu grilovanych klobasok, steakov, $pizov, syrov a pod.

« Ovladdac nastavte na 220 - 240°C alebo podla potreby. Rozsvieti sa kontrolka.

+ Do néadoby s neprilnavym povrchom pridajte malé mnozstvo oleja, masla
alebo rastlinného tuku.

«  Pogrilovani pokrm vyberte a spotrebi¢ potom vypnite a odpojte od napéjania.
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CISTENIE A UDRZBA

Zakladnu nikdy neponarajte do vody ani inej
kvapaliny a neumyvajte vumyvacke riadu.

m Cis

Pokrievku je mozné umyvat v umyvacke riadu.

tenie:

Odpojte napdjaciu $nuru.

Zdvihnite pokrievku a vyberte vetky prislusenstva.
Prislusenstvo umyte mydlovou vodou.

Pred ¢istenim vzdy najprv  z nadoby
s neprilnavym povrchom odstrarte horuci olej
alebo inu tekutinu.

Vyberte nadobu s neprilnavym povrchom,
odstrante zvysky tekutin a potravin a nechajte
vychladnut. Nadobu s neprilnavym povrchom
naplnte teplou vodou s jemnym sapondtom. Na
Cistenie nepouzivajte abrazivne materidly.
Vonkajsi povrch mozete utriet navlhéenou
hubkou. Nikdy nepouzivajte abrazivne hubky
alebo prasky na riad.

ODSTRANOVANIE TAZKOSTI

ud

rzba:

Pred pouzitim sa uistite, Zze je nadoba
s neprilnavym povrchom dokonale sucha.

Do horucej nadoby s neprilnavym povrchom
nikdy nelejte studenu vodu.

Nepouzivajte abrazivne prostriedky alebo
drétenky, mohli by ste poskodit neprilnavy
povrch.

Pri vareni pouzivajte iba drevené alebo
teplovzdorné plastové nastroje, aby nedoslo
k poskodeniu neprilnavého povrchu.

Nikdy nepouzivajte kovové nastroje.

Zékladnu (vonkajsiu jednotku) nikdy nepondrajte
do vody alebo inej tekutiny. Utierajte iba
navlhéenou handrickou.

Nikdy neprilievajte vodu do hortceho oleja.

Problém

Riesenie

Nesvieti kontrolka napéjania

Uistite sa, ze je nadoba s neprilnavym povrchom riadne zasadena
v zakladni. Uistite sa, Ze je vidlica napdjacej Snury zasunuta do zasuvky.

Prili$ nizka alebo prili$ vysoka Nastavte teplotu podla potreby. Ota¢anim ovladaca doprava teplotu
teplota zvysite, otacanim dolava znizite.

TECHNICKE UDAJE

Objem nadoby naolej 2,91

Menovité napatie: 220 - 240 V~ 50/60 Hz
Menovity prikon: 1500 W

VYUZITIE A LIKVIDACIA OBALOV

Baliaci papier a vinitd lepenka - odovzdajte do zbernych surovin. Prebalova félia, PE vrecka, plastové diely - vyhadzujte do
kontajnerov na plasty.

LIKVIDACIA VYROBKU PO SKONCENI ZIVOTNOSTI

Likvidacia pouzitych elektrickych a elektronickych zariadeni (plati v élenskych krajinach EU a dalsich
eurépskych krajinach so zavedenym systémom triedenia odpadu)

Vyobrazeny symbol na produkte alebo na obale znamena, Ze s produktom by sa nemalo nakladat ako
s domovym odpadom. Produkt odovzdajte na miesto uréené na recyklaciu elektrickych a elektronickych
zariadeni. Spravnou likvidaciou produktu zabranite negativnym vplyvom na ludské zdravie a Zivotné

prostredie. Recyklacia materidlov prispieva k ochrane prirodnych zdrojov. Viac informacii o recyklacii tohto
produktu vdm poskytne obecny urad, organizacia na spracovanie domového odpadu alebo predajné miesto,

kde

Tento vyrobok spliia poziadavky smernic EU o elektromagnetickej kompatibilite a elektrickej

ste produkt kupili.

bezpecnosti.

08/05

C€

Navod na obsluhu je k dispozicii na webovych strankach www.ecg.sk.
Zmena textu a technickych parametrov vyhradena.
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NACZYNIE WIELOFUNKCYJNE

INSTRUKCJE BEZPIECZENSTWA

Nalezy uwaznie przeczytac i zachowa¢ do
wgladu!

Ostrzezenie: Wskazoéwki i $rodki bezpieczenstwa
w niniejszej instrukcji nie obejmuja  wszystkich
warunkéw i sytuacji, mogacych spowodowac zagrozenie.
Najwazniejszym  czynnikiem, odpowiadajacym za
bezpieczne korzystanie z urzadzern elektrycznych,
jest ostroznos$¢ i zdrowy rozsadek. Nalezy mie¢ to na
uwadze w trakcie obstugi urzadzenia. Nie ponosimy
odpowiedzialnosci za szkody powstate w trakcie
transportu, na skutek nieprawidtowego uzytkowania oraz
zmiany lub modyfikacji ktérejkolwiek czesci urzadzenia.

Korzystajac ~ z  urzadzenia,  nalezy
o podstawowych zasadach, miedzy innymi:

pamietac

1. Napieciei czestotliwo$¢ pradu zasilania powinno by¢
zawsze takie samo, zgodne z danymi na tabliczce
znamionowej urzadzenia.

2. Nie korzysta¢ z urzadzenia, jezeli uszkodzony jest
kabel lub wtyczka, albo urzadzenie upadto, zostato
uszkodzone lub nie dziata prawidtowo.

3. Nie zanurza¢ urzadzenia ani przewodu zasilania
w zadnej cieczy, nie wystawiac na dziafanie deszczu,
wody i stosowac tylko zgodnie z niniejsza instrukcja.

4. Nie korzysta¢ z urzadzenia w poblizu wody,
w tazience, pod prysznicem i w poblizu basenu,
gdzie mogtoby spas¢ do wody lub zosta¢ ochlapane
woda.

5. Przewdd zasilania nie powinien by¢ zginany,
skrecany, poprowadzony przez ostre krawedzie lub
w poblizu gorgcych przedmiotow.

6. Urzadzenie powinno by¢ umieszczone na réwnym
i stabilnym podtozu, tak, aby nie mogto sie
przewrdécic. Nie korzystac z urzadzenia w zlewie, na
zlewozmywaku, ani na innym nieréwnym podtozu.

7. Nie stawia¢ urzadzenia w miejscu, w ktorym
narazone byloby na dziatanie ciepta grzejnikéw,
pieca, urzadzen na gaz itp.

8. Niestawiac¢urzadzenianakuchenkachelektrycznych,
gazowych lub piekarnikach.

9. Nieuzywane urzadzenie nalezy wytaczy¢ i odtaczyc
od zasilania. Odtaczac przewdd zasilania pociaggajac
za wtyczke — nigdy nie ciggnac za kabel.

10. Nie podtacza¢ ani nie wiacza¢ urzadzenia
bez wilozonego naczynia z nieprzywierajaca
powierzchnia.

11.  Nie wtaczac urzadzenia z pustym naczyniem.

12. Nie zanurza¢ podstawy w wodzie.

13. Szklang pokrywke podnosi¢ ostroznie i pod
odpowiednim katem, aby unikna¢ oparzenia para,
wydostajaca sie z garnka.

14. Aby zapobiec uszkodzeniom nalezy regularnie
kontrolowa¢ przewéd zasilania, wtyczke i cate
urzadzenie. W razie stwierdzenia jakichkolwiek
uszkodzen natychmiast zaprzesta¢ uzytkowania

ECG

i zwrocic sie do punktu serwisowego.

15. Pokrywka jest delikatna i nalezy obchodzi¢ sie z nig

17.
18.

19.
20.

21.

22.

23.

24,

25.

26.

27.

28.

29.

30.

31

ostroznie. Nie korzystac z peknietej lub uszkodzonej
pokrywki ani naczynia.

Nie stosowac urzadzenia do celéw niezgodnych
Z jego przeznaczeniem.

Nie stosowac na zewnatrz.

Nie nalezy pozostawia¢ wigczonego garnka bez
nadzoru.

Przechowywac produkt w suchym pomieszczeniu.
Nie nalezy samemu modyfikowa¢, naprawia¢, ani
wymienia¢ elementéw urzadzenia. Urzadzenie nie
posiada czesci, ktére uzytkownik bytby w stanie sam
naprawic.

Przed czyszczeniem i sktadowaniem urzadzenie
powinno catkowicie ostygnac.

Nie stawia¢ na produkcie innych przedmiotéw, nie
wktadac niczego do otworéw urzadzenia ani nie
korzystac z niego zbyt blisko Sciany, zaston itp.
Urzadzenie rozgrzewa sie¢ w trakcie pracy. Nie
zakrywac zadnych otwordw. Nie dotykac goracych
powierzchni. Dotyka¢ tylko uchwytéw i przyciskow.
Podnoszac goraca pokrywke stosowac rekawice
kuchenne lub $cierke.

Nie nalezy przenosi¢ goracego urzadzenia.

Nie wiaczac urzadzenia, jezeli lezy na boku lub do
gory nogami.

Stosowanie innych, niz zalecane przez producenta,
akcesoridow moze spowodowac szkody na zdrowiu
i mieniu.

Urzadzenie przeznaczone jest do uzytku domowego
oraz w podobny sposéb, jak:

urzadzenia w aneksach kuchennych w biurach
i pozostatych miejscach pracy

urzadzenia stosowane w rolnictwie

urzadzenia uzywane przez gosci w hotelach,
motelach itp.

urzadzenia uzywane w pensjonatach, oferujacych
nocleg ze $niadaniem

Urzadzenie nie moze by¢ podfaczone do gniazdka,
sterowanego przez wiacznik czasowy lub
uruchamianego zdalnie.

Nalezy zachowac szczeg6lna ostrozno$¢ przenoszac
urzadzenie, zawierajace gorace ptyny lub produkty
spozywcze.

ECG nie ponosi odpowiedzialnosci za szkody lub
obrazenia spowodowane przez nieprawidtowe
lub niedbate uzytkowanie. Przed uzyciem uwaznie
przeczyta¢ wszystkie instrukcje i informacje.
Powierzchnia zewnetrzna urzadzenia rozgrzewa sie
i moze spowodowac oparzenia. Nie pozostawiac
urzadzenia bez nadzoru w obecnosci dzieci.
Urzadzenie nie jest przeznaczone do uzytku przez
dzieci w wieku 0-8 lat. Czyszczenie i konserwacje nie
moga przeprowadzac dzieci. Dzieci nie moga bawic¢
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sie urzadzeniem. Czyszczenie i konserwacje mozna Dzieci do lat 8 powinny przebywa¢ z daleka od
powierzy¢ dzieciom od 8 lat, ale tylko pod nadzorem. urzadzenia i przewodu zasilania.

Do notimmerse the appliance body in water! - Nie wolno zanurza¢ korpusu urzadzenia w wodzie!

ZACZYNAMY

Przed uzyciem przeczytac wszystkie instrukcje.

Pierwsze uruchomienie urzadzenia
Usunac z produktu wszystkie naklejki i etykiety.

OSTRZEZENIE:
Przed uzyciem wyja¢ urzadzenie z podstawy i usuna¢ poliestrowy materiat opakowania!

Przed rozpoczeciem uzytkowania urzadzenia wyczyscic¢ kratke do gotowania na parze, kosz frytkownicy, widelce
do fondue, pokrywke i wyjmowane naczynie miekka szmatka zamoczong w wodzie z mydtem. Dokfadnie optukac
i wysuszy¢. Nigdy nie zanurzac podstawy w wodzie - mogtoby dojs¢ do obrazen lub uszkodzenia urzadzenia.

Naczynie nieprzywierajace potaczy¢ z podstawa w taki sposdb, aby jego wystepy wpasowaty sie w cztery otwory
w metalowej ptycie podstawy.

Uwaga: Przed pierwszym uzyciem moze pojawi¢ sie zapach palonego
kurzu, osiadtego na urzadzeniu. Zjawisko to jest normalne i zniknie
po kilkakrotnym uruchomieniu.

INSTRUKCJE UZYTKOWANIA

Elementy obstugi

Pokretto termostatu pozwala ustawi¢ temperature pracy. Temperatury, 120°C
podane dla réznych zastosowan, s3 wylacznie orientacyjne; w razie
potrzeby mozna je zmniejszy¢ lub zwiekszy¢.

Off: Wyt.

Podgrzewanie (Fondue): 80-100°C

Duszenie: 120-140°C

Gotowanie na parze: 200-240°C

Gotowanie: 200-240°C

Smazenie: 180-220°C

Frytowanie: 180-220°C

Zapiekanie: 180-220°C

Grillowanie: 220-240°C

Zakres temperatur eksploatacji: 80 °C do 240°C

140°C

Off

Przygotowanie produktow spozywczych )

« W trakcie procesu przygotowywania potraw kontrolka na zmiane zapala sie i gasnie. Swieci nieprzerwanie tylko
w trakcie rozgrzewania si¢ do ustawionej temperatury, a w trakcie jej podtrzymywania na zmiane zapala sie
i gasnie.

- Po zakonczeniu gotowania nalezy ZAWSZE wylaczy¢ urzadzenie do pozycji Off i odlaczy¢ od
zasilania.

1. Podgrzewanie (Fondue)

Fondue z miesa, seréw lub czekolady.

« Wiozy¢ wybrane produkty spozywcze do naczynia z nieprzywierajaca powierzchnia i przykry¢ pokrywka.
«  Ustawic pokretto na 80-100°C, albo inna, wybrana temperature. Zaswieci kontrolka.

«  Poogrzaniu wytaczy¢ urzadzenie i odtaczy¢ je od zasilania.

2. Duszenie
Dania z warzyw, miesa duszonego, owocow.
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3. Gotowanie na parze
Owoce i warzywa, gotowanie knedli na parze.

Wrtozy¢ wybrane produkty spozywcze do naczynia z nieprzywierajaca powierzchnia i przykry¢ pokrywka.
Ustawi¢ pokretto na 120-140°C, albo inna, wybrang temperature. Zaswieci kontrolka.

W trakcie gotowania nie podnosi¢ zbyt czesto pokrywki, aby ograniczy¢ ulatnianie sie pary i ciepta. Zawsze
upewnic sie, ze produkty zanurzone s3 w wystarczajacej ilosci wody.

Po zakoniczeniu duszenia wytaczyc¢ urzadzenie i odtaczyc je od zasilania.

Do gotowania na parze stosowac kratke.

Kratke potozy¢ na naczyniu z nieprzywierajaca powierzchnia.

Wila¢ 2 szklanki wody (kratka nie moze by¢ zanurzona w wodzie) i przykryc
pokrywka.

Ustawi¢ pokretto na 200-240°C, albo inna, wybrang temperature. Zaswieci
kontrolka.

Nie podnosic zbyt czesto pokrywki, aby ograniczyc¢ ulatnianie sie pary i ciepta.

Po zakoriczeniu gotowania na parze ostroznie wyja¢ goraca kratke.

Wytaczyc urzadzenie i odtaczyc je od zasilania.

4, Gotowanie
Ryz, makaron, ziemniaki, kluski, ale rdwniez zupy, sosy i warzywa.

5.Smazenie
Smazony ser lub kalafior, kotlety schabowe, mielone, grzyby i inne produkty.

6. Frytowanie

Ustawi¢ pokretto na 200-240°C, albo inna, wybrang temperature. Zaswieci kontrolka.

Wtozy¢ wybrane produkty spozywcze (wg przepisu) do naczynia z nieprzywierajaca powierzchnig i przykry¢
pokrywka.

Po ugotowaniu wyjac¢ potrawe, wytaczyc¢ urzadzenie i odtaczyc je od zasilania.

Wrtozy¢ produkty spozywcze do naczynia z nieprzywierajacg powierzchnia.
Ustawi¢ pokretto na 180-220°C, albo inng, wybrang temperature. Zaswieci
kontrolka.

Po zakoniczeniu upewnic sie, ze potrawa jest dobrze wypieczona.

Po zakoriczeniu gotowania wytaczy¢ urzadzenie i odfgczyc je od zasilania.

Frytki, krokiety, pieczone ziemniaki, ale réwniez smazenie kalafiora lub grzybéw.

7. Zapiekanie
Potrawy zapiekane, np. makaron, ziemniaki z migsem, warzywa z serem.

8. Grillowanie
Grillowane kietbaski, steki, szasztyki, sery itp.

WIla¢ olej do poziomu kreski w naczyniu z nieprzywierajaca powierzchnia. NIGDY nie wlewac wiecej oleju.
Ustawi¢ pokretto na 180-220°C, albo inna, wybrang temperature. Zaswieci
kontrolka.

Wtozy¢ produkty spozywcze do kosza frytkownicy i zanurzy¢ je w oleju. Nie
napetniac kosza powyzej kreski.

Po frytowaniu pozostawi¢ produkty na suchym reczniku papierowym w celu
odsaczenia.

Po zakonczeniu przygotowywania produktédw wytaczyc¢ urzadzenie i odtaczyc je od
zasilania.

Ustawi¢ pokretto na 180-220°C, albo inng, wybrana temperature. Zaswieci kontrolka.
Wla¢ do naczynia z nieprzywierajaca powierzchnia niewielka ilos¢ oleju, ew. uzy¢
masta lub ttuszczu roslinnego.

Po zakoriczeniu wyja¢ potrawe, wytgczy¢ urzadzenie i odfaczy¢ je od zasilania.

Ustawi¢ pokretto na 220-240°C, albo inng, wybrang temperature. Zaswieci kontrolka.
Wila¢ do naczynia z nieprzywierajacg powierzchnia niewielka ilos¢ oleju, ew. uzy¢
masta lub ttuszczu roslinnego.

Po zakoriczeniu grillowania wyja¢ potrawe, wytaczy¢ urzadzenie i odtaczyc je od zasilania.

CZYSZCZENIE | KONSERWACJA
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Nigdy nie zanurza¢ podstawy w wodzie lub innej Konserwacja:

cieczy, ani nie my¢ jej w zmywarce. « Przed uzyciem upewni¢ sie, Ze naczynie

«  Pokrywke mozna my¢ w zmywarce. z nieprzywierajaca powierzchnia jest suche.

+ Nigdy nie wlewa¢ do goracego naczynia
z nieprzywierajacg powierzchnig zimnej wody.

+ Nie stosowac¢ srodkéw tracych, ani druciakéw, ktére
mogtyby uszkodzi¢ nieprzywierajaca powierzchnie.

«Aby nie uszkodzi¢ nieprzywierajacej powierzchni
nalezy w trakcie gotowania uzywac drewnianych lub
plastikowych przybordéw.

«  Nie stosowac metalowych przybordéw.

+  Podstawy (jednostki zewnetrznej) nie wolno
zanurza¢ w wodzie, ani innej cieczy. Wyciera¢ tylko
wilgotna szmatka.

«  Nie wlewa¢ wody do goracego oleju.

Czyszczenie:

«  Odtaczyc przewdd zasilania.

«  Podnies¢ pokrywke i wyja¢ wszystkie akcesoria.
Umy¢ akcesoria w wodzie z mydtem.

«  Przed czyszczeniem usunac olej lub inne substancje
znaczynia z nieprzywierajaca powierzchnia.

« Wyja¢ naczynie z nieprzywierajagcg powierzchnia,
usunac¢ resztki cieczy i pozostawi¢ do ostygniecia.
Wla¢ do naczynia z nieprzywierajaca powierzchnig
wode z niewielka iloscia ptynu do mycia naczyn. Nie
stosowac do czyszczenie $rodkéw tracych.

«  Przetrze¢ z zewnatrz wilgotng gabka. Nie stosowac
materiatéw tracych ani proszkéw do mycia naczyn.

ROZWIAZYWANIE PROBLEMOW

Problem Rozwigzanie

Nie Swieci kontrolka zasilania Upewnic¢ sie, ze naczynie z nieprzywierajacg powierzchnig jest prawidtowo
potaczone z podstawa. Sprawdzi¢, czy wtyczka przewodu zasilania jest

podfaczona do gniazdka.
Zbyt niska lub zbyt wysoka Ustawi¢ wilasciwa temperature. Zwiekszy¢ temperature obracajac pokretto
temperatura w prawo, albo zmniejszy¢, obracajac w lewo.

DANE TECHNICZNE
Pojemnosc¢ naczynia naolej 2,91

Napiecie nominalne: 220-240 V~ 50/60 Hz
Moc nominalna: 1500 W

EKSPLOATACJA | USUWANIE ODPADOW
Papier stuzacy do owiniecia i tektura falista — przekazac na wysypisko smieci. Folia opakowaniowa, torby PE, elementy z plastiku —
wrzuci¢ do pojemnikéw z plastikiem do recyklingu.

USUWANIE PRODUKTOW PO ZAKONCZENIU EKSPLOATACJI

Usuwanie zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego (dotyczy krajow czionkowskich UE
iinnych krajow europejskich zwprowadzonym systemem zbiérki odpadéw)

Przedstawiony symbol na produkcie lub opakowaniu oznacza, ze produkt nie moze by¢ zaliczany do odpadéw
komunalnych. Nalezy go przekaza¢ do odpowiedniego punktu zajmujacego sie recyklingiem sprzetu elektrycznego
i elektronicznego. Prawidtowy recykling produktu zabiega negatywnym konsekwencjom dla zdrowia ludzkiego

i srodowiska naturalnego. s

Recykling przyczynia sie do zachowania surowcéw naturalnych. W celu uzyskania dalszych informacji o recyklingu tego 08/05
produktu nalezy sie skontaktowac z lokalnymi wtadzami, krajowa organizacjg zajmujaca sie przetwarzaniem odpadéw
lub sklepem, ktory sprzedat produkt.

Produkt spetnia wymagania dyrektyw UE w zakresie kompatybilnosci elektromagnetycznej
i bezpieczenstwa urzadzen elektrycznych.

Instrukcja obstugi jest dostepna na stronie internetowej www.ecg-electro.eu.
Zastrzegamy sobie prawo do zmiany tekstu i parametréw technicznych.
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TOBBFUNKCIOS EDENY

BIZTONSAGI UTASITASOK

Olvassa el

figyelmesen és a késébbi

felhasznalasokhoz is 6rizze meg!

Figyelmeztetés! A jelen Gtmutatéban feltiintetett
biztonsagi el6irasok és utasitadsok nem tartalmaznak minden
olyan feltételt és korlilményt, amely a hasznalat sordn
bekovetkezhet. A felhasznalonak meg kell értenie, hogy
egyetlen termékbe sem lehet beépiteni a felhasznal6tol
elvarhaté el6vigyazatossagot és gondossagot. Ezekrdl
a késziiléket hasznalé és kezel§ felhasznéaloknak kell
gondoskodniuk. Nem vallalunk felel6sséget a késziilék
helytelen hasznalatdbdl, a késziilék barmilyen jellegl
atalakitasabol és modositdsabol eredd karokért.

Haszndlat koézben tartsa be az alapveté biztonsagi
szabélyokat és az alabbi utasitasokat:

1.

1.
12.
13.

A késziiléket csak a tipuscimkén feltlintetett
tapfesziiltség paramétereivel megegyez6
elektromos halézathoz szabad csatlakoztatni.
Amennyiben a készilék vagy a hélozati vezetéke
megsériilt, a készllék leesett vagy megsérilt,
tovabbd ha a késziilék nem m(ikédik megfeleléen,
akkor azt ne kapcsolja be.

A késziiléket és a héldzati vezetékét ne tegye ki
viz vagy mas folyadékok, illetve esé és mas jellegl
nedvesség hatasanak. A vizet és egyéb folyadékokat
csak a jelen hasznélati utasitasnak megfeleléen
hasznalja a késziilékben.

A késziiléket flrdészobaban, zuhanyozo kozelében,
vizes vagy nedves helyiségekben, medence
kozelében hasznalni tilos, mert a késziilék vizbe
eshet vagy arra viz freccsenhet.

A késziilék haldzati vezetéke nem léghat le az asztalrol
vagy a munkalaprdl, illetve nem érhet hozzé forré
targyakhoz, tovabba nem tekeredhet 6ssze.

A késziléket csak sima és vizszintes, valamint szilard
és fix lapra éllitsa fel, ligyeljen arra, hogy a késziilék
ne boruljon fel. A késziiléket mosdd melletti
csepegtetdre, illetve mas nem egyenes helyre ne
allitsa fel.

A késziiléket héforrasok kozelében (pl. tlizhely, siit6,
géazkalyha stb.) ne haszndlja és ne térolja.

A késziiléket ne tegye gaz- vagy elektromos tlizhely
fézblapjara, illetve siitére.

Amennyiben a késziiléket nem haszndlja, huzza
ki a hélozati vezetéket a fali aljzatbdl. A haldzati
csatlakozédugot  tilos  a  vezetéknél fogva
kihtzni a fali aljzatbdl — a m(ivelethez fogja meg
a csatlakozodugot.

A késziiléket a bels6 (tapaddsmentes fellilettel
rendelkez6) edény nélkiil ne kapcsolja be.

A késziiléket Uires edénnyel ne kapcsolja be.

A késziiléket vizbe martani tilos.

Az lvegfedelet 6vatosan és ferdén megemelve
nyissa fel, hogy a kidramlé g6z ne égesse meg az
arcét és kezét.

ECG

14.

17.
18.

19.
20.

21.

22.

23.

24.
25.

26.

27.

28.

29.

30.

31

. A fed6 torékeny, azzal

A héldézati vezetéket, a csatlakozddugét és
a késziiléket rendszeresen ellendrizze le, azokon
nem lehet sériilés. Ha barmilyen sérilést vagy
hidnyossagot észlel, akkor a késziiléket ne hasznalja,
azt vigye a markaszervibe javitasra.

banjon dévatosan. Ne
hasznéljon sériilt, hibas vagy repedt fed6t és/vagy
fé6z6edényt a késziilékben.

A késziiléket ne hasznélja a rendeltetésétdl eltéré
célokra.

A késziiléket szabadban ne hasznalja.

A késziiléket hasznalat kdzben ne hagyja felligyelet
nélkiil.

A késziiléket beltérben és széraz helyen térolja.

A késziiléket ne prdbdlja meg kinyitni, szétszedni
vagy javitani. A késziilék nem tartalmaz olyan
alkatrészeket, amelyeket a felhasznalé is megjavithat
vagy kicserélhet.

A késziilék tisztitasa, karbantartdsa, vagy eltaroldsa
elétt varja meg a késziilék teljes lehdlését!

A készllékre ne helyezzen ra idegen targyakat,
annak a nyilasaiba ne dugjon be semmilyen eszkozt,
illetve azt ne hasznélja kozvetlendl fal vagy fliggony
mellett.

Hasznalat kozben a készilék felmelegszik.
A szell6zényilasokat ne takarja le. Ne érintse meg
a forré feliileteket. Haszndlja a fogantyukat és
gombokat. A forré részeket és edényeket csak
konyharuhaval (vagy konyhai keszty(ivel) fogja meg.
A forro késziiléket ne mozgassa.

Ha a késziilék az oldalan fekszik vagy fejre van
forditva, akkor azt bekapcsolni tilos.

A késziilékhez ne hasznaljon a gyartd éltal nem
ajanlott tartozékokat, ellenkezd esetben személyi
sériilést és anyagi kart okozhat.

A késziiléket haztartdsokban, illetve a kdvetkezd
helyeken lehet hasznalni:

« konyhak, irodai és egyéb munkahelyi kiskonyhdk;

- mezbgazdasagi izemekhez tartozd konyhdk,

« szallodai és motelszobéak, munkésszallasok konyhai,
- turistaszéllasok, és egyéb jellegl szallasok.

A késziiléket id6kapcsoléval vagy tdvirdnyitassal
vezérelt elektromos aljzathoz csatlakoztatni tilos.

A forré folyadékot vagy élelmiszereket tartalmazé
késztiléket rendkiviil 6vatosan mozgassa.

Az ECG nem viéllal felel6sséget a késziilék helytelen
hasznélatabol vagy figyelmetlenségbdl eredd
sériilésekért és karokért. A késziilék haszndlatba
vétele el6tt gondosan olvassa el a hasznalati utmutato
minden fejezetét. A késziilék kiils fellilete a haszndlat
soran erésen felmelegszik, a megérintése égési
sériiléseket okozhat. A m(ikodo késziiléket ne hagyja
felligyelet nélkil (féleg, ha a kozelben gyerekek is
tartézkodnak).

A késziiléket 0-t6l 8 éves korig gyermekek nem

17



hasznalhatjak. Akésziilék tisztitasat és karbantartasat mellett tisztithatjdk. A késziiléket és a halézati
gyermekek nem végezhetik. A késziilék nem jaték, vezetékét ugy kell elhelyezni, hogy ahhoz 8 év alatti
azzal gyerekek nem jatszhatnak. A késziiléket 8 év gyerekek ne férhessenek hozza.

feletti gyerekek csak feln6tt személy felligyelete

Do notimmerse the appliance body in water! - A gépet vizbe martani tilos.

HASZNALAT

A hasznalatba vétel el6tt figyelmesen olvassa el a teljes hasznalati utmutatot.

A késziilék els6 hasznalatba vétele
A késziilékrdl tavolitsa el az 6sszes cimkét és csomagold anyagot.

FIGYELMEZTETES:
A bekapcsolas elott az edényt vegye ki a késziilékbdl és tavolitsa el a hungarocell csomagolé
anyagot!

Miel6tt a tobbfunkciés edényt haszndlatba venné, mosogassa el az 6sszes olyan alkatrészt, amelyek az élelmiszerekkel
kozvetlen kapcsolatba keriilnek: edény, fond villa, rcs, kosar, fed6. A mosogatés utan alaposan dblitse le és szaritsa
meg a tartozékokat. A késziiléket vizbe martani tilos! A viz dramiitést okozhat, illetve a késziilék meghibadsodhat.

A tapadasmentes felllettel ellatott edényt Ugy helyezze be a készllékbe, hogy a kialld részek a késziilék nyilasaiba
lljenek be.

Megjegyzés: Az elsé hasznalatba vétel soran a késziilékbdl enyhe fiist
vagy szag aramolhat ki. Ez normalis jelenség és rovid idén
beliil megsztinik.

HASZNALATI UTASITAS

Miikodteto elemek

A termosztat gombjaval lehet beéllitani a készilék f6zési homérsékletét. Az
alabbiakban feltlintetett hémérsékletek csak tajékoztato jellegtiek, azoktol
sziikség szerint el lehet térni.

Off: Kikapcsolva

Melegen tartas (fond): 80-100°C

Parolas: 120-140°C

F6zés gézben: 200-240°C

Fézés: 200-240°C

Siités: 180-220°C

Olajban siités: 180-220°C

Piritas: 180-220°C

Grillezés: 220-240°C

Uzemi hémérséklet: 80°C és 240 °C kdzott

Etelek készitése off

«  Af6zés soran a kijelz6 ki- és bekapcsol. Ha a kijelz6 be van kapcsolva,
akkor a késziilék a beallitott hémérséklet eléréshez fiiti a késziiléket. A termosztat ki- és bekapcsolasanak
megfeleléen a kijelz6 is ki- és bekapcsol.

+ A fozés befejezése utan a termosztat gombjat MINDIG kapcsolja OFF allasba, majd a halozati
csatlakozot huzza ki a fali aljzatbal.

1. Melegen tartas (fondii)

Sajtos, csokoladés vagy husos fondu készitéséhez.

+ Azalapanyagot helyezze kozvetleniil a tapadasmentes edénybe és tegye fel a késziilékre a fed6t.

«  Atermosztat gombjat allitsa be 80-100°C-ra (vagy a kivant hémérsékletre). A kijelz6 ldmpa bekapcsol.
. Af6zés befejezése utan a késziiléket kapcsolja le és a csatlakozddugadt huzza ki a fali aljzatbdl.
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2. Parolas
Z6ldségek, husok és gytimolcsok parolasahoz.

3.F6zés g6zben
Gyliimolcsok, zoldségek és gézgombdcok készitéséhez.

Az alapanyagot helyezze kozvetleniil a tapadasmentes edénybe és tegye fel a készulékre a fedét.

A termosztat gombjat allitsa be 120-140°C-ra (vagy a kivdnt hémérsékletre). A kijelz6 lampa bekapcsol.

Fézés kézben ne emelgesse gyakran a fedét, mert elszokik a g6z és a meleg a késziilékbél. Ugyeljen arra, hogy
legyen mindig elegendé viz az alapanyagok pérolasahoz.

A pérolas befejezése utan a késziiléket kapcsolja le és a csatlakozodugot hiizza ki a fali aljzatbol.

Hasznalja a racsot.

Arécsot helyezze az edényre.

Az edénybe 6ntson 2 csésze vizet (a racsig nem érhet fel a viz), majd tegye fel
a késziilékre a fed6t.

A termosztat gombjat allitsa be 200-240°C-ra (vagy a kivant hémérsékletre).
A kijelz6 lampa bekapcsol.

F6zés kdzben ne emelgesse gyakran a fed6t, mert elszokik a g6z és a meleg a késziilékbal.
A gbzben f6zés befejezése utan a racsot 6vatosan vegye le a késziilékrél.

Kapcsolja le a késziiléket és huzza ki a haldzati vezetéket az aljzatbol.

4.Fozés
Rizs, tészta, burgonya, nokedli valamint levesek, martasok vagy zoldségek f6zéséhez.

5.Siités
Rantott sajt és husszeletek, gomba, fasirozott, karfiol vagy egyéb ételek siitéséhez.

A termosztat gombjat allitsa be 200-240 °C-ra (vagy a kivant hémérsékletre). A kijelz6 lampa bekapcsol.

Az alapanyagokat (folyadékot, élelmiszert) a recept szerint helyezze kozvetleniil a tapadasmentes edénybe és
tegye fel a készilékre a fedét.

Af6zés befejezése utan a kész ételt szedje ki az edénybdl, kapcsolja le a késziiléket és huzza ki a haldzati vezetéket
az aljzatbol.

Az alapanyagokat (folyadékot, élelmiszert) helyezze a tapadasmentes edénybe.

A termosztat gombjat éllitsa be 180-220°C-ra (vagy a kivant hémérsékletre).
A kijelz6 lampa bekapcsol.

Ugyeljen arra, hogy az élelmiszer megfeleléen at legyen siitve.

Asiités befejezése utan a késziiléket kapcsolja le és a csatlakozodugot hizza ki a fali
aljzatbol.

6. Olajban siités
Hasabburgonya, krokett, amerikai burgonya, vagy példaul karfiol és gomba olajban siitéséhez.

7. Piritas
Sult ételek, példaul tésztafélék, rakott burgonya, sajtos rakott zoldségek készitéséhez.

8. Grillezés
Kolbaszfélék, natur szeletek, rablopecsenyék, sajtok stb. grillezéséhez.

Az edénybe toltson a jelig étolajat. NE t6ltson be tébb olajat.

A termosztat gombjat allitsa be 180-220°C-ra (vagy a kivant hémérsékletre).
A kijelz6 lampa bekapcsol.

Amikor az olaj elérte a megfelel6 hémérsékletet, az élelmiszert tegye a kosarba és
a kosarat meritse a forrd olajba. A kosarba ne tegyen tul sok sttni vald élelmiszert.
A megsiitott darabokat papirkendével kibélelt talra szedje ki.

A siités befejezése utan a késziiléket kapcsolja le és a csatlakozodugot hizza ki
a fali aljzatbol.

Atermosztat gombjét allitsa be 180-220 °C-ra (vagy a kivant hémérsékletre). A kijelzé
lampa bekapcsol.

Az edénybe 6ntson kis mennyiségl olajat, vagy tegyen be egy kisebb vajdarabot
(margarint vagy zsirt).

A piritas befejezése utan a kész ételt szedje ki az edénybél, kapcsolja le a késziiléket
és huzza ki a haldzati vezetéket az aljzatbdl.
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«  Atermosztit gombjat allitsa be 220-240°C-ra (vagy a kivant h6mérsékletre). A kijelz6 ldmpa bekapcsol.

« Azedénybe ontson kis mennyiségui olajat, vagy tegyen be egy kisebb vajdarabot (margarint vagy zsirt).

« A grillezés befejezése utan a kész ételt szedje ki az edénybdl, kapcsolja le a késziiléket és huzza ki a haldzati
vezetéket az aljzatbol.

TISZTITAS ES KARBANTARTAS

A késziiléket (elektromos részt) vizbe vagy -+ Az edény kiilsejét nedves ruhdval térdlje meg. Az

mas folyadékba martani tilos, illetve azt edényt acéldrét vagy mds dorzsolé szivaccsal ne

mosogatégépben sem szabad elmosni. tisztitsa.

- Afed6 mosogatogépben is elmoshaté. Karbantartas

Tisztitas +  Abekapcsolds el6tt azedényt tokéletesen széritsameg.

«  Huzza ki az aljzatbol a halozati vezetéket. + Aforr6 edénybe sohase tltson hideg vizet.

« Vegye le a fedSt és vegye ki a tartozékokat. * Az edényt karcolé és éles targyakkal ne tisztitsa,
A tartozékokat mosogatoszeres vizben mosogassa el. mert a tapadasmentes feliilet megsériilhet.

. A tisztitds megkezdése el6tt az edénybd| az olajat © A f6zéshez csak fa vagy héallé mdanyag konyhai
vagy mas folyadékot 6ntse ki. eszkozoket  hasznaljon,  ellenkez6  esetben

« Az edényt vegye ki, ontse ki a folyadékot és torclje a tapadasmentes feliilet megsériilhet.

meg az edény belsé feliiletét papirkendével, varja * Fémlko_r)y’hai eszkdzokkel ne n’ylllljon’az edénybe. ]
meg az edény kihiilését. Az edényt mosogatoszeres * A késziléket (elektromos részt) vizbe vagy mas

vizzel mossa el. A tisztitashoz ne hasznaljon karcol6 folyadékba martani tilos. A késziiléket kizardlag csak
és durva tisztitdszereket. enyhén benedvesitett ruhaval trdlje meg.
« Aforrd olajba vizet dnteni tilos.
PROBLEMAMEGOLDAS
Probléma Megoldas
A kijelz6 nem vilagit Ellenérizze le az edény behelyezését a késziilékbe. Gy6z6djon meg arrdl,
hogy a csatlakozddugé megfeleléen be van-e dugva a fali aljzatba.
Tdl alacsony vagy tul magas Allitsa be a megfeleld hémérsékletet. A termosztat gombjat jobbra
hémérséklet elforgatva novelheti, balra elforgatva csokkentheti a h6mérsékletet.
MUSZAKI ADATOK

Edény térfogata, olajtoltet 2,9
Névleges fesziiltség: 220-240 V~ 50/60 Hz
Névleges teljesitményfelvétel: 1500 W

HULLADEKFELHASZNALAS ES MEGSEMMISITES

A csomagoldpapirt és hullampapirt adja le hulladékgydjté telepen. Csomagoléfélia, PE zacskok, mianyag alkatrészek —
muanyaggy(ijté szelektiv hulladéktérolé edénybe.

ELETTARTAM LEJARTAT KOVETO MEGSEMMISITES

Hasznalt elektromos és elektronikus késziilékek megsemmisitése (érvényes az EU tagallamokban és
szamos szelektiv hulladékgyjtést végz6 eurépai orszagban)

Ez a terméken vagy csomagoldsan taldlhaté jelzés azt mutatja, hogy a terméket tilos standard haztartasi hulladékként
megsemmisiteni. A terméket elektromos és elektronikus berendezések tjrahasznositdsara szakosodott hulladékgydjté
telepen adja le. A termék helyes megsemmisitésével megel6zi, hogy karos hatést fejtsen ki az emberi egészségre
és kornyezetiinkre. Az anyagok Ujrahasznositasa kiméli a természetes forrasainkat. A termék Ujrahasznositasaval I
kapcsolatosan bévebb informacidkat a helyi 6nkormanyzattol, a haztartasi hulladékot feldolgozé szervezettdl, vagy

. PP 08/05
a termék forgalmazdjatdl kérhet.

Ezatermék megfelel akisfesziltségliberendezések biztonsagara és azelektromagneses kompatibilitasra
vonatkozé EU irdnyelveknek.

A késziilék hasznélati itmutatdja a www.ecg-electro.eu oldalon talalhato.
A szoveg és a mliszaki paraméterek megvaltoztatasanak a joga fenntartva.
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MULTIFUNKTIONSKOCHTOPF

SICHERHEITSHINWEISE

Bitte aufmerksam lesen und

aufbewahren!

Warnung: Die Sicherheitsvorkehrungen und Hinweise,
die in dieser Anleitung aufgefiihrt sind, umfassen nicht
alle moglichen Bedingungen und Situationen, zu denen
es kommen kann. Der Anwender muss begreifen, dass
der gesunde Menschenverstand, Vorsicht und Sorgfalt
Faktoren sind, die sich nichtin ein Produkt einbauen lassen.
Diese Faktoren missen also bei der Verwendung und
Bedienung dieses Geréts durch den bzw. die Anwender
gewahrleistet werden. Wir haften nicht fiir Schaden,
die wahrend des Transportes, durch unsachgerechte
Verwendung oder eine beliebige Verdnderung oder

Modifikation an den Gerateteilen entstanden sind.

Bei der Verwendung sollten immer alle grundlegenden
VorsichtsmalBnahmen eingehalten werden, einschlieBlich

der nachfolgenden:

1. SchlieBen Sie das Produkt immer an ein Stromnetz
mit der gleichen Spannung, Frequenz und der
erforderlichen Belastung gemaR den Angaben auf

dem Typenetikett des Produktes an.
2. Verwenden Sie das Gerdt nicht,

eine Funktionsstérung hat.
3. Legen Sie das Gerat und
Stromversorgungskabel nicht in

auch

von Wasser auf das Gerat kommen kann.

5. Legen Sie das Stromzufuhrkabel nicht tber die
Tischkante oder andere scharfe Kanten, verdrehen
Sie es nicht und lassen Sie es auch nicht in
unmittelbarer Nahe von heiBen Oberflachen liegen.
6. Verwenden Sie das Gerdt immer auf einer geraden
stabilen Oberfliche, damit es nicht zu einem
Umkippen kommt. Verwenden Sie das Produkt nicht
in Spilbecken, auf tropfenden Oberflachen oder

anderen unebenen Stellen.

7. Stellen Sie das Gerat nicht an Orten auf, an denen es
hohen Temperaturen aus Heizgerdten, Radiatoren,

Gasheizgerdten u. a. ausgesetzt ist.

8. Stellen Sie das Gerat nicht auf elektrische Kochherde

oder auf Gasherde und -backdfen.

9. Falls Sie das Gerdt nicht verwenden, schalten Sie es aus
und nehmen Sie es aus der Stromversorgung. Nehmen
Sie das Stromversorgungskabel durch ein Ziehen am

Stecker heraus — ziehen Sie niemals am Kabel.

ECG

gut

wenn das
Stromversorgungskabel oder der Stecker beschadigt
ist, falls es zu einem Fall oder zu irgendeiner
Beschadigung gekommen ist oder, wenn das Gerat

Fliissigkeiten,
setzen Sie sie nicht dem Regen und der Feuchtigkeit
aus. Verwenden Sie das Wasser nur zum Kochen in
Ubereinstimmung mit dieser Bedienungsanleitung.

4. Das Gerat darf nicht in unmittelbarer Nahe von
Wasser, in Badezimmern, in Duschnischen und in der
Nahe von Schwimmbassins verwendet werden, in
denen es zu einem Fall ins Wasser oder zum Spritzen

10.

12.
13.

17.
18.

19.
20.

21.

22.

23.

24,

25.

26.

27.

SchlieBen Sie das Gerdt niemals ohne den
ordnungsgemadl eingelegten Behdlter mit der
antihaftbeschichteten Oberflache an, schalten Sie es
in diesem Zustand auch nicht an.

. Schalten Sie das Gerat nicht mit einem leeren

Behalter an.

Tauchen Sie die Geratebasis nicht ins Wasser.

Heben Sie den Glasdeckel vorsichtig hoch und kippen
Sie ihn so, dass der entweichende Dampf von lhnen
wegzieht. Es kann zu einer Verbrennung kommen.

. Kontrollieren Sie regelméBig das Stromzufuhrkabel,

den Stecker und das gesamte Gerét, ob es zu einer
Beschadigung gekommen ist. Falls Sie irgendeine
Beschadigung finden, verwenden Sie ab sofort das
Gerat nicht mehr, und wenden Sie sich an einen
Fachservice.

. Der Deckel ist zerbrechlich, bedienen Sie das Gerat

mit einer erhéhten Vorsicht. Verwenden Sie keine
beschddigten oder geplatzten Deckel oder Behdlter.

. Verwenden Sie das Gerat nicht zu andern Zwecken,

als jene, fiir die es bestimmt ist.

Verwenden Sie das Gerat nichtim AuBBenbereich.

Das Gerdt soll wahrend des Betriebes nicht

unbeaufsichtigt sein.

Halten Sie das Gerat im Innenbereich trocken.

Versuchen Sie nicht, das Gerdt zu reparieren,

einzustellen oder Gerdteteile auszutauschen. Im

Inneren gibt es keine Geradteteile, die durch den

Anwender zu reparieren sind.

Vor der Reinigung und dem Abstellen lassen Sie das

Gerét abkihlen.

Stellen Sie auf das Gerdt keine anderen Gegenstande,

lassen Sie keine Fremdkorper in die Gerdtedffnungen

eindringen, und verwenden Sie das Gerat nichtin der

Nahe von Wanden, Gardinen u. a.

Wahrend des Betriebes erhitzt sich das Gerat.

Decken Sie keine Gerdtedffnungen ab. Berlihren

Sie bitte nicht die heiBen Oberflichen des Gerates.

Verwenden Sie immer die Griffe und Tasten. Bei der

Beriihrung des heifen Deckels verwenden Sie bitte

Backhandschuhe oder ein Geschirrhandtuch.

Versuchen Sie nicht, das heile Gerdt zu

transportieren.

Schalten Sie das Gerat nicht an, wenn es mit der Seite

oder mit den StandfiiBen nach oben liegt.

Die Verwendung von Zubehor, das nicht vom

Hersteller oder vom Handler empfohlen wurde, kann

zur Beschddigung von Personen oder des Eigentums

fuhren.

Dieses Gerat ist fiir die Verwendung im Haushalt und

dhnlichen Raumen bestimmt, wie z.B.

« Kiichenzeilen in Geschéften, Biiro- und andere
Arbeitsstatten

+ Verwendung des Gerdtes in der Landwirtschaft

- Verwendung des Gerdtes durch Hotelgdste, in
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Motels und anderen Ubernachtungsgewerben kann Verbrennungen verursachen. Lassen Sie das

- Verwendung des Gerdtes in Unternehmen, die Gerat in der Anwesenheit von Kindern niemals
Ubernachtung mit Friihstiick anbieten unbeaufsichtigt.

28. Dies Gerat darf nicht an Steckdosen angeschlossen 31. Dieses Gerdt dirfen nicht Kinder zwischen 0 und
werden, die von einem Timer oder einer 8 Jahren benutzen. Die seitens des Anwenders
Fernbedienung gesteuert werden. durchgefiihrten Reinigungs- und Wartungsarbeiten,

29. Seien Sie besonders  vorsichtig, beim diirfen nicht von Kindern durchgefiihrt werden.
Geratetransport, wenn das Gerat heiBe Lebensmittel Kinder dirfen nicht mit dem Gerdt spielen.
oder Flussigkeiten enthdlt. Die Reinigung und die Wartung, die durch den

30. ECG tragt keine Verantwort fiir Schdden oder Verwender durchgefiihrt werden soll, darf nicht
Verletzungen, die durch Unvorsichtigkeit oder von Kindern durchgefiihrt werden, wenn Sie nicht
eine falsche Bedienung hervorgerufen wurden. alter als 8 Jahre und beaufsichtigt werden. Kinder,
Vor der Verwendung lesen Sie bitte aufmerksam die jlinger als 8 Jahre sind, miissen auBerhalb der
alle Anweisungen und Informationen durch. Die Reichweite des Gerdtes und seines Zuleitungskabels
AuBenoberfliche dieses Gerates erwarmt sich und sein.

Do notimmerse the appliance body in water! - Gerdtekorper niemals ins Wasser tauchen!

VORABINFORMATIONEN

Vor der Verwendung lesen Sie bitte alle Anweisungen durch.

Die erste Verwendung des multifunktionellen Kochtopfes
Entfernen Sie vom Gerat alle Etiketten und Aufkleber.

WARNUNG:
& Vor der Verwendung nehmen Sie den Behilter von der Geridtebasis, und entfernen Sie das
Polystyrolverpackungsmaterial!

Bevor Sie den Multifunktionskochtopf verwenden, reinigen Sie das Gitter zum Dampfkochen, den Frittierkorb, die
Fonduegabeln, den Deckel und den herausnehmbaren Behalter mit einem weichen Tuch, das ihn Seifenwasser
getrankt wurde. Spilen Sie die Teile aus und trocknen Sie sie. Tauchen Sie die Gerdtebasis niemals ins Wasser — dies
konnte zu einem Unfall oder zur Gerdtebeschadigung fiihren.

Den Behdlter mit der antihaftbeschichteten Oberfliche befestigen Sie
am Stromzufuhrkabel so, dass die Ausgange in die vier Offnungen in der
Metallplatte der Gerdtebasis einrasten.

Anmerkung: Bei der ersten Verwendung kann ein sichtbarer schwacher
Rauch entstehen, der durch das Ausbrennen des neuen
Gerdtes hervorgerufen wird. Diese Erscheinung ist vollig
normal und verschwindet nach einigen Verwendungen.

ANWEISUNGEN ZUR VERWENDUNG

Bedienelement

Das Bedienthermostat ermdglicht die Einstellung der Arbeitstemperatur. 120C
Die aufgefiihrten Referenztemperaturen fiir die einzelnen Funktionen sind
nur zur Orientierung. Im Bedarfsfall konnen Sie niedrigere oder hohere
Temperaturen verwenden.

Off: Aus

Erhitzen (Fondue): 80-100°C

Schmoren: 120-140°C

Dampfkochen: 200-240°C

Kochen: 200-240°C

Backen: 180-220°C

Frittieren: 180-220°C

Braten: 180-220°C

Grillen: 220-240°C

Arbeitstemperaturbereich: 80 °C bis 240°C off

140°C
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Vorbereitung der Speisen

« Wahrend des Vorbereitungsprozesses der Speisen leuchtet die Kontrollleuchte abwechselnd auf und erlischt
wieder. Die Kontrollleuchte leuchtet dauerhaft wahrend des Erhitzens auf die voreingestellte Temperatur.
Nachdem diese Temperatur erreicht wurde, kann die Kontrollleuchte bei der Einhaltung der eingestellten
Temperatur erlischen und erneut aufleuchten.

« Nach dem Beenden des Kochvorganges, denken Sie IMMER daran, das Gerit in die Position OFF
zu schalten und von der elektrischen Stromversorgung abzuschalten.

1. Erhitzen (Fondue)

Zur Zubereitung von Fondue, ganz gleich, ob Fleisch-, Kése- oder Schokoladenfondue.

«  Geben Sie die gewiinschte Fliissigkeit oder Speise direkt in den antihaftbeschichteten Behélter und legen Sie den
Deckel auf.

«  Den Bedienschalter stellen Sie auf 80-100°C oder je nach Bedarf. Es leuchtet eine rote Kontrollleuchte.

«  Nach dem Erhitzen schalten Sie das Gerdt aus und nehmen es von der Stromversorgung.

2. Schmoren m
Zur Zubereitung von Gemusespeisen, gediinstetem Fleisch, Obst.
«  Geben Sie die gewiinschte Fliissigkeit oder Speise direkt in den antihaftbeschichteten Behélter und legen Sie den

Deckel auf.

- Den Bedienschalter stellen Sie auf 120-140°C oder je nach Bedarf. Es leuchtet eine rote Kontrollleuchte.

«  Wahrend des Kochvorganges heben Sie bitte nicht zu oft den Deckel ab, damit vermeiden Sie am besten das
Entweichen von Dampf und Warme. Achten Sie immer darauf, dass die Lebensmittel mit einer ausreichenden
Menge Wasser bedeckt sind.

« Nach dem Beenden des Dampfens schalten Sie immer das Gerat aus und nehmen Sie es von der Stromversorgung.

3. Dampfkochen

Zur Zubereitung von Obst und Gemuse und zum Dampfen von Knodeln.

«  Fiir das Dampfkochen verwenden Sie das Gitter.

+  Legen Sie das Gitter auf den antihaftbeschichteten Behalter.

- Geben Sie 2 Tassen Wasser hinzu (das Gitter darf nicht mit Wasser bedeckt sein)
und legen Sie den Deckel darauf.

«  DenBedienschalter stellen Sie auf 200-240°C oder je nach Bedarf. Es leuchtet eine
rote Kontrollleuchte.

«  Heben Sie bitte nicht zu oft den Deckel ab, damit vermeiden Sie am besten das
Entweichen von Dampf und Wérme.

« Nach dem Beenden des Dampfkochens nehmen Sie vorsichtig das heil3e Gitter heraus.

«  Schalten Sie das Gerdt aus und nehmen Sie es von der Stromversorgung.

4. Das Kochen

Zur Zubereitung von Reis, Teigwaren, Kartoffeln, Knddeln, aber auch von Suppen, So3en oder Gemiise.

«  Den Bedienschalter stellen Sie auf 200-240°C oder je nach Bedarf. Es leuchtet eine rote Kontrollleuchte.

«  GebenSiediegewiinschteFliissigkeitoder Speise (gemél derRezeptanleitung) direktin denantihaftbeschichteten
Behélter und legen Sie den Deckel auf.

« Nach dem Kochen nehmen Sie die Speise heraus, schalten Sie das Gerdt aus und nehmen Sie es von der
Stromversorgung.

5.Backen

Zur Zubereitung von lberbackenem Kése, Schnitzeln, Pilzen, Frikadellen, Blumenkohl

und anderen Lebensmitteln.

+ Indenantihaftbeschichteten Behalter legen Sie die gewlinschten Lebensmittel ein.

«  Den Bedienschalter stellen Sie auf 180-220°C oder je nach Bedarf. Es leuchtet eine
rote Kontrollleuchte.

« Nachdem Sie damit fertig sind, achten Sie darauf, dass die Speise gut durchgebraten
ist.

+ Nach dem Beenden des Kochens schalten Sie immer das Gerat aus und nehmen Sie
es von der Stromversorgung.
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6. Frittieren

Zur Zubereitung von Pommes Frites, Kroketten, Folienkartoffeln, aber auch zum Uberbacken von Blumenkohl oder Pilzen.

« In den antihaftbeschichteten Behilter gieBen Sie bis zur Markierung das Frittierdl. Uberfiillen Sie den Behélter
NICHT.

- Den Bedienschalter stellen Sie auf 180-220°C oder je nach Bedarf. Es leuchtet eine
rote Kontrollleuchte.

« In den Frittierbehdlter legen Sie die Lebensmittel ein und tauchen ihn in das
Frittiersl. Uberfiillen Sie den Korb nicht {iber die gekennzeichnete Markierung.

« Lassen Sie die frittierten Lebensmittel auf einem trockenen Kiichenpapiertuch
abtropfen.

« Nach dem Beenden der Speisevorbereitungen schalten Sie immer das Gerat aus
und nehmen Sie es von der Stromversorgung.

7.Braten

Zur Zubereitung von tiberbackenen Speisen wie beispielweise iberbackenen Teigwaren,

Kartoffeln mit Fleisch, Gemiise mit Kase.

- Den Bedienschalter stellen Sie auf 180-220°C oder je nach Bedarf. Es leuchtet eine
rote Kontrollleuchte.

«  Geben Sie in den antihaftbeschichteten Behilter eine kleine Menge O, Butter oder
Pflanzenfett.

- Danach nehmen Sie die Speise heraus, schalten Sie das Gerat aus und nehmen Sie es
von der Stromversorgung.

8. Grillen

Zur Zubereitung von Grillwiirstchen, Steaks, Spief3en, Kése u.a.

«  Den Bedienschalter stellen Sie auf 220-240°C oder je nach Bedarf. Es leuchtet eine rote Kontrollleuchte.

«  Geben Siein den antihaftbeschichteten Behilter eine kleine Menge OI, Butter oder Pflanzenfett.

« Nach dem Grillen nehmen Sie die Speise heraus, schalten Sie das Gerdt aus und nehmen Sie es von der
Stromversorgung.

REINIGUNG UND WARTUNG

Tauchen Sie die Geriitebasis niemals ins Wasser -+ Die AuBenoberfliche kénnen Sie mit einem

oder in andere Fliissigkeiten. Spiilen Sie das befeuchteten Schwamm reinigen. Verwenden Sie
Gerit niemals in der Geschirrspiilmaschine. niemals scheuernde Spiiltiicher oder Scheuermittel.
+  DerGlasdeckel ist splilmaschinenfest. Wartung:
Reinigung: « Vor der Verwendung achten Sie darauf, dass der
« Nehmen Sie das Stromversorgungskabel aus der antihaftbeschichtete Behalter vollstdndig trocken ist.
Steckdose. «  GieBen Sie niemals kaltes Wasser in den heilen
« Heben Sie den Glasdeckel ab und nehmen Sie antihaftbeschichteten Behélter.
das Zubehér heraus. Spiilen Sie das Zubehsr mit *  Verwenden Sie keine  Scheuermittel — oder
Spiilmittel. Drahtbiirsten. Es konnte die antihaftbeschichtete
- Entfernen Sie immer als erstes vor jeder Reinigung Oberfldche beschadigt werden.
das heiBe Ol oder andere Flissigkeiten von dem *  Wahrend des Kochens verwenden Sie nur holzerne
antihaftbeschichteten Behalter. oder hitzebestandige Plastikgerdte, damit es nicht
. Nehmen Sie den antihaftbeschichteten Behalter zu einer Beschddigung der antihaftbeschichteten
heraus, entfernen Sie alle Fliissigkeits- und Oberflache kommt.

Lebensmittelreste und lassen Sie ihn abkihlen. * Vgrwendﬂen Sie_niem.als Metallg.erétg. )
Den antihaftbeschichteten Behilter fillen Sie mit +  Die Gerdtebasis (die AuBeneinheit) tauchen Sie

warmem Spiilmittelwasser. Verwenden Sie keine niemals ins Wasser oder in andere Fliissigkeiten.
Scheuermittel zur Reinigung. Reinigen Sie das Gerdt nur mit einem feuchten Tuch.

«  GieBen Sie niemals Wasser in das heiBe Ol.
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PROBLEMBESEITIGUNG

Problem Losung

Die Kontrollleuchte fiir die Achten Sie darauf, dass der antihaftbeschichtete Behdlter in die

Stromversorgung leuchtet nicht. Gerdtebasis richtig eingesetzt wurde. Achten Sie darauf, dass der Stecker
des Stromversorgungskabels in der Steckdose steckt.

Eine zu niedrige oder zu hohe Stellen Sie die Temperatur nach Ihrem Bedarf ein. Durch das Drehen des

Temperatur Bedienknopfes nach rechts erh6hen Sie die Temperatur, durch das Drehen

nach links senken Sie die Temperatur.

TECHNISCHEN ANGABEN

Fassungsvermogen des Olbehalters 2,91
Nennspannung: 220-240 V~ 50/60 Hz
Anschlusswert: 1500 W

VERWENDUNG UND ENTSORGUNG DER VERPACKUNG

Verpackungspapier und Wellpappe — zum Altpapier geben. Verpackungsfolie, PET-Beutel, Plastikteile — in den Sammelcontainer fiir
Plastik.

ENTSORGUNG DES PRODUKTES NACH ABLAUF DER LEBENSDAUER

Die Entsorgung der verwendeten elektrischen und elektronischen Gerdte (giiltig in den
Mitgliedslandern der EU und weiteren europdischen Léndern mit dem eingefiihrten System der
Abfalltrennung)

Das abgebildete Symbol auf dem Produkt oder auf der Verpackung bedeutet, dass das Produkt nicht als Hausmiill

abgegeben werden soll. Das Produkt geben Sie an einem Ort ab, der fiir das Recycling von elektrischen und
elektronischen Geréten bestimmt ist. Die richtige Entsorgung des Produktes schiitzt Sie vor negativen Einfliissen auf .
die menschliche Gesundheit und des Lebensraumes.

Das Recycling des Materials tragt zum Schutz der Naturressourcen bei. Mehr Informationen iber das Recycling
dieses Produktes gibt Ihnen die Kommunalbehérde, Organisationen fiir die Bearbeitung von Hausabfall oder die
Verkaufsstelle, in der Sie das Produkt erworben haben.

08/05

Dieses Produkt erfillt die Anforderung der EU-Richtlinien Gber elektromagnetische Kompatibilitat und
elektrische Sicherheit.

Bedienungsanleitung s. www.ecg-electro.eu.
Eine Anderung des Textes und der technischen Parameter vorbehalten.
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MULTIFUNCTIONAL POT

SAFETY INSTRUCTIONS

Read carefully and save for future use!

Warning: The safety measures and instructions,
contained in this manual, do not include all
conditions and situations possible. The user must
understand that common sense, caution and care are
factors that cannot be integrated into any product.
Therefore, these factors shall be ensured by the
user/s using and operating this appliance. We are not
liable for damages occurring during transportation,
by incorrect handling or by change or adjustment of
any part of the device.

You should always maintain basic precautions using
it, including the following:

1. Always power the appliance with power of the
same voltage, frequency and required load
capacity as marked on the product label.

2. Do not use the appliance if the cable or the plug
are damaged, if it fell or if there was any other
damage and it does not work properly.

3. Do not immerse the appliance and the power
cord in liquids, do not expose to rain or humidity
and use water only for cooking in accordance
with this operating manual.

4. The appliance must not be used close to water,
in bathrooms, showers or close to pools, where it
might fall in water or water may splash the product.

5. Donotbend the power cord over the edge of the
table or other sharp edges, do not twist it and do
not leave it near hot surfaces.

6. Always use the appliance on an even, stable
surface to prevent overturning it. Do not use the
product in sinks, dripping off areas and other
places with uneven surface.

7. Do not put the appliance in places where it could
be exposed to high temperatures from stoves,
radiators, gas appliances, etc.

8. Do not place the appliance on top of electrical or
gas stoves and ovens.

9. If you do not use the appliance, switch it off and
unplug it from power. Disconnect the power
cord by pulling the plug - never by pulling the
power cord.

10. Never connect and switch the appliance on
without inserting properly the container with
non-stick surface.

11. Do not switch the appliance on when the
container is empty.

12. Do notimmerse the base in water.

13. Lift the glass lid carefully, and tilt it in such a way
that the steam is escaping away from you to
prevent scalding.

14. Check the power cord, the plug and whole
appliance regularly for any damage. If you
find any damage stop using the appliance
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16.

17.
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19.
20.

21.

22.

23.

24,
25.

26.

27.

28.

29.

30.

3.

immediately and contact the service centre.

The lid is fragile, handle with increased care. Do

not use a damaged or broken lid or container.

Do not use the appliance for any other purpose

than it is designed for.

Do not use outside.

The appliance should not be left unattended

when in operation.

Store the appliance inside in a dry place.

Do not try to repair or modify the appliance

or change its parts. There are no parts inside

repairable by the user.

Let the appliance cool down before cleaning and

storing it.

Do not place other objects on the appliance, do

notinsert foreign objects in the openings and do

not use it close to walls, drapes, etc.

The appliance warms up during operation. Do not

cover any openings. Do not touch hot surfaces.

Always use handles and buttons. Use oven mitts

or tea towel when handling the hot lid.

Do not try to carry a hot appliance.

Do not switch the appliance on if it lies on the

side or is upside down.

Using accessories and attachments

recommended by the manufacturer

endanger persons and property.

This appliance is intended for household use and

similar areas, including:

- kitchenettes in shops, offices and other work
places

« agriculture

- by guestsin hotels, motels and other residential
areas

» in bed and breakfast establishments

This appliance may not be plugged in an outlet

controlled by a timer or controlled remotely.

Be extra cautious when moving the appliance

containing hot foods or liquids.

ECG is not liable for damage or injury caused

by negligence or improper use. Prior to use do

not forget to read carefully all instructions and

information. The external surface of this device

heats up and may cause burns. Do not leave

unattended when children are present.

Children aged from 0 to 8 must not use this

appliance. Children must not carry out cleaning

and user’s maintenance. Children must not play

with the appliance. Children must not carry our

cleaning and maintenance of the appliance,

unless they are 8 years or older and under

supervision. Children younger than 8 years

have to be kept away from the appliance and its

power supply.

not
may
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Do not immerse the appliance body in water!

LET’S START

Read all instructions before using.

First use of the pot
Remove all labels and stickers from the product.

WARNING:
Before using, remove the container from the base and remove all the styrofoam packaging
material!

Prior to using the multifunctional pot, clean the steam cooking grate, deep-fry basket, fondue forks, the lid
and the removable container with soft cloth moistened with soapy water. Rinse thoroughly and dry. Never
immerse the base in water - this could result in injury or damage to the appliance.

Attach the container with non-stick surface to the base with power supply, so that the tabs fit into the four
holes in the metal surface of the base.

Note: You may smell a faint odour when first using the product caused
by burning off of the new product. This is entirely normal and
disappears after you use it a few times.

OPERATING INSTRUCTIONS

Control elements

The thermostat control allows setting of operational temperature.
The referred temperatures here are only approximate, if necessary,
you can use lower or higher temperatures.

Off: Off

Heating (Fondue): 80-100°C

Stewing: 120-140°C

Steam cooking: 200-240°C

Cooking: 200-240°C

Frying: 180-220°C

Deep-frying: 180-220°C

Baking: 180-220°C

Grilling: 220-240°C

Temperature settings: From 80°C to 240°C

Off

Food preparation

«  During the food preparation process, the control light alternately lights up and goes out again. It is
permanently on only when heating to a preset temperature, after reaching it, the light will come on and
go out again while maintaining the set temperature.

- Do notforget to set the appliance to Off position and unplug it ALWAYS after you finish cooking.

1. Heating (Fondue)

To prepare fondue — meat, cheese or chocolate.

«  Putthe desired liquid or food directly into the container with non-stick surface and cover with the lid.
«  Setthe control to 80-100°C or as needed. The control light comes on.

- After heating, switch off the appliance and unplug it.

2, Stewing

To prepare vegetable dishes, stews, fruit.

«  Putthe desired liquid or food directly into the container with non-stick surface and cover with the lid.
«  Setthe control to 120-140°C or as needed. The control light comes on.
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« Do not lift the lid too often during cooking to limit the amount of steam and heat, which would escape.
Always make sure that the food is immersed in sufficient amount of water.
- Always switch off the appliance after stewing and unplug it.

3. Steam cooking

To prepare fruit and vegetables, to steam dumplings.

«  Use the grate for steam cooking.

«  Place the grate on the container with non-stick surface.

«  Add 2 cups of water (the grate must not be immersed in water) and cover
with the lid.

«  Setthe control to 200-240°C or as needed. The control light comes on.

« Do not lift the lid too often to limit the amount of steam and heat, which
would escape.

«  Afterfinishing steam cooking, remove carefully the hot grate.

«  Then switch the appliance off and unplug it.

4. Cooking

To prepare rice, pasta, potatoes, dumplings, as well as soups, sauces or vegetables.

«  Setthe control to 200-240°C or as needed. The control light comes on.

«  Puttherequired liquid or food (according to the recipe) in the container with non-stick surface and cover
with the lid.

- Remove the food after finishing cooking it, switch off the appliance and unplug it.

5.Frying

To prepare fried cheese, schnitzels, mushrooms, hamburgers, cauliflower and
other foods.

«  Puttherequired foods in the container with non-stick surface.

«  Setthe control to 180-220°C or as needed. The control light comes on.

«  Make sure after finishing cooking that the food is well baked through.

«  Always switch off the appliance and unplug it after finishing cooking.

6. Deep-frying

To prepare chips, croquets, American potatoes, as well as fried cauliflower or

mushrooms.

«  Pour oil in the container with non-stick surface up to marked line. NEVER
overfill.

«  Setthe control to 180-220°C or as needed. The control light comes on.

«  Putfoods in the deep-fry basket and immerse in oil. Do not fill the basket
over the marked line.

«  Place the deep fried foods on a paper towel to drain.

«  Always switch off and unplug the appliance when you finish preparing food.

7. Baking

To prepare baked dishes, such as baked pasta, potatoes and meat, vegetables

and cheese.

«  Setthe control to 180-220°C or as needed. The control light comes on.

«  Putasmall amount of oil, butter or vegetable shortening in the container with
non-stick surface.

« Always switch off and unplug the appliance when you finish preparing food.

8. Grilling

To prepare grilled sausages, steaks, skewers, cheeses, etc.

«  Setthe control to 220-240°C or as needed. The control light comes on.
«  Putasmall amount of oil, butter or vegetable shortening in the container with non-stick surface.
- Remove the food after grilling and then switch off and unplug the appliance.

CLEANING AND MAINTENANCE

Never immerse the base in water or any other - Youcanwash the lid in the dishwasher.
liquid and do not wash it in the dishwasher.
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Cleaning:

Unplug the power cord.

Lift the lid and take out all the accessories. Wash
the accessories in soapy water.

Always remove first hot oil or any other liquid
from the container with non-stick surface.

Take out the container with non-stick surface,
remove leftovers of liquid or food and let it cool.
Fill the container with non-stick surface with
water with gentle detergent. Do not use abrasive
materials to clean.

You can wipe the exterior using moistened
sponge. Never use abrasive sponge pads or
powders.

Maintenance:

Make sure that the container with non-stick
surface is perfectly dry before using it.

Never pour cold water in the container with non-
stick surface.

TROUBLESHOOTING

Do not use abrasive cleaners or scouring pads,
you could damage the non-stick surface.

Use only wooden or heat-resistant plastic
utensils when cooking to prevent damage to the
non-stick surface.

Never use metal utensils.

Never immerse the base (external unit) in water
or any other liquid. Wipe with damp cloth only.
Never pour water in hot oil.

Problem Solution

The power LED does not work Make sure that the container with non-stick surface is properly

attached to the base. Check if the power cord is correctly plugged in.

The temperature is too low ortoo | Set the required temperature. Turning the controller to the right
high increases temperature, turning to the left lowers it.

TECHNICAL SPECIFICATIONS
Oil container capacity 2,9 |

Nominal voltage: 220-240 V~ 50/60 Hz
Nominal input power: 1500 W

USE AND DISPOSAL OF WASTE

Wrapping paper and corrugated paperboard - deliver to scrapyard. Packing foil, PE bags, plastic elements - throw into
plastic recycling containers.

DISPOSAL OF PRODUCTS AT THE END OF LIFETIME

Disposal of electric and electronic equipment (valid in EU member countries and other European
countries with an implemented recycling system)

Therepresented symbol on the product or package means the product shall not be treated as domestic waste.
Hand over the product to the specified location for recycling electric and electronic equipment. Prevent
negative impacts on human health and the environment by properly recycling your product.

Recycling contributes to preserving natural resources. For more information on the recycling of this product, I
refer to your local authority, domestic waste processing organization or store, where you purchased the

08/05
product.

C€

This product complies with EU directive requirements on electromagnetic compatibility and
electrical safety.

The instruction manual is available at website www.ecg-electro.eu.
Changes in text and technical parameters reserved.
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VISENAMJENSKI ELEKTRICNI LONAC

SIGURNOSNE UPUTE

Proditajte pazljivo i sacuvajte za buducu
upotrebu!

Pozor: Mjere opreza i upute ne pokrivaju sve
moguce situacije i opasnosti do kojih moze doci.
Korisnik treba biti svjestan da faktore sigurnosti
kao $to su oprezno, brizno i razumno rukovanje nije
moguce ugraditi u proizvod. Stoga sam korisnik ovog
uredaja treba osigurati prisutnost tih sigurnosnih
faktora. Nismo odgovorni ni za koju Stetu pocinjenu
prijevozom, nepravilnim koristenjem ili preinakom ili
zamjenom bilo kojeg dijela uredaja.

Pri koristenju se uvijek trebaju postovati temeljne
sigurnosne upute medu kojima su i sljedece:

1. Proizvod treba biti uklju¢en samo u elektri¢nu
mrezu stabilnog napona, frekvencije i potrebne
snage, kako je navedeno na natpisnoj plocici
uredaja.

2. Uredaj nemojte koristiti ako mu je ostecen
kabel ili utika¢, ako je pao ili je na bilo koji nacin
ostecen i ne radi ispravno.

3. Ni uredaj, kao ni kabel za napajanje nemojte

uranjati u tekudine, izlagati ga kisi ili vlazi,
a vodu koristite za kuhanje samo u skladu s ovim
uputama.

4. Uredaj se ne smije koristiti u neposrednoj blizini
vode, u kupaonicama, tus-kabinama i bazenima,
gdje uredaj moze pasti u vodu ili ga voda moze
poprskati.

5. Kabel za napajanje nemojte savijati preko ruba
stola ili drugih rubova, nemojte ga zavijati
i drzite ga podalje od vrucih ploha.

6. Kad god koristite uredaj, drzite ga na
¢vrstoj, ravnoj i stabilnoj podlozi koja se ne
moze prevrnuti. Uredaj ne smijete koristiti
u sudoperima, na plohama za cijedenje suda i na
bilo kojoj drugoj neravnoj plohi.

7. Uredaj ne stavljajte na mjesta na kojima moze
biti izlozen visokim temperaturama iz kamina,
radijatora, trosila na plin itd.

8. Uredaj nemojte stavljati na elektri¢ne i plinske
stednjake i pecnice.

9. Kad uredaj ne koristite, iskljucite ga i iskljucite
iz elektricne mreze. Kabel odspojite iz mreze
tako Sto cete primiti utikac i izvudi ga - nikad ne
povlacedi za kabel.

10. Uredaj nikad ne ukljuc¢ujete u struju i ne
pokrecite ga dok u njega nije postavljena posuda
s neprijanjajucim stijenkama.

11. Uredaj ne ukljucujte kad mu je spremnik prazan.

12. Postolje ne potapajte u vodu.

13. Stakleni poklopac skidajte oprezno, tako da
vruca para koja izlazi iz lonca bude usmjerena
na vama suprotnu stranu kako ne bi doslo do
opeklina.
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. Redovno pregledavajte kabel za napajanje,

utikac i cijeli uredaj kako biste sprijecili kvarove.
Uocite li bilo koje ostecenje, odmah prestanite
koristiti uredaj i javite se servisu.

. Poklopac je krhak i rukujte s njim s povec¢anim

oprezom. Nemojte koristiti osteceni ili napukao
poklopac ili posudu.

. Nemoijte koristiti aparat u svrhe za koje nije

namijenjen.

Nemojte koristiti na otvorenom.

Uredaj ne smije biti ostavljen da radi beznadzora.

Uredaj ¢uvajte u suhom zatvorenom prostoru.

Nemojte pokusavati popraviti uredaj, modificirati

ga ili zamijeniti njegove dijelove. Uredaj nema

dijelova koje bi korisnik mogao sam servisirati.

Prije ¢is¢enja i odlaganja aparata, ostavite ga da

se ohladi.

Ne stavljajte druge predmete na aparat, ne

dopustite da u njegove otvore ude strano tijelo,

ne koristite ga u blizini zidova, zavjesa itd.

Uredaj se zagrijava za vrijeme rada. Nemojte

zatvoriti niti jedan otvor. Ne dirajte vruce

povrsine. Uvijek koristite rucke i prekidace.

Prilikom rukovanja s vru¢im poklopcem, uvijek

koristite zastitnu kuhinjsku rukavicu ili krpu.

Ne pokusavajte prenositi uredaj dok je vruc.

Uredaj nemojte ukljucivati ako je polozen bo¢no

ili preokrenut.

Uporaba pribora kojeg nije preporucio

proizvodac moze ugroziti osobe ili imovinu.

Ovaj proizvod namijenjen je za koristenje

u kucanstvu i u visak kucanstvu slicnim

prostorima kao sto su:

+ kuhinje u tvrtkama, uredima i u drugim sli¢nim
radnim okruzjima

- prostorije u poljoprivredi

- prostorije koje su na raspolaganju gostima
hotela, motela i drugih smjestajnih objekata

- prostorije koje se koriste u objektima koji nude
nocenje s doruckom

Ovaj uredaj ne smije se spajati na uti¢nicu timera

niti ga se smije ukljucivati daljinski.

Potrebno je biti posebno oprezan kod

prenosenja uredaja u kojem se nalaze vruce

namirnice ili tekucine.

EKG nece snositi odgovornost za stetu ili

ozljede nastale uslijed nepaznje ili nepravilnog

koristenja. Prije koriStenja obvezno paZzljivo

procitajte sve upute i obavijesti. Vanjska

povrsina ovog uredaja se moze zagrijati i izazvati

opekline. Uredaj ne ostavljajte bez nadzora kad

su djeca u blizini.

Ovaj uredaj ne smiju koristiti djeca od 0 do

8 godina. Poslove cis¢enja i odrzavanja koje

obavlja korisnik ne smiju obavljati djeca. Djeca se
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ne smiju igrati ovim uredajem. Poslove ci$¢enja nadzorom. Djeca mlada od 8 godina moraju se
i odrzavanja koje obavlja korisnik ne smiju raditi drzati podalje od uredaja i izvora napajanja.
djeca osim ako su starija od 8 godina i pod

Do notimmerse the appliance body in water! - Tijelo uredaja nemojte uranjati u vodu!

POCNIMO

Prije uporabe procitajte sve upute.

Prvo koristenje lonca
Uklonite sve etikete i naljepnice s proizvoda.

UPOZORENJE:
Prije uporabe, skinite posudu s baze i uklonite stiroporni ambalazni materijal!

Prije koristenja visenamjenskog elektricnog lonca, mekom krpom navlazenom vodom i deterdzentom
ocistite reSetku za kuhanje na pari, ko3aricu za duboko przenje, poklopac i odstranjivu posudu. Temeljito
isperite i osusite. Nikad nemojte uranjati bazu u vodu - to moze uzrokovati ozljede ili ostecenja uredaja.

Umetnite posudu s neprijanjaju¢om povrsinom u bazu s napajanjem, tako da pipci udu u cetiri rupe koje se
nalaze na metalnoj povrsini baze.

Napomena: Kod prvog koristenja uredaja mozete osjetiti blagi miris
uzrokovan inicijalnim izgaranjem povrsine proizvoda.
Ovo je u potpunosti normalno i nestaje nakon nekoliko
koristenja.

UPUTE ZA UPORABU

Upravljacki elementi

Termostatska kontrola omogucava podesavanje radne temperature. 1o0c 40T
Ovdje navedene temperature su samo priblizne, ako je potrebno,
mozete koristiti nizu ili viSu temperaturu.

Off: Isklju¢eno

Grijanje (fondi): 80-100°C 80°C
Pirjanje: 120-140°C
Kuhanje na pari: 200-240°C
Kuhanje: 200-240°C
Przenje: 180-220°C
Duboko przenje: 180-220°C 240°C
Pecenje: 180-220°C

Grilanje: 220-240°C

Temperaturne postavke: 80°C do 240°C

160°C

100°C,

Off

Priprema hrane

- Tijekom postupka pripreme hrane, kontrolno svjetlo se naizmjeni¢no pali i gasi. Trajno je uklju¢eno pri
zagrijavanju na unaprijed postavljenu temperaturu, kad ju dosegne, svjetlo ¢e se upaliti i ponovo ugasiti
uz odrzavanje postavljene temperature.

+  Nemojtezaboraviti nakon kuhanja uredaj postaviti u poziciju Offi UVIJEK gaiskljucitiiznapajanja.

1. Grijanje (fondi)

Za pripremu fondia - meso, sir ili ¢okolada.

«  Stavite Zeljenu tekucinu ili hranu izravno u posudu s neprijanjaju¢om povrsinom i poklopite poklopcem.
«  Postavite kontrole na 80-100°C ili prema potrebi. Kontrolna lampica se pali.

- Nakon zagrijavanja, iskljucite uredaj i izvadite ga iz napajanja.

ECG 31



2. Pirjanje

Za pripremu jela s povréem, variva, voca.

«  Stavite zeljenu tekucinuili hranu izravno u posudu s neprijanjaju¢om povrsinom i poklopite poklopcem.

«  Postavite kontrole na 120-140°C ili prema potrebi. Kontrolna lampica se pali.

« Nemojte podizati poklopac precesto tijekom kuhanja kako bi ogranicili koli¢inu pare ili topline koja moze
pobjeci. Uvijek se pobrinite da je hrana uronjena u dovoljnu koli¢inu vode.

« Uvijek nakon pirjanja iskljucite uredaj i iskopcajte da iz struje.

3. Kuhanje na pari

Za pripremu voca i povréa, za parenje okruglica.

«  Upotrijebite resetku za kuhanje na pari.

«  Postavite reSetku na posudu s neprijanjaju¢om povrsinom.

«  Dodajte 2 salice vode (resetka ne smije biti uronjena u vodu) i poklopite
s poklopcem.

«  Postavite kontrole na 200-240°C ili prema potrebi. Kontrolna lampica se pali.

- Nemojte podizati poklopac precesto kako bi ogranicili koli¢inu pare ili topline koja moze pobjeci.

« Nakon $to zavrsite s kuhanjem na pari, pazljivo uklonite resetku.

«  Zatim iskljucite uredaj i iskopcajte ga iz struje.

4. Kuhanje

Za pripremu rize, tjestenine, krumpira, okruglica, kao i juha, umaka ili povréa.

«  Postavite kontrole na 200-240°C ili prema potrebi Kontrolna lampica se pali.

«  Stavite potrebnu tekucinu ili hranu (u skladu s receptom) u posudu s neprijanjaju¢om povrsinom
i pokrijte s poklopcem.

«  Kad ste gotovi s kuhanjem, izvadite hranu, iskljucite uredaj i iskopcajte ga iz struje.

5. Przenje

Za pripremu pohanog sira, odrezaka, gljiva, hamburgera, cvjetace i druge hrane.
«  Stavite Zeljenu hranu u posudu s neprijanjaju¢om povrsinom.

- Postavite kontrole na 180-220°C ili prema potrebi. Kontrolna lampica se pali.
«  Provjerite da je hrana nakon przenja dobro ispecena i u sredini.

«  Uvijek nakon kuhanja iskljucite uredaj i iskopcajte da iz struje.

6. Duboko przenje

Za pripremu pomfrita, kroketa, krumpira na americki nacin, kao i pohane cvjetace

ili gljiva.

«  Ulijte ulje u posudu s neprijanjaju¢om povrsinom do oznacene linije. NIKAD
nemojte prepuniti posudu.

«  Postavite kontrole na 180-220°C ili prema potrebi Kontrolna lampica se pali.

- Stavite hranu u kosaricu za duboko przenje i uronite ju u ulje. Nemojte
napuniti kosaricu iznad oznacene linije.

«  Duboko przenu hranu stavite na papirnati ru¢nik da se ocijedi.

«  Uvijek iskljucite uredaj i iskopcajte ga iz struje kad ste gotovi s pripremom
hrane.

7. Pecenje

Za pripremu pecenih jela, kao $to su zapecena tjestenina, krumpiri i meso, povrée
isir.

«  Postavite kontrole na 180-220°C ili prema potrebi Kontrolna lampica se pali.

«  Stavite malu koli¢inu ulja, maslaca ili biljne masti u posudu s neprijanjaju¢om

povrsinom.

«  Uvijek iskljucite uredaj i iskopcajte ga iz struje kad ste gotovi s pripremom
hrane.

8. Grilanje

Za pripremu gril kobasica, odrezaka, raznjica, sireva, itd.
«  Postavite kontrole na 220-240°C ili prema potrebi Kontrolna lampica se pali.
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Stavite malu koli¢inu ulja, maslaca ili biljne masti u posudu s neprijanjaju¢om povrsinom.
Kad ste gotovi s grilanjem, izvadite hranu, iskljucite uredaj i iskopcajte ga iz struje.

CISCENJE | ODRZAVANJE

Nikad nemojte bazu ili bilo koji drugi dio uredaja
uranjati u vodu ili bilo koju drugu tekucdinu ta ju
nemojte prati u perilici za pranje suda.

Poklopac mozete oprati u perilici za pranje suda.

Ciscenje:

Iskopcajte kabel napajanja.

Podignite poklopac i izvadite sve dodatke.
Operite dodatke u vodi i deterdzentu.

Uvijek prvo izbacite ulje ili bilo kakve druge
tekucine iz posude s neprijanjaju¢om povrsinom.
Izvadite posudu s neprijanjaju¢om povrsinom,
uklonite ostatke tekucine ili hrane i ostavite ju
da se ohladi. Napunite posudu vodom s blagim
deterdzentom. Nemojte koristiti abrazivne
materijale za ciS¢enje.

Vanjsku povrSinu mozete obrisati vlaznom
spuzvom. Nikad nemojte koristiti abrazivne
spuzve ili praskove.

RJESAVANJE PROBLEMA

Odrzavanje:

Pobrinite se da je posuda s neprijanjaju¢om
povrsinom prije koristenja u potpunosti suha.
Nikad nemojte ulijevati hladnu vodu u posudu
s neprijanjaju¢om povrsinom.

Nemojte koristiti abrazivna sredstva za ¢iS¢enje
ili krpe, mogli bi ostetiti neprijanjajucu povrsinu.
Koristite isklju¢ivo drveni ili na toplinu otporan
plasti¢ni  kuhinjski pribor kako bi sprijecili
ostecivanje neprijanjajuce povrsine.

Nikad nemojte koristiti metalni kuhinjski pribor.
Nemoijte uranjati bazu (vanjsku jedinicu) u vodu
ili druge tekucine. Obrisite vlaznom krpom.
Nikad nemojte ulijevati vodu u vrelo ulje.

Problem

Rjesenje

LED napajanja ne radi

Provjerite da li je posuda s neprijanjaju¢om povrsinom pravilno postavljena
na bazu. Provjerite da li je kabel napajanja pravilno utaknut.

Temperatura je preniska ili
previsoka

Postavite potrebnu temperaturu. Okretanje kontrolnog gumba udesno
povisuje temperaturu, a okretanje ulijevo ju snizava.

TEHNICKE SPECIFIKACLJE

Posuda za ulje kapaciteta 2,9

Nazivni napon: 220-240 V~ 50/60 Hz

Nazivna ulazna snaga: 1500 W

UPORABA | ODLAGANJE OTPADA

Papirikarton predati na odlagaliste. Foliju, PE vrecice i plasti¢ne dijelove ambalaze odloZiti u za njih predvidene kontejnere.

ODLAGANJE PROIZVODA PO PRESTANKU KORISTENJA

Odlaganje elektri¢nih i elektronic¢kih uredaja (vrijedi u zemljama ¢lanicama EU i drugim zemljama
u kojima je uveden sustav recikliranja)

Simbol koji se nalazi na proizvodu ili ambalaZi oznacava da se proizvod ne moze tretirati kao komunalni
otpad domacinstva. Predajte proizvod na mjestu odredenom za recikliranje elektri¢ne i elektronicke opreme.
Pravilnim recikliranjem ovog proizvoda sprijecite stetne posljedice po ljudsko zdravlje i po okolis.

Recikliranje doprinosi o¢uvanju prirodnih resursa. Zelite li vise informacija o recikliranju ovog proizvoda,
molimo da se obratite lokalnim vlastima, organizaciji ovlastenoj za preradu otpada ili trgovini u kojoj ste kupili

uredaj.

Ovaj proizvod zadovoljava zahtjeve Direktive EU o elektromagnetskoj kompatibilnosti
i sigurnosti elektri¢nih uredaja.

08/05

3

Zadrzano je pravo izmjena teksta i tehnickih podataka.
Upute za uporabu dostupne su na web stranici www.ecg-electro.eu.
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MULTIFUNKCIONALNA POSODA ZA KUHANJE

VARNOSTNA NAVODILA

Pozorno preberite in dobro pohranite!

Opozorilo: Varnostni koraki in navodila v tem
priro¢niku ne zajemajo vse mozne pogoje in
situacije. Uporabnik mora razumeti da so dejavniki,

i ji

h ni mogoce vgraditi v izdelek zdrava pamet,

previdnost in skrb. Zato, te dejavnike uporabnik
mora upostevati pri uporabi in uporabi z napravo. Ne
prevzemamo nobene odgovornosti za $kodo nastalo
zaradi nepravilne uporabe, transporta, napetostnih
nihanj ali sprememb in dopolnitve na katerem koli
delu naprave.

Da bi preprecili nevarnost pozara ali poskodbe zaradi
elektricnega udara, je treba upostevati osnovne
varnostne ukrepe opozorila pri uporabi elektri¢nih
napray, vklju¢no z naslednjim:

1.

. Nikoli

Priklju¢ite napravo na elektricno napajanje
vedno z enako napetostjo, frekvenco in
zahtevanom obremenitvijo, kot je to doloceno
na nalepki izdelka.

Ne uporabljajte napravo, Ce je napajalni kabel ali
vtika¢ poskodovan, ali ¢e je prislo do nekatere
skode ali Ce je pri napravi prislo do napake.

Ne potapljajte napravo ali napajalni kabel v vodo
ali drugo tekocino, in jo ne izpostavljajte dezju
ali vlagi. Uporabljajte vodo samo za kuhanje
v skladu z navodili v tem priro¢niku.

Napravo ne uporabljajte v neposredni bliZini
vode, v kopalnici, prhe in v blizini bazenov, saj
lahko pride do razprievanja vode na napravo.
Ne postavljajte napajalni kabel ¢ez rob mize ali
ostre robove, ne zvijajte ga in ne puscajte ga
v blizini vrocih povrsin.

Napravo uporabljajte vedno na stabilni povrsini,
saj se v nasprotnem primeru lahko prevrne. Ne
uporabljajte napravo na povrsinah kjer kaplje in
drugih neravnih povrsinah.

Ne postavljajte napravo na mesta, kjer bi naprava

bila izpostavljena visokimi temperaturami
iz naprav za ogrevanje, radiatorjev, plinskih
grelnikov itd.

Ne postavljajte napravo na elektri¢ne Stedilnike
ali plinske pedi in pecice.

Ce napravo ne uporabljate, jo izklopite in jo
odstranite iz elektricnega omrezja. Odstranite
napajalni kabel z potegom vtika¢a — nikoli ne
vlecite za kabel.

ne priklju¢ite napravo brez pravilno
nalozene posode z povrsdino proti sprijemanju,
tudi jo ne vkljucujte v tem stanju.

. Ne vklapljajte napravo s prazno posodo.
. Ne potapljajte osnovo naprave v vodo.
. Previdno dvignite steklen pokrov in ga obrnite

tako, da para gre stran od vas. V nasprotnem
primeru obstaja nevarnost izgorevanja.

14

17.
18.

19.

20.

21.

22.

23.

24,
25.

26.

27.

28.

29.

30.

31.

Redno preverjajte napajalni kabel, vtika¢ in
celotno napravo, ¢e je prislo do poskodbe. Ce
najdete kaksno poskodbo, ne uporabljajte
napravo vec in se posvetujte z strokovno sluzbo.

. Pokrov je krhek, upravljajte z napravo zelo

previdno. Ne uporabljajte poskodovan ali predrt
pokrov ali posodo.

. Ne uporabljajte napravo za druge namene, kot

za tisto, za katero je namenjena.

Ne uporabljajte naprave na prostem.

Naprava ne sme ostati brez nadzora med
delovanjem.

Naprava naj bo suha v notranjosti.

Ne poskusajte napravo popravljati, prilagoditi
ali zamenjati dele naprave. V notranjosti ne
obstajajo deli, katere uporabnik lahko zameni.
Pred ciS¢enjem in ohranjanjem pustite da se
naprava ohladi.

Ne postavljajte na napravo druge predmete, ne
dovolite, da tuji predmeti prodrejo v odprtine
naprave in ne uporabljajte napravo v blizini sten,
zaves itd.

Med delovanjem se naprava segreva. Ne
prekrivajte odprtine naprave. Prosimo, ne
dotikajte vroce povrsine naprave. Vedno

uporabljajte rocice in gumbe. Pri dotiku vrocega

pokrova vedno uporabljajte kuhinjske rokavice.

Ne poskusajte transportirati vro¢o napravo.

Ne vklapljajte napravo ¢e lezi na strani ali

z nogami navzgor.

Uporaba dodatne opreme, ki jo proizvajalec ne

priporoca lahko privede do poskodbe oseb ali

imetja.

Ta naprava je namenjena za domaco uporabo in

podobne prostore, kot npr:

+ Kuhinje v trgovinah, pisarnah ali
delovnih mestih

- Uporaba naprave v kmetijstvu

» Uporaba naprave za hotelske goste v motelih
in drugih prostorih za nocitev

- Aparati, ki se uporabljajo v objektih, ki ponujajo
nocitev z zajtrkom

Ta naprava ne sme biti priklju¢ena na vti¢nici,

z katero upravljajo timer (¢asovnik) ali daljinec.

Bodite posebej previdni pri transportu naprave,

¢e naprava vsebuje vroco hrano ali tekocino.

ECG ne prevzema odgovornosti za kakrsno

koli skodo ali poskodbe, ki so nastale zaradi

malomarnosti ali zaradi nepravilne uporabe

naprave. Pred uporabo natan¢no preberite

vsa navodila in informacije. Zunanja povrsina

naprave se segreje in lahko povzroci opekline.

Nikoli ne puscajte napravo v prisotnosti otrok

brez nadzora.

Tega aparata ne smejo uporabljati otroci od

ECG
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starosti 0 do 8 let. Cis¢enja in vzdrzevanja, ki je starejsi od 8 let in pod nadzorom. Otroke, ki so
v domeni uporabnika, ne smejo izvajati otroci. mlajsi od osem let, je treba hraniti lo¢eno od
Otroci se ne smejo igrati z napravo. Cis¢enje in naprave in njegovega napajanja.

vzdrzevanje ne smejo opravljati otroci, ¢e niso

Do notimmerse the appliance body in water! - Trupa aparata ne potapljajte v vodo!

PREDHODNI PODATKI

Pred uporabo preberite vsa navodila.

Prva uporaba multifunkcionalne posode za kuhanje
Odstranite vse nalepke iz izdelka.

OPOZORILO:
Pred uporabo odstranite posodo iz osnove naprave in odstranite polistireno embalaZo.

Preden za¢nete z uporabo multifunkcionalne posode za kuhanje, oCistite mrezo za parno kuhanje, kosaro za
fritiranje, vilice za fondue, pokrov in odstranjivo posodo z mehko krpo, namoceno v milnico. Sperite dele in
jih osusite. Nikoli je potapljajte osnovo naprave v vodo - to lahko privede do nesrele ali poskodbe opreme.

Posodo z oblogo proti sprijemanju prikljucite na napajalni kabel, tako da se stiri luknje v kovinski plosci
zagozdijo v osnovo naprave.

Opomba: pri prvi uporabi se lahko ustvari slabo viden dim, ki nastane
zaradi seziganja nove naprave. Ta pojav je normalna in bo
izginila po nekaj uporabah.

NAVODILA ZA UPORABO

Upravljalni element

Upravljalni termostat omogoca nastavitev delovne temperature.
Navedene referencne temperature za posamezne funkcije so samo za 120°C
orientacijo. Ce je potrebno, lahko uporabite nizjo ali vi§jo temperaturo.
Off: I1zklju¢eno

Ogrevanje (Fondue): 80-100°C

Obara: 120-140°C

Kuhanje na paro: 200-240°C

Kuhanje: 200-240°C

Pecenje: 180-220°C

Fritiranje: 180-220°C

Pecenje: 180-220°C

Pecenje na Zaru: 220-240°C

Delovna temperatura: 80°C do 240°C

140°C

Off

Priprava hrane

«  Vprocesu priprave hrane svetli nadzorna lucka izmeni¢no in se znova izklopi. Nadzorna lu¢ka sveti vedno
med segrevanjem na nastavljeno temperaturo. Ko je ta temperatura doseZena, se nadzorna lu¢ka ugasne
v skladu z nastavljeno temperaturo in spet zasveti.

+  Pokonéanem procesukuhanja, vedno preklopite napravov polozajOFF inizklopiteizelektricnega
omrezja.

1. Ogrevanje (fondue)

Za pripravo fondue — meso, sir ali ¢okolado.

«  Vmetnite zeleno tekocino ali hrano direktno v posodo z oblogo proti sprijemanju in pokrijte z pokrovom.
«  Upravljalno stikalo nastavite na 80-100°C ali kot Zelite. Zasvetlila bo rde¢a nadzorna luc¢ka.

«  Posegrevanju, izklopite napravo in jo odstranite iz elektricnega omrezja.
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2.0bara

Za pripravo zelenjavnih jedi, obarenega mesa, sadja.

«  Vmetnite zeleno tekocino ali hrani direktno v posodo z oblogo proti sprijemanju in pokrijte z pokrovom.

- Upravljalno stikalo nastavite na 120-140°C ali kot zelite. Zasvetlila bo rde¢a nadzorna lucka.

+  Med postopkom kuhanja, vas prosimo, da pokrov ne dvigate preve¢ pogosto, saj boste tako preprecili
uhajanje pare in toplote. Vedno se prepricajte, da hrana ima zadostno koli¢ino vode.

«  Pozakljucku izklopite napravo in jo odstranite iz elektri¢cnega omrezja.

3. Kuhanje na paro

Za pripravo sadja in zelenjave ter pripravo cmok.

«  Zakuhanje na paro uporabite resetko.

«  Postavite reSetko na posodo z oblogo proti sprijemanju.

- Dodajte 2 skodelice vode (mreza ne sme biti prekrita z vodo) in jo prekrijte
z pokrovom.

«  Upravljalno stikalo nastavite na 200-240°C ali kot zelite. Zasvetlila bo rdeca
nadzorna lucka.

+  Med postopkom kuhanja, vas prosimo, da pokrov ne dvigate prevec pogosto, saj boste tako preprecili
uhajanje pare in toplote.

«  Pokoncanem kuhanju na paru, previdno odstranite vroco resetko

« lzklopite napravo in jo izkljucite iz elektricnega omrezja

4. Kuhanje

Za pripravo rize, testenine, krompirja, cmokov, ampak tudi juh, omake ali zelenjave.

«  Upravljalno stikalo nastavite na 200-240°C ali kot Zelite. Zasvetlila bo rde¢a nadzorna lucka.

«  Vlijte zeleno tekocino ali vnesite hrano (v skladu z navodili receptov) direktno v posodo u oblogo proti
sprijemaniju in prekrijte z pokrovom.

«  Pokuhanju, odstranite hrano, izkljucite napravo in jo odstranite iz elektricnega omrezja.

5. Pecenje

Za pripravo gratiniranega sira, $nicla, gob, mesnih kroglic, cvetace in drugih zivil.

«  Vposodo z oblogo proti sprijemanju vmetnite Zeleno hrano..

« Upravljalno stikalo nastavite na 180-220°C ali kot Zelite. Zasvetlila bo rdeca
nadzorna lucka.

- Ko stem koncate, se prepricajte, da je hrana dobro pecena.

« Ko koncate s kuhanjem, izklopite napravo in jo odstranite iz elektricnega
omreZzja.

6. Fritiranje

Za pripravo pomfrita, kroketa, krompirja v foliji, ampak tudi za porjavitev cvetace ali gob.

« Vposodo z oblogo proti sprijemanju vlijte to oznake olje za fritiranje. NE napolnite posodo prevec.

«  Upravljalno stikalo nastavite na 180-220°C ali kot Zelite. Zasvetlila bo rdeca
nadzorna lucka.

« V posodo za fritiranje polozite hrano in jo potopite v olje za fritiranje. Ne
napolnite kosarico nad oznako.

«  Fritirano hrano pustite da se odcedi na suhi kuhinjski papirnati brisaci.

« Po koncani pripravi hrane izklopite napravo in jo odstranite iz elektricnega
omrezja.

7. Pecenje

Za pripravo gratinirane hrane kot na primer gratinirane testenine, krompirja

z mesom, zelenjavo z sirom.

«  Upravljalno stikalo nastavite na 180-220°C ali kot Zelite. Zasvetlila bo rdeca
nadzorna lucka.

« V posodo z oblogo proti sprijemanju vlijte majhno koli¢ino olja, masla ali
rastlinske mascobe.

«  Nato odstranite hrano, izklopite napravo in odstranite iz elektricnega omrezja.
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8. Pecenje na zaru

Za pripravo klobas, zrezkov, sira itd.
Upravljalno stikalo nastavite na 220-240°C ali kot zelite. Zasvetlila bo rdec¢a nadzorna lucka.

V posodo z oblogo proti sprijemanju vlijte majhno kolic¢ino olja, masla ali rastlinske mas¢obe.
Po pecenju na Zaru odstranite hrano, izkljucite napravo in jo odstranite iz elektricnega omrezja.

CISCENJE IN VZDRZEVANJE

Osnovo naprave nikoli ne potapljajte v vodo
ali druge tekocine. Nikoli ne perite napravo
v pomivalnem stroju.

Stekleni pokrov lahko perete v pomivalnem
stroju.

Ciscenje:

Odstranite napajalni kabel iz vti¢nice.

Dvignite stekleni pokrov in odstranite dodatke.
Sperite dodatke z detergentom.

Pred vsakim ¢iS¢enjem vedno najprej odstranite
vroce olje in drugo tekocino iz posode z oblogo
proti sprijemanju.

Odstranite posodo z oblogo proti sprijemanju,
odstranite vso tekocino in ostanke hrane in
pustite, da se ohladi. Posodo z oblogo proti
sprijemanju napolnite z milom in toplo vodo. Ne
uporabljajte abrazivna sredstva za ciS¢enje.
Zunanjo povrsino lahko ocistite vlazno gobo.
Nikoli ne uporabljajte abrazivne krpe ali
abrazivna sredstva.

ODPRAVLJANJE TEZAV

Vzdrzevanje:

Pred uporabo se prepricajte, da je posoda
z oblogo proti sprijemanju popolnoma suha.
Nikoli ne zlijte hladno vodo v vro¢o posodo
z oblogo proti sprijemanju

Ne uporabljajte grobih cistil ali Zicne krtace.
To lahko poskoduje posodo z oblogo proti
sprijemanju.

Med kuhanjen uporabljajte samo lesene
ali toplotno odporne plasticne naprave, saj
v nasprotnem primeru lahko pride do poskodbe
posode z oblogo proti sprijemanju.

Nikoli ne uporabljajte kovinske naprave.

Osnovo naprave (zunanjost naprave) nikoli ne
potapljajte v vodo ali drugo tekocino. Napravo
ocistite samo z vlazno krpo.

Nikoli ne zlivajte vodo v vroce olje.

Tezava

Resitev

Nadzorna lu¢ka za napajanje ne svetli

Prepricajte se, da je posoda z oblogo proti sprijemanju pravilno
namescena v osnovo naprave. Prepricajte se, da je napajalni kabel
priklju¢en v elektri¢no vti¢nico.

Prenizka ali previsoka temperatura

Nastavite temperaturo na vase potrebe. Z vrtenjem upravljalnega
dumba v desno se poveca temperautra, in z obra¢anjem na levo,
se znizuje temperatura.

TEHNICNI PODATKI

Prostornina posode za olje 2,91
Nazivna napetost: 220-240 V~ 50/60 Hz
Nominalna mo¢: 1500 W

ECG
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UPORABA IN ODSTRANJEVANJE ODPADKOV
Papir in karton dostaviti depoju. Foliju embalaze, PE vrecke, plasti¢ne elemente vrziti v kontejner za odlaganje plastike za
recikliranje.

ODSTRANJEVANJE IZDELKA PO IZTEKU TRAJANJA

Odstranjevanje elektri¢ne in elektronske opreme (velja za drzave clanice Evropske unije in druge

evropske drzave, ki izvajajo sistem recikliranja).

Simbol na izdelku ali embalazi pomeni, da se izdelek ne sme obravnavati kot komunalni odpadek. Dostaviti

izdelek na lokacijo, namenjeno za recikliranje elektri¢ne in elektronske opreme. Preprecite negativni vpliv na

zdravje ljudi in okolje z pravilnim recikliranjem izdelka. Recikliranje ohranja naravne vire. Za ve¢ informacij

o recikliranju tega izdelka se lahko obrnite na lokalne oblasti, lokalne organizacije ali trgovino, kjer ste izdelek I

kupili. 08/05

Ta izdelek je v skladu z EU zahtevami o elektromagnetni skladnosti in elektri¢ni varnosti. c (

Pridrzujemo si pravico do urejanja besedila in tehni¢nih parametrov.
Navodila za uporabo so na razpolago na spletnih straneh www.ecg-electro.eu.
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MULTICUISEUR

CONSIGNES DE SECURITE

Lisez attentivement et conservez pour un
usage futur!

Avertissement : les dispositions et consignes de sécurité
figurant dans le présent manuel ne couvrent pas toutes les
conditions et situations susceptibles de survenir. L utilisateur
doit comprendre que le bon sens, la prudence et le soin sont
des facteurs ne pouvant étre intégrés dans le produit. Ces
facteurs sont donc a la charge de l'utilisateur/utilisatrice
employant et entretenant cet appareil. Nous ne pouvons
étre tenus responsables des dommages apparus pendant
le transport, un usage inadéquat ou la modification ou
intervention sur I'une des parties de I'appareil.

Pendant l'utilisation, il est indispensable de toujours
respecter les précautions de base, dont les suivantes :

1. Alimentez toujours l'appareil depuis un secteur
possédant les mémes caractéristiques de tension,
fréquence et capacité que celles figurant sur la plaque
signalétique du produit.

2. Nutilisez pas I'appareil si le cable ou la fiche sont
endommagés, a la suite d'une chute ou de tout
dommage, ou si lappareil ne fonctionne pas
correctement.

3. Lappareil et le cable d'alimentation ne doivent pas
étre trempés dans des liquides, exposés a la pluie et
a I'numidité, utilisez I'eau uniquement pour la cuisson
selon le présent mode d'emploi.

4. Lappareil ne doit pas étre utilisé a proximité immédiate
de l'eau, dans les salles de bains, coins douche ou
a proximité de piscines, ou peut survenir une chute
dans I'eau ou une projection d'eau sur l'appareil.

5. Nepliez pasle cable d'alimentation sur les bords d’'une
table ou autres angles tranchants, ne le tordez pas et
ne le laissez pas a proximité des surfaces chaudes.

6. Utilisez toujours l'appareil sur une surface plane
et stable, afin déviter le risque de renversement.
N'utilisez pas I'appareil dans des éviers, sur des surfaces
dégouttage ou sur d'autres surfaces non planes.

7. Ne posez pas I'appareil dans des lieux pouvant étre
exposés a de fortes températures provenant d'un
poéle, radiateur, appareil a gaz, etc.

8. Ne posez pas l'appareil sur une cuisiniére ou un four
électrique ou a gaz.

9.  Sivousn'utilisez pas|'appareil, éteignez-le etdébranchez-
le du secteur. Débranchez le cable de la prise électrique
en tirant sur la fiche - jamais en tirant sur le cable.

10. Ne branchez et n‘allumez jamais I'appareil sans le
récipient avec surface antiadhésive correctement
placé a l'intérieur.

11. N'allumez pas l'appareil avec le récipient vide.

12. Ne plongez pas la base dans I'eau.

13. Soulevez le couvercle en verre avec prudence, et en
l'inclinant de maniére a ce que la vapeur séchappe
dans la direction opposée a vous, en raison du risque
de brdlure.
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14.

17.
18.

19.
20.

21.

22.

23.

24.

25.

26.

27.

28.

29.

30.

31.

Vérifiez réguliérement le cable d'alimentation, la

fiche et l'ensemble de l'appareil, sils ne sont pas

endommagés. Si vous constatez un quelconque

dommage, cessez immédiatement d'utiliser 'appareil

et veuillez vous adresser a un service professionnel.

Le couvercle est fragile, @ manipuler avec prudence.

N'utilisez pas un couvercle endommagé ou fissuré.

N'utilisez pas I'appareil pour d’autres usages que ceux

auxquels il est destiné.

N'utilisez pas a l'extérieur.

L'appareil ne doit pas étre laissé en marche sans

surveillance.

Stockez I'appareil a l'intérieur dans un endroit sec.

Ne tentez pas de réparer I'appareil, de I'ajuster ou de

modifier ses pieces. A l'intérieur de l'appareil, il n'y

a aucune piece réparable par I'utilisateur.

Avant le nettoyage et le stockage, laissez I'appareil

refroidir.

Ne posez pas d'autres objets sur I'appareil, ne laissez

pas de corps étrangers pénétrer dans ses orifices et ne

I'utilisez pas a proximité des murs, rideaux, etc.

L'appareil séchauffe pendant le fonctionnement.

Ne recouvrez pas les orifices. Ne touchez jamais les

surfaces bralantes. Utilisez toujours les poignées et les

boutons. Lors de la manipulation du couvercle chaud,

utilisez des gants de cuisine ou un torchon.

Ne tentez pas de déplacer I'appareil chaud.

Ne mettez pas I'appareil en marche s'il est posé sur le

c6té ou a l'envers.

Lutilisation de pieces de rechange et d'accessoires

non recommandés par le fabricant, peut mettre en

danger des personnes ou des biens.

Cet appareil est destiné a un usage domestique et

dans des locaux similaires, comme :

- les coins-cuisine des magasins, bureaux et autres
lieux de travail

- les appareils utilisés en exploitation agricole

« les appareils utilisés par les clients des hotels, motels
et autres systemes d’hébergement

« les appareils utilisés dans les structures offrant
I'nébergement avec petit déjeuner inclus

Cet appareil ne doit pas étre branché dans une

prise électrique commandée par une minuterie ou

contrdlée a distance.

Soyez particuliérement prudents lors du déplacement de

I'appareil contenant des aliments ou les liquides chauds.

L'ECG ne peut étre tenu responsable de dommages ou

blessures causés par une négligence ou par un usage

incorrect de cet appareil. Avant I'utilisation, n‘oubliez

pas de lire attentivement toutes les instructions et

informations. La surface extérieure de cet appareil

s'échauffe et peut causer des bralures. Ne laissez pas

sans surveillance en présence des enfants.

Cet appareil ne peut pas étre utilisé par les enfants

de moins de 8 ans. Le nettoyage et l'entretien a la
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charge de I'utilisateur ne doit pas étre effectué par agés de moins de 8 ans et les enfants agés de plus de

les enfants. Les enfants ne doivent pas jouer avec 8 ans sans surveillance. Les enfants de moins de 8 ans
I'appareil. Le nettoyage et l'entretien a la charge de doivent étre tenus hors de portée de 'appareil et de
I'utilisateur ne doit pas étre réalisé par les enfants son cable d'alimentation.

Do not immerse the appliance body in water! - Ne pas plonger le corps de I'appareil dans I'eau !

COMMENCONS

Lisez toutes les instructions avant Iutilisation.

Premiére utilisation du cuiseur
Retirez de I'appareil toutes les étiquettes et tous les autocollants.

AVERTISSEMENT :
Avant ['utilisation, retirez le récipient de la base et enlevez le matériau d’emballage en
polystyréne!

Avant d'utiliser le multicuiseur, nettoyez la grille pour cuisson vapeur, le panier a friture, les fourchettes a fondue, le
couvercle et le récipient amovible avec un chiffon doux imbibé d'eau savonneuse. Rincez soigneusement et essuyez. Ne
plongez jamais la base dans I'eau — cela pourrait entrainer un accident ou endommager I'appareil.

Fixez le récipient avec la surface antiadhésive sur la base d'alimentation de maniére a ce que les saillies s'enfoncent dans
les quatre orifices de la plaque métallique de la base.

Note : la premiére utilisation de I'appareil peut étre accompagnée par une
légere odeur causée par le rodage du nouveau produit. Ce phénomeéne
est tout a fait normal et disparaitra aprés quelques utilisations.

INSTRUCTIONS D’UTILISATION

Eléments de commande

La commande de thermostat permet de régler la température de travail.

Les températures de référence indiquées pour les différentes fonctions sont ) 140°C
uniquement a titre indicatif, vous pouvez utiliser une température différente 1200

en cas de besoin.

Off : Arrét

Chauffage (Fondue) : 80-100°C

Cuisson a |'étouffée : 120-140°C

Cuisson vapeur : 200-240°C

Cuisson a l'eau : 200-240°C

Cuisson sautée : 180-220°C

Friture : 180-220°C

Gratinage : 180-220°C

Cuisson au gril : 220-240°C

Plage de températures de travail : 80°C a 240°C

Off

Préparation des plats

«  Le voyant s'allume et s%éteint en alternance pendant le processus de préparation des aliments. Il est allumé en
continu uniquement pendant le chauffage pour atteindre la température préréglée, une fois celle-ci atteinte, le
voyant peut séteindre et se rallumer lors du maintien de la température définie.

- Apreés la fin de cuisson, n‘oubliez pas de TOUJOURS éteindre I'appareil en position Off (Arrét) et de
le débrancher du secteur.

1. Chauffage (Fondue)

«  Placez le liquide ou les aliments demandés directement dans le récipient avec revétement antiadhésif et placez
dessus le couvercle.

«  Réglez le bouton sur 80-100 °C ou selon les besoins. Le voyant s'allume.

«  Apresle chauffage, arrétez I'appareil et débranchez-le de la prise électrique.
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2. Cuisson a lI'étouffée

«  Placez le liquide ou les aliments demandés directement dans le récipient avec revétement antiadhésif et placez
dessus le couvercle.

«  Réglez le bouton sur 120-140°C ou selon les besoins. Le voyant s'allume.

« Nesoulevez pas trop souvent le couvercle pendant la cuisson, afin de limiter autant que possible la perte de chaleur
et de vapeur. Assurez-vous toujours que les aliments sont plongés dans un volume d'eau suffisant.

- Apreés lafin de la cuisson a I'étouffée, arrétez toujours I'appareil et débranchez-le de la prise électrique.

3. Cuisson vapeur

«  Pour la cuisson vapeur, utilisez la grille.

«  Placez la grille sur le récipient de cuisson avec surface antiadhésive.

«  Ajoutez 2 tasses d'eau (la grille ne doit pas étre sous l'eau) et placez le couvercle.

«  Réglez le bouton sur 200-240°C ou selon les besoins. Le voyant s‘allume.

« Ne soulevez pas trop souvent le couvercle, afin de limiter autant que possible la
perte de chaleur et de vapeur.

«  Apres lafin de la cuisson vapeur, retirez prudemment la grille chaude.

«  Arrétez ensuite I'appareil et débranchez-le de I'alimentation.

4. Cuisson dans l'eau

«  Réglez le bouton sur 200-240°C ou selon les besoins. Le voyant s'allume.

«  Placez le liquide ou les aliments demandés (selon les instructions de la recette) directement dans le récipient avec
revétement antiadhésif et placez dessus le couvercle.

«  Apreésla cuisson, arrétez I'appareil, puis débranchez-le de la prise électrique.

5. Cuisson sautée

«  Placez les aliments requis dans le récipient avec revétement antiadhésif.

«  Réglez le bouton sur 180-220°C ou selon les besoins. Le voyant s'allume.

«  Alafin, vérifiez que le plat est bien cuit en profondeur.

« Apres la fin de la cuisson, arrétez toujours |'appareil et débranchez-le de la prise
électrique.

6. Friture

« Versez de I'huile de friture dans le récipient avec revétement antiadhésif, jusqu’a la marque. Ne remplissez JAMAIS
trop le récipient.

«  Réglez le bouton sur 180-220°C ou selon les besoins. Le voyant s'allume.

«  Placez les aliments dans le panier a friture et plongez dans I'huile. Ne remplissez pas
le panier au-dessus de la marque du niveau maximum de remplissage.

- Egouttez les aliments frits sur une serviette en papier seche.

« Apres la fin de la préparation du plat, arrétez toujours I'appareil et débranchez-le de
la prise électrique.

7. Gratinage

«  Réglez le bouton sur 180-220°C ou selon les besoins. Le voyant s'allume.

«  Ajoutez une petite quantité d’huile, de beurre ou de graisse végétale dans le récipient
avec revétement antiadhésif.

- Alafin, arrétez I'appareil, puis débranchez-le de la prise électrique.

8. Cuisson au gril

«  Réglez le bouton sur 220-240°C ou selon les besoins. Le voyant s'allume.

«  Ajoutez une petite quantité d’huile, de beurre ou de graisse végétale dans le récipient
avec revétement antiadhésif.

«  Apres la grillade, arrétez I'appareil, puis débranchez-le de la prise électrique.

NETTOYAGE ET ENTRETIEN «  Soulevez le couvercle et retirez tous les accessoires.
. . ) ) Lavez les accessoires a I'eau savonneuse.
Ne plongez jamais la base dans I'eau ou d’autres

liquides et ne | tt I issell Avant le nettoyage, videz le récipient avec surface
lquices et ne fa nettoyez pas au lave-vaisselle. antiadhésive de I'huile chaude ou de tout autre
«  Le couvercle peut étre nettoyé au lave-vaisselle.

liquide qu'il contient.
Nettoyage: +  Retirez le récipient avec surface antiadhésive, éliminez
. Débranchez le cable d’alimentation. les restes de liquides et d'aliments et laissez refroidir.
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Remplissez le récipient avec la surface antiadhésive
al'eau chaude avec un détergeant doux. N'utilisez pas
les produits abrasifs pour le nettoyage.

«  La surface extérieure peut étre nettoyée avec une
éponge humide. N'utilisez jamais d’éponges abrasives
ou de détergent en poudre pour vaisselle.

Entretien:

- Avant l'utilisation, assurez-vous que le récipient avec
la surface antiadhésive est parfaitement sec.

+  Ne versez jamais deau froide dans le récipient

PROBLEMES ET SOLUTIONS

antiadhésif chaud.

+ Pour ne pas endommager la surface antiadhésive,
n'utilisez jamais de produits abrasifs ou de paille de fer.

«  Lorsdelapréparation des plats, utilisez exclusivement
des ustensiles de cuisine en bois ou en plastique pour
ne pas endommager la surface antiadhésive.

+  Nutilisez jamais d'outils en métal.

+ Ne plongez jamais la base (unité externe) dans l'eau
ou un autre liquide. Nettoyez uniquement avec un
chiffon humide.

+ Neversez jamais de 'eau dans I'huile chaude.

Probleme

Solution

Le voyant d'alimentation ne brille pas

Vérifiez que le récipient avec revétement antiadhésif est
correctement placé dans la base. Vérifiez que la fiche du
cordon d'alimentation est branchée dans la prise.

Température trop faible ou trop élevée

Réglez la température selon les besoins. Tournez le
bouton de commande vers la droite pour augmenter la
température, vers la gauche pour la baisser.

DONNEES TECHNIQUES
Volume du récipient d’huile 2,9 |

Tension nominale : 230 V~ 50/60 Hz
Puissance nominale : 1500 W

RECYCLAGE ET ELIMINATION DES DECHETS

Papier d'emballage et carton ondulé — remettre dans les conteneurs de collecte de papiers. Film d'emballage, sacs PE, pieces en plastique

- dans les conteneurs de collecte de plastique.

ELIMINATION DU PRODUIT A LA FIN DE SA DUREE DE VIE

Liquidation des équipements électriques et électroniques usagés (en vigueur dans les pays membres de
I'Union européenne et les autres pays européens disposant d'un systéme de tri des déchets)

Le symbole figurant sur le produit ou I'emballage signifie que le produit ne doit pas étre traité comme une ordure
ménagére courante. Remettez le produit a un lieu de collecte prévu pour le recyclage des équipements électriques et
électroniques. Une élimination correcte du produit évite des impacts négatifs sur la santé humaine et I'environnement.

Le recyclage des matériaux contribue a la protection de I'environnement. Pour plus d'informations sur le recyclage de ce
produit, adressez-vous a la mairie, aux centres de traitement des déchets ménagers ou au point de vente ol vous avez

acheté le produit.

Ce produit est conforme aux directives européennes relatives a la compatibilité électromagnétique et a la

sécurité électrique.

08/05

Nous nous réservons le droit de modifier le texte et les paramétres techniques.

42

ECG



PENTOLA MULTIFUNZIONE

ISTRUZIONI DI SICUREZZA

Leggere attentamente e conservare per uso
futuro!

Attenzione:

Le misure di sicurezza e le istruzioni

contenute in questo manuale non includono tutte le
condizioni e situazioni possibili. E compito dell'utente
comprendere che il buon senso, la prudenza e la cura
sono dei fattori esterni ad ogni prodotto. Pertanto, questi
fattori dovranno essere assicurati dall’'utente/dagli utenti
che utilizzano e fanno funzionare questo apparecchio. |l
produttore non verra ritenuto responsabile per danni che
si verificano durante il trasporto, dall'utilizzo improprio,
dal cambiamento o dalla regolazione di qualsiasi parte del
dispositivo.

Si dovrebbero sempre prendere le precauzioni di base
durante l'uso, tra cui le seguenti:

1.

12.
13.

Alimentare sempre |'apparecchio con energia elettrica
alla stessa tensione, frequenza e capacita di carico
necessarie, come indicato sull'etichetta del prodotto.
Non utilizzare I'apparecchio se il cavo di alimentazione
o la spina sono danneggiati, se € caduto o & stato
danneggiato in qualsiasi modo o se non funziona in
modo appropriato.

Non immergere il prodotto o il cavo di alimentazione
in liquidi, non esporre alla pioggia o all'umidita
e utilizzare acqua solo per cuocere in conformita con
le presenti istruzioni.

L'apparecchio non deve essere utilizzato in prossimita
di acqua, nei bagni, nelle docce o vicino a piscine,
dove potrebbe cadere in acqua o dove l'acqua
potrebbe schizzare su di esso.

Non piegare il cavo di alimentazione sopra il bordo
di un tavolo o altri bordi taglienti, non torcerlo e non
lasciarlo in prossimita di superfici calde.

Utilizzare sempre l'apparecchio su una superficie
piana, stabile per evitare il ribaltamento. Non
utilizzare il prodotto in lavelli, sgocciolatoi e altri
luoghi con superficie irregolare.

Non collocare il prodotto in luoghi dove possa essere
esposto ad alte temperature da stufe, radiatori,
apparecchi a gas, ecc.

Non collocare il prodotto su fornelli elettrici o stufe
agas e forni.

Se non si utilizza 'apparecchio, spegnerlo e staccare
la spina. Scollegare il cavo di alimentazione tirando la
spina - non tirare mai il cavo.

Non collegare e accendere lapparecchio senza
inserire correttamente il contenitore con superficie
antiaderente.

. Non accendere I'apparecchio quando il contenitore

&€ vuoto.

Non immergere la base in acqua.

Sollevare il coperchio di vetro con attenzione
e inclinarlo in modo che il vapore fuoriesca lontano
da voi per evitare scottature.

ECG

14.

17.
18.

20.

21.

22.

23.

24.
25.

26.

27.

28.

29.

30.

31.

Controllare  periodicamente che il cavo di
alimentazione, la spina e lintero prodotto non
abbiano danni. Se si trova qualche danno, smettere
immediatamente  di  utilizzare  l'apparecchio
e contattare il centro assistenza.

Il coperchio e fragile, maneggiarlo con maggiore
cura. Non usare un vaso di cottura o un coperchio
danneggiato o rotto.

Non utilizzare I'apparecchio per qualsiasi altro scopo
per il quale non é stato progettato.

Non utilizzare all'esterno.

L'apparecchio non deve essere lasciato incustodito
quando ¢ in funzione.

Conservare |'apparecchio allinterno in un luogo
asciutto.

Non tentare di riparare o modificare il prodotto
o cambiare le sue parti. Non ci sono elementi interni
che potrebbero essere riparati dall’'utente.

Lasciar raffreddare I'apparecchio prima di pulirlo
e riporlo.

Non posizionare altri oggetti sull'apparecchio, non
inserire corpi estranei nelle sue aperture e non usare
vicino a pareti, tende, ecc.

L'apparecchio si scalda durante il funzionamento.
Non coprire le aperture. Non toccare le superfici
calde. Utilizzare sempre maniglie e pulsanti. Utilizzare
guanti da forno o un canovaccio quando si maneggia
il coperchio caldo.

Non cercare di trasportare un apparecchio caldo.

Non accendere l'apparecchio se si trova sul lato
0 & capovolto.

L'uso di accessori non raccomandati dal produttore pud
mettere in pericolo persone e cose.

Questo apparecchio e destinato all'uso domestico ed
in aree simili, tra cui:

angoli cottura in negozi, uffici e altri luoghi di lavoro
agricoltura

apparecchi utilizzati dagli ospiti negli alberghi,
motel e altre aree residenziali

in strutture di bed and breafast

Questo apparecchio non puo essere collegato a una
presa di corrente controllata da un timer o controllata
da remoto.

Prestare particolare attenzione quando si sposta
I'apparecchio che contiene cibi caldi o liquidi.

ECG non é responsabile per danni o lesioni causati
da negligenza o uso improprio. Prima di utilizzare
I'apparecchio non dimenticate dileggere attentamente
tutte le istruzioni e le informazioni. La superficie
esterna di questo dispositivo si riscalda e puo causare
ustioni. Non lasciare il forno incustodito quando sono
presenti bambini.

Bambini di eta compresa fra 0 e 8 anni non devono
utilizzare questo apparecchio. | bambini non devono
effettuare la pulizia e la manutenzione da parte
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dell'utente. | bambini non devono giocare con siano controllati. | bambini sotto gli 8 anni di eta
I'apparecchio. | bambini non devono effettuare la devono stare lontano dall'apparecchio e dal cavo di
pulizia e la manutenzione dell'apparecchio, a meno alimentazione.

che non abbiano uneta superiore a 8 anni e che

Do not immerse the appliance body in water! - Non immergere il corpo dell’apparecchio in acqua!

PER INIZIARE

Leggere tutte le istruzioni prima dell'uso.

Primo utilizzo della pentola
Rimuovere tutte le etichette e gli adesivi dal prodotto.

AVVERTENZA:
A Prima dell’'uso, rimuovere il contenitore dalla base e rimuovere tutto il materiale diimballaggio
in polistirolo!

Prima di utilizzare la pentola multifunzione, pulire la griglia di cottura a vapore, il cestino da frittura, le forchette da
fonduta, il coperchio e il contenitore estraibile con un panno morbido inumidito con acqua e sapone. Risciacquare
abbondantemente e asciugare. Non immergere mai la base in acqua - questo potrebbe causare lesioni o danni
all'apparecchio.

Fissare il contenitore con superficie antiaderente alla base con alimentatore, in modo che le linguette si inseriscono nei
quattro fori nella superficie metallica della base.

Nota: Si puo sentire un leggero odore al primo utilizzo del prodotto causato
dalla bruciatura del nuovo prodotto. Questo e del tutto normale
e scompare dopo averla utilizzata un paio di volte.

ISTRUZIONI PERL'USO

Elementi di controllo

Il termostato consente di impostare la temperatura di funzionamento. ) 140C
Le temperature di riferimento riportate qui sono solo approssimate, se 1200
necessario, si possono utilizzare temperature piu basse o piu alte.
Spento: Spento

Riscaldamento (Fonduta): 80-100° C

Stufatura: 120-140° C

Cottura a vapore: 200-240° C

Cucinare: 200-240° C

Frittura: 180-220° C

Frittura profonda: 180-220° C

Cottura al forno: 180-220° C

Cottura alla griglia: 220-240° C

Impostazioni di temperatura: Da 80° Ca 240° C

Off

Preparazione del cibo

«  Durante il processo di preparazione del cibo, la spia di controllo si accende e si spegne alternatamente. Rimane
accesa definitivamente solo quando riscalda ad una temperatura preimpostata, dopo averla raggiunta, la luce si
accende e si spegne di nuovo, mantenendo la temperatura impostata.

- Non dimenticare di impostare I'apparecchio in posizione Off e scollegare SEMPRE la spina dopo
aver terminato la cottura.

1. Riscaldamento (Fonduta)

Per preparare la fonduta — carne, formaggio o cioccolato.

«  Mettere il liquido o il cibo desiderato direttamente nel contenitore con superficie antiaderente e coprire con il
coperchio.
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«  Impostare il controllo a 80-100° C o come necessario. La spia di controllo si accende.
«  Dopo il riscaldamento, spegnere I'apparecchio e staccarlo dalla corrente.

2. Stufatura

Per preparare piatti di verdure, stufati, frutta.

«  Mettere il liquido o il cibo desiderato direttamente nel contenitore con superficie antiaderente e coprire con il
coperchio.

«  Impostare il controllo a 120-140° C o come necessario. La spia di controllo si accende.

« Non sollevare il coperchio troppo spesso durante la cottura per limitare la quantita di vapore e calore, che fuoriesce.
Assicurarsi sempre che il cibo sia immerso in quantita sufficiente di acqua.

«  Dopo il riscaldamento, spegnere I'apparecchio e staccarlo dalla corrente.

3. Cottura a vapore

Per preparare frutta e verdura, per cuocere gnocchi al vapore.

«  Utilizzare la griglia per la cottura a vapore.

«  Posizionare la griglia sul contenitore con superficie antiaderente.

«  Aggiungere 2 tazze di acqua (la griglia non deve essere immersa in acqua) e coprire
con il coperchio.

«  Impostare il controllo a 200-240° C o come necessario. La spia di controllo si accende.

« Non sollevare il coperchio troppo spesso per limitare la quantita di vapore e calore,
che fuoriesce.

- Dopo aver terminato la cottura a vapore, rimuovere con attenzione la griglia calda.

«  Poispegnere I'apparecchio e staccarlo dalla corrente.

4. Cucinare

Per preparare riso, pasta, patate, gnocchi, cosi come zuppe, salse o verdure.

«  Impostare il controllo a 200-240° C o come necessario. La spia di controllo si accende.

«  Mettereil liquido o il cibo (secondo la rocetta) desiderato direttamente nel contenitore con superficie antiaderente
e coprire con il coperchio.

«  Togliere il cibo dopo aver terminato la cottura, spegnere I'apparecchio e staccare la spina.

5. Frittura

Per preparare formaggio fritto, cotolette, funghi, hamburger, cavolfiori e altri alimenti.

«  Mettere i cibi richiesti nel contenitore con superficie antiaderente.

«  Impostareil controllo a 180-220° C 0 come necessario. La spia di controllo si accende.
«  Assicurarsi dopo aver terminato la cottura che il cibo & ben cotto all'interno.

«  Spegnere sempre |'apparecchio e staccare la spina dopo aver terminato la cottura.

6. Frittura profonda

Per preparare patatine, crocchette, patate americane, cosi come cavolfiore o funghi fritti.

« Versare l'olio nel contenitore con superficie antiaderente fino alla linea marcata. Non
riempire MAI troppo.

«  Impostare il controllo a 180-220° C o come necessario. La spia di controllo si accende.

« Mettere gli alimenti nel cestino da frittura e immergere in olio. Non riempire il
cestello oltre la linea segnata.

«  Posizionare i cibi fritti su carta assorbente a scolare.

«  Spegnere sempre e staccare la spina quando é finita la preparazione dei cibi.

7. Cottura al forno

Per preparare i piatti al forno, come ad esempio pasta al forno, patate e carne, verdure

e formaggio.

«  Impostare il controllo a 180-220° C o come necessario. La spia di controllo si accende.

«  Mettere una piccola quantita di olio, burro o grasso vegetale nel contenitore con la
superficie antiaderente.

- Spegnere sempre e staccare la spina quando é finita la preparazione dei cibi.

8. Griglia
Per preparare salsicce alla griglia, bistecche, spiedini, formaggi, ecc.
«  Impostare il controllo a 220-240° C o come necessario. La spia di controllo si accende.
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Mettere una piccola quantita di olio, burro o grasso vegetale nel contenitore con la superficie antiaderente.
Togliere il cibo dopo aver terminato la cottura, poi spegnere I'apparecchio e staccare la spina.

PULIZIA E MANUTENZIONE

Non immergere mai la base in acqua o in altri
liquidi e non lavarla in lavastoviglie.

E possibile lavare il coperchio in lavastoviglie.

Pulizia:

Scollegare il cavo di alimentazione.

Sollevare il coperchio e togliere tutti gli accessori.
Lavare gli accessori con acqua e sapone.

Rimuovere sempre prima l'olio caldo o qualsiasi altro
liquido dal contenitore con superficie antiaderente.
Estrarre il contenitore con superficie antiaderente,
rimuovere gli avanzi di liquido o di cibo e lasciarlo
raffreddare. Riempire il contenitore con superficie
antiaderente con acqua e detergente delicato. Non
utilizzare materiali abrasivi per la pulizia.

E possibile pulire I'esterno con una spugna inumidita.
Non utilizzare spugne abrasive o polveri.

RISOLUZIONE DEI PROBLEMI

Manutenzione:

Assicurarsi  che il contenitore con superficie
antiaderente sia perfettamente asciutto prima di
utilizzarlo.

Non versare mai acqua fredda nel contenitore con
superficie antiaderente.

Non utilizzare detergenti abrasivi o pagliette, si
potrebbe danneggiare la superficie antiaderente.
Utilizzare solo utensili di plastica o di legno resistente
al calore durante la cottura per evitare di danneggiare
la superficie antiaderente.

Non usare mai utensili metallici.

Non immergere mai la base (unita esterna) in acqua
o in altri liquidi. Pulire solo con un panno umido.

Non versare mai acqua nell'olio bollente.

Problema Soluzione

Il LED di alimentazione non funziona

correttamente.

Assicurarsi che il contenitore con superficie antiaderente sia collegato
correttamente alla base. Controllare se il cavo di alimentazione ¢ inserito

La temperatura é troppo bassa
o troppo alta

Impostare la temperatura desiderata. Girando il
temperatura verso destra aumenta, girandolo verso sinistra diminuisce.

regolatore della

SPECIFICHE TECNICHE

Capacita del serbatoio dell'acqua 2,9 |
Tensione nominale: 220-240 V~ 50/60 Hz
Potenza d'ingresso nominale: 1500 W

USO E SMALTIMENTO DEI RIFIUTI
Carta da imballaggio e cartone ondulato: consegnarli alla discarica. Imballaggio foglio stagnola, sacchetti PE, elementi plastici: gettarli
nei contenitori per il riciclaggio della plastica.

SMALTIMENTO DEI PRODOTTI A FINE VITA

Smaltimento di apparecchiature elettriche ed elettroniche (valido per i paesi membri dell'Unione Europea

e per altri paesi europei con un sistema di riciclo implementato)

Il simbolo rappresentato sul prodotto o sulla confezione indica che il prodotto non deve essere trattato come rifiuto
domestico. Consegnare il prodotto alla struttura specificata per il riciclaggio di apparecchiature elettriche ed elettroniche.
Prevenire impatti negativi sulla salute umana e sull'ambiente riciclando correttamente il prodotto.

Il riciclaggio contribuisce a preservare le risorse naturali. Per ulteriori informazioni sul riciclaggio di questo prodotto, fare

riferimento alle autorita locali, all'organizzazione nazionale di trattamento dei rifiuti o al negozio dove é stato acquistato

il prodotto.

Questo prodotto e conforme ai requisiti della direttiva UE in materia di compatibilita elettromagnetica

e sicurezza elettrica.
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Il produttore si riserva il diritto ad effettuare cambiamenti del testo e dei parametri tecnici.
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OLLA MULTIFUNCION

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

iLea con atenciéon y guarde para un uso
futuro!

Advertencia: Las medidas e instrucciones de seguridad
incluidas en este manual no cubren todas las condiciones
y situaciones posibles. El usuario debe comprender que
el sentido comun, la precaucion y el cuidado son factores
que no pueden ser incorporados en ningtin producto. Por
lo tanto, estos factores deben ser garantizados por el/
los usuario(s) que utiliza(n) y opera(n) este artefacto. No
somos responsables por los dafios que ocurran durante
el transporte, por manipulacién incorrecta o por cambio
o0 ajuste de cualquier parte del dispositivo.

Usted siempre debe mantener las precauciones bésicas de
uso, incluso lo siguiente:

1.

1.
12.
13.

Siempre proporcione al artefacto energia del mismo
voltaje, frecuencia y capacidad de carga requerida
seguin lo indicado en la etiqueta del producto.

No utilice el artefacto si el cable o el enchufe estd
danado, si se cayd o tuvo algun otro dafo y no
funciona de manera apropiada.

No sumerja el artefacto ni el cable en liquidos, no
lo exponga a la lluvia ni a la humedad y utilice agua
solamente para la coccion de acuerdo con esta
manual de uso.

El artefacto no debe ser utilizado cerca del agua, en
bafos, en duchas ni cerca de piscinas, donde quizas
pueda caerse al agua o donde el agua podria salpicar
el producto.

No doble el cable de alimentacion sobre el borde de la
mesa ni en otros bordes filosos, no lo tuerza ni lo deje
cerca de superficies calientes.

Siempre utilice el artefacto sobre una superficie
pareja y estable para evitar que se derribe. No utilice
el producto en lavabos, dreas que gotean y otros
lugares con superficie despareja.

No coloque el artefacto en lugares donde pueda
estar expuesto a temperaturas altas provenientes de
cocinas, radiadores, artefactos a gas, etc.

No coloque el artefacto en la parte superior cocinas
y hornos eléctricos o a gas.

Si no utiliza el artefacto, apaguelo y desenchufelo
de la corriente. Desconecte el cable de alimentacion
tirando del enchufe, nunca tirando del cable.

Nunca conecte ni encienda el artefacto sin insertar
el recipiente de manera correcta sin una superficie
antiadherente.

No encienda el artefacto cuando el recipiente esta vacio.
No sumerija la base en agua.

Levante la tapa de vidrio con cuidado, e inclinela de
manera tal que el vapor se escape lejos de usted para
evitar quemaduras.

Revise periddicamente el cable de alimentacion,
el enchufe y el artefacto completo para ver si tiene
dano. Si descubre alguin dafo, detenga el uso del
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19.
20.

21.

22.

23.

24.

25.

26.

27.

28.

29.

30.

31.

artefacto de inmediato y comuniquese con un centro
de reparaciones.

. La tapa es fragil, manipule con mucho cuidado. No

utilice una tapa o recipiente dafado o roto.

. No utilice el artefacto para ninguin otro fin que aquel

para el que fue disefiado.

. Nolo utilice en el exterior.
. El artefacto no debe ser dejado sin supervisién

durante su funcionamiento.

Almacene el artefacto en un lugar seco.

No intente reparar ni modificar el artefacto o cambiar

sus piezas. No hay piezas en el interior que puedan ser

reparadas por el usuario.

Deje que el artefacto se enfrie antes de limpiarlo y de

guardarlo.

No coloque otros objetos sobre el artefacto, no inserte

objetos extrafios en sus aberturas y no lo utilice cerca

de paredes, cortinas, etc.

El artefacto se calienta durante el funcionamiento.

No cubra ninguna abertura. No toque las superficies

calientes. Siempre utilice los mangos y botones.

Utilice guantes para horno o toalla de cocina cuando

manipule la tapa caliente.

No intente transportar un artefacto caliente.

No encienda el artefacto si estd colocado sobre un

lado o dado vuelta.

El uso de accesorios y anexos no recomendados por

el fabricante puede poner en peligro a las personas

y al producto.

Este artefacto esta destinado para uso domésticoy en

areas similares, incluso:

. cocinas pequefas en tiendas, oficinas y otros
lugares de trabajo

« agricultura

- por huéspedes en hoteles, moteles y otras areas
residenciales

- en establecimientos que ofrecen alojamiento
y desayuno

Este artefacto no puede ser enchufado en un

tomacorriente controlado por un temporizador

o controlado a distancia.

Tenga mucha precaucién cuando traslade el artefacto

que contenga alimentos o liquidos calientes.

ECG no se hace responsable por dafos o lesiones

causadas por el uso negligente o inapropiado.

Antes de utilizar, no olvide leer con cuidado todas

las instrucciones y la informacion. La superficie

externa de este dispositivo se calienta y puede causar

quemaduras. No deje sin supervision cuando haya

ninos presentes.

Los nifios de 0 a 8 afios de edad no deben utilizar

este artefacto. Los nifios no deben realizar la limpieza

y mantenimiento del usuario. Los nifios no deben

realizar la limpieza y mantenimiento del artefacto,

a menos que tengan 8 afos de edad o més y estén
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supervisados. Se debe mantener a los nifilos menores
de 8 afios de edad alejados del artefacto y su fuente
de alimentacion.

Do not immerse the appliance body in water! - jNo sumergir el cuerpo del artefacto en agua!

COMENCEMOS

Lea todas las instrucciones antes de utilizar el artefacto.

Primer uso de la olla
Retire todas las etiquetas y adhesivos del producto.

ADVERTENCIA:
Antes de utilizar, jretire el recipiente de la base y toda la espuma de poliestireno del empaque!

Antes de utilizar la olla multifuncion, limpie la parrilla de coccién al vapor, el cesto para freir, los tenedores para fondue, la
tapay el recipiente extraible con un pafio suave humedecido en agua jabonosa. Enjuague bien y seque. Nunca sumerja
la base en agua; esto puede producir lesiones o dafios al artefacto.

Ensamble el recipiente con superficie antiadherente a la base con el suministro de energia, de modo que las lengiietas
encajen en los cuatro orificios en la superficie metélica de la base.

Nota: Usted tal vez sienta un olor leve cuando utiliza el producto por
primera vez causado por el calentamiento del producto nuevo. Esto es
totalmente normal y desaparece luego de utilizarlo varias veces.

INSTRUCCIONES DE FUNCIONAMIENTO

Elementos de control

El termostato permite configurar la temperatura de funcionamiento. Las
temperaturas mencionadas aqui son solo aproximaciones, de ser necesario,
puede utilizar temperaturas mas bajas o mas altas.

Apagado: Apagado

Calentamiento (Fondue): 80 a 100°C

Guisado: 120 a 140 °C

Coccidn al vapor: 200 a 240°C

Coccién: 200 a 240°C

Freir: 180 a 220°C

Freir con abundante aceite: 180 a 220°C

Horneado: 180 a 220°C

Grillado: 220 a 240°C

Configuraciones de temperatura: Desde 80°C a 240°C

Off

Preparacion de alimentos

«  Durante el proceso de preparacion de los alimentos, la luz de control se ilumina alternativamente y se apaga
nuevamente. Estd encendida de manera permanente cuando se calienta a la temperatura preconfigurada, después
de alcanzarla, la luz volvera y desapareceréd nuevamente al tiempo que mantiene la temperatura configurada.

+  No olvide colocar el artefacto en la posicion Off (apagado) y desenchufarlo SIEMPRE luego de
terminar la coccion.

1. Calentamiento (Fondue)

Para preparar fondue: carne, queso o chocolate.

«  Coloque el liquido o alimento deseado directamente en el recipiente con superficie antiadherente y cubra con la
tapa.

«  Coloque el control de 80 a 100°C o seguin sea necesario. La luz de control se enciende nuevamente.

« Después de calentar, apague el artefacto y desenchdifelo.
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2. Guisado
Para preparar platos de vegetales, guisados, fruta.

3. Coccion al vapor
Para preparar fruta y vegetales, para cocinar albéndigas al vapor.

Coloque el liquido o alimento deseado directamente en el recipiente con superficie antiadherente y cubra con la
tapa.

Coloque el control de 120 a 140°C o segun sea necesario. La luz de control se enciende nuevamente.

No levante la tapa con demasiada frecuencia durante la coccién para limitar la cantidad de vapor y calor, que se
escaparian. Siempre asegurese de que el alimento esté inmerso en cantidad suficiente de agua.

Siempre apague el artefacto después del guisado y desenchufelo.

Utilice la parrilla para cocinar al vapor.

Coloque la parrilla sobre el recipiente con superficie antiadherente.

Agregue 2 tazas de agua (la parrilla no debe estar sumergida en agua) y cubra con
la tapa.

Coloque el control de 200 a 240°C o segun sea necesario. La luz de control se
enciende nuevamente.

No levante la tapa con demasiada frecuencia para limitar la cantidad de vapor y calor, que se escaparian.
Luego de terminar la coccién al vapor, retire la parrilla caliente con cuidado.

Luego apague el artefacto y desenchufelo.

4. Coccion
Para preparar arroz, pasta, papas, albondigas, y también sopas, salsas o vegetales.

5. Freir
Para preparar queso frito, escalopes, hongos, hamburguesas, coliflor y otros alimentos.

6. Freir con abundante aceite
Para preparar papas fritas, croquetas, papas americanas, y también coliflor u hongos fritos.

7.Horneado
Para preparar platos horneados, como ser pasta horneada, papas y carne, vegetales y queso.

8. Parrilla
Para preparar salchichas, filetes, pinchos, quesos, etc.

Coloque el control de 200 a 240°C o segun sea necesario. La luz de control se enciende nuevamente.

Coloque el liquido o alimento requerido (de acuerdo a la receta) en el recipiente con superficie antiadherente
y cubra con la tapa.

Retire el alimento después de terminar la coccién, apague el artefacto y desenchufelo.

Coloque los alimentos requeridos en el recipiente con superficie antiadherente.
Coloque el control de 180 a 220°C o seguin sea necesario. La luz de control se enciende
nuevamente.

Asegurese de que el alimento esté bien horneado al terminar la coccion.

Siempre apague el artefacto y desenchufelo después de terminar la coccion.

Vuelque aceite en el recipiente con superficie antiadherente hasta la linea senalada.
NUNCA llene en exceso.

Coloque el control de 180 a 220°C o segun sea necesario. La luz de control se
enciende nuevamente.

Coloque los alimentos en el cesto para freir y sumerja en aceite. No llene el cesto por
encima de la linea sefialada.

Coloque los alimentos fritos en abundante aceite sobre una toalla de papel para que
se sequen.

Siempre apague y desenchufe el artefacto cuando termine de preparar el alimento.

Coloque el control de 180 a 220°C o segun sea necesario. La luz de control se enciende
nuevamente.

Coloque una cantidad pequefa de aceite, manteca o manteca vegetal en el recipiente
con superficie antiadherente.

Siempre apague y desenchufe el artefacto cuando termine de preparar el alimento.

Coloque el control de 220 a 240°C o segun sea necesario. La luz de control se enciende
nuevamente.
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Coloque una cantidad pequefia de aceite, manteca o manteca vegetal en el recipiente con superficie antiadherente.
Retire el alimento después de grillar y luego apague el artefacto y desenchufelo.

LIMPIEZAY MANTENIMIENTO

Nunca sumerja la base en agua o ningun otro
liquido y no la lave en el lavavajillas.

Puede lavar la tapa en el lavavajillas.

Limpieza:

Desenchufe el cable de alimentacion.

Levante la tapa y retire todos los accesorios. Lave los
accesorios en agua jabonosa.

Siempre retire primero el aceite caliente o cualquier
otro liquido del recipiente con superficie
antiadherente.

Retire el recipiente con superficie antiadherente,
quite los restos de liquido o alimento y déjelo enfriar.
Llene el recipiente con superficie antiadherente
con agua y detergente suave. No utilice materiales
abrasivos para limpiar.

Puedelimpiarel exterior con unaesponjahumedecida.

SOLUCION DE PROBLEMAS

Nunca utilice esponjas ni polvos abrasivos.

Mantenimiento:

Asegurese de que el recipiente con superficie
antiadherente esté bien seco antes de utilizarlo.
Nunca vuelque agua fria en el recipiente con
superficie antiadherente.

No utilice limpiadores o almohadillas abrasivas ya que
podria dafar la superficie anti-adherente.

Solo utilice utensilios de madera o de pléstico
resistentes al calor cuando cocina para evitar el dafio
a la superficie antiadherente.

Nunca utilice utensilios metdlicos.

Nunca sumerja la base (unidad externa) en agua
ni en ningun otro liquido. Limpie solo con un pafio
humedo.

Nunca vuelque agua en aceite caliente.

Problema

Solucién

El indicador de encendido no funciona

Asegurese de que el recipiente con superficie antiadherente esté
ensamblado de manera apropiada a la base. Revise si el cable de
alimentacion estd enchufado de manera correcta.

La temperatura esta demasiado baja
o demasiado alta

Configure la temperatura requerida. Girar el control hacia la derecha
aumenta la temperatura, y hacia la izquierda, la disminuye.

ESPECIFICACIONES TECNICAS
Capacidad del recipiente de aceite 2,9 |

Voltaje nominal: 220-240 V~ 50/60 Hz

Potencia de entrada nominal: 1500 W

USO Y ELIMINACION DE LOS DESECHOS

Papel para envolver y cartén corrugado: entregar a una chatarreria. Plastico de embalaje, bolsas de polietileno, elementos plasticos:
arrdjelos en los recipientes para reciclaje de plasticos.

ELIMINACION DE LOS PRODUCTOS AL FINAL DE SU VIDA UTIL

Eliminacion de equipos eléctricos y electrénicos (valido en los paises miembros de la Union Europea
y otros paises europeos con un sistema implementado de reciclaje)

El simbolo representado en el producto o en el embalaje significa que el producto no serd tratado como desecho
doméstico. Entregue el producto en el sitio especifico para reciclaje de equipos eléctricos y electrénicos. Evite los efectos
negativos en la salud humana y en el medioambiente reciclando apropiadamente su producto.

El reciclaje contribuye a la preservacién de los recursos naturales. Para mds informacion acerca del reciclaje de este
producto, consulte a su autoridad local, organizacion de procesamiento de desechos domésticos o en la tienda donde

compro el producto.

Este producto cumple conlos requisitos de ladirectivade la UE acerca de lacompatibilidad electromagnética

y seguridad eléctrica.

Se reservan cambios en el texto y parametros técnicos.
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K+B Progres

K+B Progres, a.s. (dale jen K+B), ICO: 61860123
Sidlo: U Expertu 91, 250 69 Kli¢any, okr. Praha — vychod, zapsana
v Obchodnim rejstfiku u Méstského soudu v Praze, oddil B, viozka 2902

: ZARUGNI LIST A
[ Oznaéeni vyrobku: )
[ Nazev: |
[ Vyrobni ¢&islo: )
[ Datum prodeje: )

i Razitko prodejny i Citelny podpis
prodavajiciho: 3 prodavajiciho: 3
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Véazeny zakazniku,

dékujeme, Ze jste se rozhodl zakoupit si vyrobek importovany nasi firmou, a Ze jste tak ucinil po

peclivém zvazeni, jaké ma technické parametry a pro jaky ucel jej budete pouzivat. Dovolte, abychom

pfispéli k Vasi pozdéjsi spokojenosti se zakoupenym vyrobkem, nasledujicimi informacemi:

¢ Pred prvnim uvedenim vyrobku do provozu si peclivé prectéte prilozeny ¢esky navod k jeho
obsluze a dlsledné ho dodrzujte.

e VVami zakoupeny vyrobek je uréen pro bézné domaci pouzivani. Pro profesionalni pouZiti jsou
uréeny vyrobky specializovanych firem.

Dalsi informace Vam poskytne:
Infolinka K+B
Tel. 272 122 419 (Po—Pa 7.30-17.00 hod.), fax 272 122 267, e-mail: service @kbprogres.cz
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Zaruéni podminky:
1. Uvodni ustanoveni

. Zaruéni podminky blize vymezuji néktera vzajemna prava a povinnosti prodavajiciho a kupuijiciho.

. Zaruéni podminky se vztahuji na véci, u nichz jsou uplatfiovana prava kupujiciho z odpovédnosti za vady v zaruéni dobé.
. Prodavajici odpovida za vady, které se projevi po prevzeti véci kupujicim v zaruéni dobé.

. U véci prodavanych za nizsi cenu se zaruka nevztahuje na vady, pro které byla niz&i cena sjednana.

Il. Pfevzeti zbozi

. Kupuijici je povinen prohlédnout véc bezprostfedné pri jejim pfevzeti v prodejné prodavajiciho nebo pfi jejim prevzeti od dopravce.
. Jsou-li zjistény zjevné vady véci, za které se povazuji vSechny vady zjistitelné pfi prevzeti véci, je kupujici opravnén pozadovat od

prodavajiciho v prodejné, dodani véci bezvadné a pokud mu je véc dopravovana na jim uréené misto, je kupuijici povinen vyhotovit
zéznam o charakteru a rozsahu zjisténych vad, ktery potvrdi dopravce svym podpisem. Kupuijici je opravnén v tomto pfipadé véc
neprevzit a pozadovat dodani véci bez vad.

Ill. Zaruéni podminky

. Vyskytnou-li se po pfevzeti véci kupujicim vady véci v zaruéni dobg, je kupuijici opravnén vady reklamovat. Prodavajici odpovida

kupujicimu za to, Ze prodavana véc je pfi prevzeti kupujicim bez vad.

. Délka zaru¢ni doby je déna pfislusnou pravni normou a zacina bézet od data prevzeti véci kupujicim resp. od data prodeje.
. Zaruéni doba se prodluzuje o dobu, po kterou byla véc v zaruéni opravé. V pfipadé vymény vadné véci za bezvadnou, bézi od jejiho

prevzeti kupujicimu nova zaruéni doba.
IV. Reklamace

. Pri zjisténi vad v zaruéni dobé, je kupuijici opravnén vady reklamovat pfimo v autorizovanych servisech, které jsou specifikovany na

webovych strankéch té které obchodni znacky nebo je na dotaz kupujiciho oznadi prodavajici.

. Reklamaci Ize také uplatnit v prodejné prodavajiciho. V pfipadé uplatnéni reklamace pfimo v autorizovaném servisu se vyfizeni

reklamace zna¢né urychli.

. Kupujici je povinen vérohodnym zpiisobem prokazat, Ze odpovédnost za vady véci uplatiiuje v zaruéni dobé u prodavajiciho, kde tuto

véc zakoupil, tj. zejména predlozenim vypInéného zarucniho listu a dokladu o zaplaceni kupni ceny. V pfipadé, ze véc pfi prevzeti
kupujicim neni ve shodé s kupni smlouvou, ma kupuijici pravo na to, aby prodavajici bezplatné a bez zbyte¢ného odkladu uved! véc do
stavu odpovidajiciho kupni smlouvé, a to dle pozadavki kupujiciho bud vyménou véci nebo jeji opravou a v pfipadé, Ze takovy postup
neni mozny muze kupujici pozadovat pfiméfenou slevu z ceny véci nebo od smlouvy odstoupit.

. Jde-li 0 vadu odstranitelnou, ma kupujici pravo na jeji bezplatné odstranéni bez zbyte¢ného odkladu, nejpozdéji v zakonné Ihiité,

pokud se prodavajici s kupujicim nedohodnou na del$i Ihité nebo na vyménu véci ¢i jeji soucasti nebo na slevé z ceny véci.
V pfipadé, ze vady nebudou odstranény fadné a véas méa kupuijici stejna prava, jako v pfipadé neodstranitelné vady.

.V pfipadé zjisténi neodstranitelné vady, ktera brani tomu, aby véc mohla byt uzivana fadné jako véc bez vady (na zékladé pisemného

posouzeni autorizovaného servisniho stfediska, pokud si to vyzaduje povaha véci), ma kupuijici pravo na jeji vyménu nebo ma
pravo od smlouvy odstoupit. TAZ prava pfislusi kupujicimu, jde-li sice o vady odstranitelné, av§ak kupujici nemuze véc pro opétovné
vyskytnuti vady po opravé nebo pro vétsi pocet vad véc fadné uzivat.

.V pfipadé opravnéného odstoupeni od smlouvy za podminek stanovenych platnymi pravnimi pfedpisy, se smlouva od pocatku rusi

a smluvni strany jsou si povinny vratit vzajemna plnéni.

. Pokud byla reklamace véci posouzena jako neopravnénd, kdy zavada vznikla, napf. nespravnym pouzitim, nespravnou montazi,

chybnou manipulaci apod., servisni stiedisko vrati kupujicimu véc neopravenou. Na pisemnou zadost kupujiciho muze servisni
stfedisko véc opravit na naklady kupujiciho.

. Zéaruka se nevztahuje na bézné opotfebeni véci nebo jeji soucasti zptisobené obvyklym pouzivanim nebo na vadu, pro kterou byla véc

prodana za niz&i cenu.
V. Zaruka

. Prodavajici neposkytuje zaruku na reklamované vady v piipadé, ze kupujici:

a. nedodrzi podminky pro odbornou montaz, instalaci nebo udrzbu reklamovaného zbozi,

b. porusi ochranné peceté nebo nalepky na reklamovaném zbozi,

c. pouzil reklamované zbozi k jinému nez obvyklému Ucéelu nebo za podminek, které neodpovidaji parametrim uvedenym
v dokumentaci ke zbozi a dusledkem toho vada vznikla . Vyrobek je uréen pro pouziti v doméacnosti.

d. pozméni udaje v zaruénim listé nebo v dokladu o koupi za G€elem ziskani vyhody reklamovat vady zbozi.

. Zéaruka se nevztahuje na vady reklamovaného zbozi :

a. zpUsobené Zivelnou katastrofou, povétrnostnimi vlivy, mechanickym opotfebenim nebo poskozenim, elektrostatickym
nabojem,

b. zpusobené spotiebou spotifebniho materialu jako jsou zejména tonery, pasky, tiskové hlavy, skenovaci hlavy, magnetické
nosice, napiné, baterie, lampy atd.

. Za vadu se nepovazuje pokud se u LCD monitoru a televizoru neprojevi zévada tfi a vice barevnych pixelli nebo Sesti a vice subpixeltl

(dle 1SO 13406-2).

. O kazdé reklamované vadé a zplisobu vyfizeni reklamace, musi byt vyhotoven pisemny protokol.
. Prava z odpovédnosti za vady véci zaniknou, nebyla-li uplatnéna v zaruéni dobé.

VI. Zavére€na ustanoveni

. Zaruéni podminky se Fidi platnymi pravnimi normami pravniho fadu Ceské republiky.
. Kupuijici prohladuje, Ze kupni smlouvu uzavfel po zralé tvaze, Ze vySe specifikovanou véc prohlédl, vyzkousel jeji funkénost, seznamil

se s jeji obsluhou, uvedenim do provozu a zaruénimi podminkami, a Ze prodana véc je pfi pfevzeti ve shodé s kupni smlouvou a Ze je
bez vad.

Upozornéni pro prodejce:

Pro pfipadné uplatnéni reklamace jesté pred prodejem vyrobku spotfebiteli (pfedprodejni zaruka) pozaduje firma K+B kompletni
nepouzivany vyrobek v originalnim neposkozeném obalu, fadné vyplnény reklamacéni protokol, kopii dokladu prokazuijiciho prevzeti
vyrobku prodejcem a tento zaruéni list. Pfedprodejni zaruéni doba na tento vyrobek je jeden rok od nabyti vyrobku prodejcem

od dodavatele. K+B prebira za prodejce odpovédnost za vady prodaného vyrobku spotfebiteli ve vySe uvedeném rozsahu za
podminek uvedenych na tomto zaruénim listé pouze tehdy, byl-li tento vyrobek prodan spotrebiteli v dobé trvani prfedprodejni
zaruky.
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Vazeny zakaznik,

dakujeme, Ze ste sa rozhodli zakupit si vyrobok importovany nasou firmou a Ze ste tak urobili po

starostlivom zvazeni, aké ma technické parametre a na aky ucel ho budete pouzivat. Dovolte, aby

sme prispeli k vasej neskorsej spokojnosti so zakipenym vyrobkom nasledujicimi informaciami:

¢ Pred prvym uvedenim vyrobku do prevadzky si starostlivo precitajte prilozeny slovensky navod na
jeho obsluhu a désledne ho dodrzuijte.

¢ Vami kipeny vyrobok je uréeny na bezné doméace pouzivanie. Na profesionalne pouzitie su uréené
vyrobky Specializovanych firiem.

Dal$ie informéacie vam poskytne:

Infolinka K+B

Tel.: 272 122 419 (Po - Pi 7.30 — 17.00 hod.), fax: 272 122 267, e-mail: service @kbexpert.cz
Generalne zastupenie pre SR: K+B Elektro-Media, k. s.

Tel.: +421 2 32 113 429 (Po - Pi 8.00 — 17.00 hod.), fax: +421 2 32 113 418; e-mail: servis-ecg@k-b.sk
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Zaruéné podmienky: R
1. Uvodné ustanovenia
. Zaruéné podmienky blizsie vymedzuju niektoré vzajomné prava a povinnosti predavajiceho a kupujiceho.
. Zaruéné podmienky sa vztahuju na veci, pri ktorych st uplatfiované prava kupujtceho zo zodpovednosti za chyby v zaruénej lehote.
. Predavajlci zodpoveda za chyby, ktoré sa prejavia po prevzati veci kupujucim v zaruénej lehote.
. Pri veciach predavanych za nizsiu cenu sa zaruka nevztahuje na chyby, pre ktoré bola niz8ia cena dohodnuta.

BN =

Il. Prevzatie tovaru

. Kupuijuci je povinny prehliadnut vec bezprostredne pri jej prevzati v predajni predavajiceho alebo pri jej prevzati od dopravcu.

2. Ak su zistené zjavné chyby veci, za ktoré sa povazuju vsetky chyby zistitelné pri prevzati veci, je kupujlci opravneny pozadovat
od predavajliceho v predajni dodanie veci bezchybnej a pokial mu je vec dopravovana na nim uréené miesto, je kupujici povinny
vyhotovit zdznam o charaktere a rozsahu zistenych chyb, ktory potvrdi dopravca svojim podpisom. Kupuijtci je opravneny v tomto
pripade vec neprevziat a pozadovat dodanie veci bez chyb.

1Il. Zaruéné podmienky
1. Ak sa vyskytnu po prevzati veci kupujucim chyby veci v zarucnej lehote, je kupuijuci opravneny chyby reklamovat. Predavajuci
zodpoveda kupujlicemu za to, Ze predavana vec je pri prevzati kupujicim bez chyb.
2. Dizka zaruénej lehoty je dand prislusnou pravnou normou a zacina bezat od datumu prevzatia veci kupujicim resp. od datumu predaja.
3. Zaruéna lehota sa predizuje o ¢as, ked bola vec v zaruénej oprave. V pripade vymeny chybnej veci za bezchybnu, bezi od jej prevzatia
kupujucemu nova zaruéna lehota.

-

IV. Reklamacie

1. Pri zisteni chyb v zaru€nej lehote, je kupujlci opravneny chyby reklamovat priamo v autorizovanych servisoch, ktoré st Specifikované
na webovych strankach tej-ktorej obchodnej znacky alebo ich na poziadanie kupujiceho oznaéi predavajuci.

2. Reklaméciu je mozné tiez uplatnit v predajni predavajticeho. V pripade uplatnenia reklamécie priamo v autorizovanom servise sa
vybavenie reklamdcie zna¢ne urychli.

3. Kupujlci je povinny vierohodnym sposobom preukézat, Zze zodpovednost za chyby veci uplatiiuje v zaruénej lehote u predavajuceho,
kde tuto vec zakupil, t. j. najma predlozenim vyplneného zaru¢ného listu a dokladu o zaplateni kiipnej ceny. V pripade, ze vec pri
prevzati kupujucim nie je v zhode s kipnou zmluvou, ma kupuijuci pravo na to, aby predavajuci bezplatne a bez zbytoéného odkladu
uviedol vec do stavu zodpovedajlceho kupnej zmluve, a to podla poZiadaviek kupujliceho bud vymenou veci alebo jej opravou
a v pripade, Ze taky postup nie je mozny, méze kupujtici pozadovat primeranu zlavu z ceny veci alebo od zmluvy odstupit.

4. Ak ide o chybu odstranitelnt, ma kupujuci pravo na jej bezplatné odstranenie bez zbytoéného odkladu, najneskér v zakonnej lehote,
pokial sa predavajici s kupujicim nedohodnu na dih$ej lehote alebo na vymenu veci &i jej sucasti alebo na zlave z ceny veci.

V pripade, Ze chyby nebudu odstranené riadne a véas, ma kupujtci rovnaké prava, ako v pripade neodstranitelnej chyby.

5. V pripade zistenia neodstranitelnej chyby, ktora brani tomu, aby vec mohla byt uzivana riadne ako vec bez chyby (na zaklade
pisomného posutdenia autorizovaného servisného strediska, pokial si to vyzaduje povaha veci), ma kupujuci pravo na jej vymenu
alebo ma pravo od zmluvy odstupit. Tie isté prava patria kupujicemu, ak ide sice o chyby odstranitelné, avSak kupujlci neméze vec
pre opétovné vyskytnutie chyby po oprave alebo pre vacsi pocet chyb vec riadne uzivat.

6. V pripade opravneného odstlpenia od zmluvy za podmienok stanovenych platnymi pravnymi predpismi, sa zmluva od zaciatku rusi
a zmluvné strany su si povinné vratit vzajomné plnenia.

7. Pokial bola reklamacia veci postidend ako neopravnend, ked porucha vznikla napr. nespravnym pouzitim, nespravnou montazou,
chybnou manipulaciou a pod., servisné stredisko vrati kupujicemu vec neopravenu. Na pisomnu ziadost kupujiceho méze servisné
stredisko vec opravit na naklady kupujticeho.

8. Zaruka sa nevztahuje na bezné opotrebovanie veci alebo jej sticasti spdsobené obvyklym pouzivanim alebo na chybu, pre ktort bola
vec predana za niz$iu cenu.

V. Zaruka
1. Predavajuci neposkytuje zaruku na reklamované chyby v pripade, ze kupujuci:
a. nedodrzi podmienky pre odborni montéz, instalaciu alebo udrzbu reklamovaného tovaru,
b. porusi ochranné pecate alebo nalepky na reklamovanom tovare,
c. pouzil reklamovany tovar na iny nez obvykly ucel alebo za podmienok, ktoré nezodpovedaju parametrom uvedenym
v dokumentacii k tovaru a désledkom toho chyba vznikla. Vyrobok je uréeny na pouzitie v doméacnosti.
d. pozmeni udaje v zaruénom liste alebo v doklade o kpe s cielom ziskania vyhody reklamovat chyby tovaru.
2. Zaruka sa nevztahuje na chyby reklamovaného tovaru:
a. sposobené zivelnou katastrofou, poveternostnymi vplyvmi, mechanickym opotrebovanim alebo poskodenim,
elektrostatickym nabojom,
b. spdsobené spotrebou spotrebného materialu ako st najma tonery, pasky, tlacové hlavy, skenovacie hlavy, magnetické
nosice, naplne, batérie, lampy atd.
3. Za chybu sa nepovazuije, pokial sa pri LCD monitore a televizore neprejavi chyba troch a viacerych farebnych pixlov alebo Siestich
a viac subpixlov (podla ISO 13406-2).
. O kazdej reklamovanej chybe a sposobe vybavenia reklamacie musi byt vyhotoveny pisomny protokol.
. Préava zo zodpovednosti za chyby veci zaniknu, ak neboli uplatnené v zarucnej lehote.

VI. Zavere€né ustanovenia
. Zaruéné podmienky sa riadia platnymi pravnymi normami pravneho poriadku Slovenskej republiky.
2. Kupujlci vyhlasuje, Ze kiipnu zmluvu uzavrel po zrelej tvahe, Ze vysSie Specifikovanu vec prehliadol, vyskusal jej funkénost, zoznamil
sa s jej obsluhou, uvedenim do prevadzky a zaruénymi podmienkami, a Ze predana vec je pri prevzati v zhode s kiipnou zmluvou a ze
je bez chyb.

o

-

Upozornenie pre predajcu:

Pre pripadné uplatnenie reklamécie este pred predajom vyrobku spotrebitelovi (predpredajna zaruka) pozaduje firma K+B
kompletny nepouzivany vyrobok v origindlnom neposkodenom obale, riadne vyplneny reklamaény protokol, képiu dokladu
preukazujiceho prevzatie vyrobku predajcom a tento zarucny list. Predpredajna zaruéna lehota na tento vyrobok je jeden rok
od nadobudnutia vyrobku predajcom od dodavatela. K+B prebera za predajcu zodpovednost za chyby predaného vyrobku
spotrebitelovi vo vysSie uvedenom rozsahu za podmienok uvedenych na tomto zaruénom liste iba vtedy, ak bol tento vyrobok
predany spotrebitelovi v ¢ase trvania predpredajnej zaruky.
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K+B Progres

PROIZVOBAC ili DAVATELJ GARANCIJE:

K+B Progres, a.s. ; MBS: 61860123

Sjediste: U Expertu 91, 250 69 Kli¢any, okrug Prag, Ce$ka Republika,

Tel: +420 272 122 111 Fax: +420 272 122 509 E-mail: informacije@kbprogres.cz

[ JAMSTVENI LIST

_

[Naziv i model proizvoda:

J
[Serijski broj: J
J

[Datum prodaje:

Ovaj proizvod izraden je u skladu s najsuvremenijim tehni¢kim standardima i propisima. Jamstvo vrijedi 24 mjeseca od dana
prodaje krajnjemu kupcu i u tome razdoblju besplatno ¢emo otkloniti sve nedostatke koji bi nastali zbog greSaka u materijalu i
izradi.

Sva jamstva po ovom jamstvenom listu vrijede od dana prodaje krajnjem kupcu.

1.Jamstvo priznajemo isklju¢ivo pod slijede¢im uvjetima:

— da proizvod nije mehanicki oste¢en

— jamstvo ne vrijedi za oStecenja nastala neispravnom uporabom i neispravnim odrzavanjem proizvoda (priklju¢ivanje na
neodgovarajuci izvor struje/napona, mehanicka ostecenja nastala nepaznjom korisnika) kao i za ona nastala vanjskim
utjecajima

—da proizvod nije popravljala neovlastena osoba ili servis

—da je jamstveni list uredno popunjen i potvrden od strane prodavatelja uz priloZeni pripadajuéi racun

—da je korisnik rukovao proizvodom prema priloZenoj uputi za rukovanje

2.Jamstvo ne priznajemo za navedeno iz tocke 1. Ovog jamstvenog lista:

— ako je proizvod mehanicki ostecen

— ako je proizvod popravljala neovlastena osoba

— ako jamstveni list nije uredno popunjen i potvrden od strane prodavatelja

— ako se korisnik nije pridrzavao uputa za rukovanje

— iz ovog jamstva izuzeta je vi$a sila (grom, pozar,utjecaj vlage i vode)

— jamstvo ne vrijedi kod uobicajene istroSenosti (istroSenost baterije i slicno) i nedostataka koji samo neznatno utjecu na
vrijednost ili valjanost uporabe proizvoda

3.Jamstveni rok se produzuje za vrijeme provedeno na servisu
4.0vlasteni servis se obvezuje kvarove i nedostatke obuhvacene ovim jamstvom ukloniti u roku 45 dana racunajuci od dana
primitka takvog zahtjeva kupca, odnosno u slu¢aju nemoguénosti otklanjanja kvarova i nedostatka neispravan uredaj zamijeniti

novim i ispravnim

5.Troskove popravka u jamstvenom roku, te transport uredaja od prodavatelja do servisa i od servisa do prodavatelja snosi
ovlasteni servis

6.Jamstvo vrijedi isklju€ivo za robu kupljenu na podruéju Republike Hrvatske

7. Jamstvo se moze ostvariti u ovlastenome servisu ili u prodavaonici gdje je proizvod kupljen

OVLASTENI SERVIS PECAT | POTPIS PRODAVATELJA
Pusi¢ d.o.o.

Vodnjanska 26,10000 Zagreb
www.pusic.hr

e-mail: pusic@pusic.hr

tel: 01 302 8226, 01 304 1801
fax: 01 304 1800




K+B Progres

PROIZVAJALEC ali DAJALEC GARANCIJE:

K+B Progres, a.s. ; MBS: 61860123

Sjediste: U Expertu 91, 250 69 Kli¢any, okrug Prag, Ceska Republika,

Tel: +420 272 122 111 Fax: +420 272 122 509 E-mail: informacije@kbprogres.cz
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[ GARANCIJSKI LIST

[Naziv in model izdelka:

[Serijska Stevilka: }

[Datum izroCitve blaga:

GARANCIJSKI ROK OD DNEVA IZROCITVE: 24 MESECEV

OBSEG GARANCIJE

Dobavitelj daje garancijo na izdelke v obsegu in pod pogoji, navedenimi tukaj. Podjetje garantira konénemu uporabniku za
strojno opremo za obdobje, doloeno v garancijskem listu v skladu z zakonom. Kot konéni uporabnik strojne opreme se smatra
fizitna oseba, ki je izdelke nabavila za svojo osebno uporabo ali za uporabo ¢lanov svoje druzine. Garancija se nanasa na
material in delo, prizna pa se samo v primeru, ¢e je bil izdelek v trenutku prodaje nov in neuporabljen.

Ce je na izdelku ugotovljena napaka, lahko podietje:

1. izdelek brezplacno popravi z uporabo novih ali obnovljenih rezervnih delov ali

2. pa izdelek zamenja z novim ali z izdelkom, sestavljenim iz funkcionalnih ali rabljenih sestavnih delov, pri éemer mora biti
njegova funkcionalnost enaka funkcionalnosti izvirnega izdelka,

3. lahko pa uporabniku vrne celoten znesek kupnine za izdelek. Za popravljeni izdelek velja preostala garancija izvirnega
izdelka. Ce je bil izdelek zamenjan z novim, se na ta izdelek daje garancija, ki sicer velja za nov izdelek. V primeru zamenjave
izdelka ali njegovega dela z drugim, zamenjani izdelek preide v last uporabnika, izvirni izdelek pa v last podjetja.

V primeru reklamacije mora kon¢ni uporabnik izdelek dostaviti svojemu prodajalcu, oziroma pooblas¢enemu servisu in velja ob
predlozitvi kopije raéuna o nakupu.Dajalec garancije zagotavalja rezervne dele najmanj 7 let.

OMEJITEV IN PRENEHANJE GARANCIJE

Garancija ne velja za:

a) napake, ki so nastale kot posledica nestrokovnih posegov, zlorabe in uporabe z drugimi izdelki,

b) napake, ki so nastale kot posledica servisnih posegov (vkljuéno z aktualizacijo in razsiritvijo programske opreme), ki so jih
opravile osebe, ki niso iz pooblas¢enega servisa podjetja,

c) napake, ki so nastale kot posledica neavtoriziranega modificiranja sestavnih delov,

d) izdelke, s katerih je odstranjena ali spremenjena serijska Stevilka,

e) izdelke, ki so fizicno poSkodovani,

f) izdelke, ki so izrabljeni zaradi obi¢ajne uporabe (tudi baterije) ter napake, zaradi katerih je izdelek prodan po niZji ceni.

Pri sestavnih delih izdelka, pri katerih gre za potro$no blago in pri katerih se funkcija in namen izgubi v roku, ki je krajsi od
garancijskega roka za izdelek, se garancijski rok dolo¢i v skladu s €asom, med katerim se izdelek pravilno uporablja v skladu z
namenom in na¢inom uporabe, navedenim v navodilih za uporabo izdelka (npr. baterija).

Prodajalec ne odgovarja za neposredne in posredne $kode, ki bi nastale zaradi neupostevanja garancijskih pogojev ali drugih
pravnih dolo¢b, kakor tudi ne za Skode zaradi izostanka dobi¢ka, prometne nesrece, izgube dobrega imena, $kode na napravi
ali premozenju ali stroSke za ohranitev ali kopiranje programa in podatkov, shranjenih v izdelku ter izgubo zaupnih informacij.
Skupna od$kodnina, ki jo mora prodajalec izplacati za napake ali v zvezi z napako, nastalo zaradi malomarnosti, kr§enja
pogodbe ali drugace, v nobenem primeru ne more biti vi§ja od fakturne neto cene pokvarjenega, poskodovanega ali
nedostavljenega izdelka.To jamstvo je urejeno s pravnimi predpisi drzave, v kateri je izdelek kupljen.Garancija velja na
geografskem obmocju republike Slovenije.

Garancija ne izklju€uje pravic potro$nika, ki izhajajo iz odgovornosti prodajalca za napake na blagu.

CENTRALNI SERVIS 71G PODJETJA Kl JE IZDELEK PRODALO

Elektroservis Femec s.p.
Brngi¢eva 13, Ljubljana-Crnuce,
Tel/Fax.: 01/561-23-18, info@servis-femec.si













www.ecg-electro.eu

Vyhradni zastoupeni pro CR:

K+B Progres, a.s. tel.: +420272 122 111

U Expertu 91 e-mail: ECG@kbexpert.cz
250 69 Klicany zelena linka: 800 121 120
Distributor pre SR:

K+B Elektro — Media, k.s.

Mlynské Nivy 73 tel.: +421 232 113 410

821 05 Bratislava e-mail: ECG@kbexpert.cz

Wytaczny przedstawiciel na PL:

K+B Progres, a.s.

U Expertu 91

250 69 Klicany, Czech Rep. e-mail: ECG@kbexpert.cz
Kizarélagos magyarorszagi képviselet:

K+B Progres, a.s.

U Expertu 91

250 69 Klicany, Czech Rep. e-mail: ECG@kbexpert.cz
Distributor fiir DE:

K+B E-Tech GmbH & Co. KG

Barbaraweg 2

DE-93413 Cham

Bei Beschwerden rufen Sie die Telefonnummer 09971/4000-6080 an. (Mo — Fr 9:00 — 16:00)

K+B Progres, a.s.

U Expertu 91 tel.: +420 272122 111

250 69 Klicany, Czech Rep. e-mail: informacije@kbprogres.cz
K+B Progres, a.s.

U Expertu 91 tel.: +420 272122 111

250 69 Kli¢any, Czech Rep. e-mail: informacije@kbprogres.cz
K+B Progres, a.s.

U Expertu 91 tél: +44 776 128 6651 (English)

250 69 Klicany, Czech Rep. e-mail: ECG@kbexpert.cz

K+B Progres, a.s.

U Expertu 91 tel.: +44 776 128 6651 (English)

250 69 Kli¢any, Czech Rep. e-mail: ECG@kbexpert.cz

K+B Progres, a.s.

U Expertu 91 tel.: +44 776 128 6651 (English)

250 69 Kli¢any, Czech Rep. e-mail: ECG@kbexpert.cz

® Dovozce neruci za tiskové chyby obsazené v ndvodu k pouziti vyrobku. ® Dovozca nerudi za tlacové chyby obsiahnuté v navode na pouzitie
vyrobku. ® Importer nie ponosi odpowiedzialnosci za btedy drukarskie w instrukcji obstugi do produktu. ® Az importér nem felel a termék
hasznalati Utmutatdjaban fellelheté nyomdahibakért. ® Der Importeur haftet nicht fur Druckfehler in der Bedienungsanleitung des Produkts. ® The
importer takes no responsibility for printing errors contained in the product’s user’'s manual. ® Uvoznik ne snosi odgovornost za tiskarske greske
uuputama. ® Uvoznikne jamciza morebitne tiskovne napake v navodilih za uporabo izdelka. ® Le fournisseur ne peut étre tenu responsable des erreurs
d'impression contenues dans le mode d'emploi du produit. ® Limportatore non sara ritenuto responsabile per eventuali errori di stampa contenuti nel
manuale dell'utente del prodotto. ® Elimportador no asume ninguna responsabilidad por errores de impresién en el manual del usuario del producto.
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